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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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EN Reciprocating Saw

Schema 1

Table 1
Description
| Safety lever
2 Throttle lever
3 Protective guard
4 Ring
5 Blade attachment
Schema 2

Schema 3

. ol =
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Reciprocating Saw

EN

Schema 4

Table 2

Description RC6070
Length (mm) 294

Net Weight (kg) 0.99
Free Speed Air Consumption (1/s) 1.3
Type of air inlet BSP

Air Inlet Thread Size (inch) 1/4
Sound Pressure dB(A) 84.4
Sound Power dB(A) 95.4
Vibration Uncertainty (m/s?) 9.9
Vibration (m/s?) 25.9
Maximum working pressure 6.3 bar / 90 psig

Table 3

Part number Part Number

Quantity of

of kit of blade blade in kit  Accessory Picture Teeth Length (mm)

8958001869 8958001807 1 M 14 96
8958001808 1 M 18 96
8958001809 1 M 24 96
weoiRe A& T ¢ >
e A& T ”2
e A& T >

8958001870 8958001806 5 " 14 152
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EN Reciprocating Saw

Part number Part Number Quantity of
of kit of blade blade in kit  Accessory Picture Teeth Length (mm)

L A& T -

8958001872 8958001868 5 24 152
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Safety Information

Reciprocating Saw

Technical Data

Technical Data
Refer to Table 2.

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type,

and serial number, see the front page) is in con-

formity with the following Directive (s):

ENISO 11148-12:2013

Harmonized standards applied:

2006/42/EC (17/05/2006)

Authorities can request relevant technical infor-
mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Signature

=t

UK Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, U K
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type n
and serial number, see front page) is in conform-

ity with the following UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated Standards applied:
EN ISO 11148-12:2013
Saint-Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Signature

=

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual

user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Desoutter GmbH, cannot be held liable for the conse-
quences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.cu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

6 © Rodcraft - 8956002364
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Reciprocating Saw

Safety Information

Intended Use

This product is designed for sawing / trimming metal, wood
and plastic. No other use permitted.

Product Specific Instructions

Product description
Refer to Schema 1 and Table 1.

Operation
Air Supply Requirements
1. Connect tool to air line using pipe, hose, and fitting

sizes as shown in Schema 4.

2. Supply tool with clean, dry air. Higher pressure drasti-
cally reduces tool life.

Recommended Accessories

Select suitable blade in 7able 3 according to application.
Blades are used to cut metal, wood, and plastic.

Third-party compatible accessories are used under user's sole
responsibility.

Starting the tool
1. Turn the ring (4) to the stop. Refer to Schema 2.

/\ WARNING

» Before insertion, verify that the blade and the
blade attachment (5) are clean, and the teeth of
the blades are in the same direction as the pro-
tective guard (3).

2. Insert the blade all the way to the bottom, respecting the
direction of assembly as shown in Schema 2.

3. Release the ring and check that it has come back to its
original position.
Check that the blade is properly attached.

5. To start the tool, pull the safety lever (1) and push the
throttle lever (2).

Refer to Schema 3, for tool handling.
/\ WARNING

» It is possible to orientate the blade or put your
hands differently but it increases the risk of
cutting during use.

6. Release the throttle lever to stop the tool.

/\ WARNING Risk of Injury

The stopping time may be longer than 5 seconds. The
product could cause bodily injury even after the tool has
been switched off.

» Make sure that the tool is switched off and has come
to a complete stop before it is laid down.

» The stopping time is dependent on the blade used.

» Handle blades with care after removal from the pack-

aging before use and after use as well.

Service and Maintenance

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Maintenance instructions

* Follow the environmental regulations of the local
country for safe handling and disposal of all compo-
nents.

» Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel by using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorized dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

* Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months
(500 hours) if the tool is used every day. Replace dam-
aged or worn parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended: Tune-up kit (8958001846)

Disposal
» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
wWww.ansi.org/

Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

* Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Rotation may continue
for several seconds after the throttle has been released.
Do not lay the tool down until rotation has stopped.

© Rodcraft - 8956002364 7



Safety Information

Reciprocating Saw

» Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

» Never stop a saw blade by pressing on it.
Projectile hazards

* Failure of the accessory or the workpiece can generate
high-velocity projectiles. Metal cuttings and even small
projectiles can injure eyes and cause blindness.

» Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

* Do not use cracked or deformed accessories.
» Ensure the saw blade or cutter is properly clamped.

» Ensure that sparks and metal cuttings are directed so as
not to cause a hazard.

» Ensure that the workpiece is securely fixed.
Accessory hazards

» Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

» Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

* Always wear gloves when manipulating the blades.

 Inspect the saw blade before use. Do not use saw blades
which may have been dropped or which are chipped,
cracked or otherwise defective.

+ Cutting edges and saw blades are sharp and can become
hot during use. Avoid contact during and after use and
wear gloves to protect hands.

¢ Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

» Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

* Avoid injury by cutting or severing: avoid contact with
the saw blade or cutter whenever the air supply is con-
nected to the tool. Wear protective equipment such as
gloves, apron and helmet.

 Ensure that the guard is undamaged, correctly fitted and
functioning properly. A moveable guard must return
rapidly to the closed position and must not be locked in
the open position.

* Injury can be caused by uncontrolled movements of the
tool: always ensure that all of the guide plate (if fitted) is
held firmly against the workpiece.

» Cutting with these tools will create hot and sharp edges
on the workpiece. Wear gloves to protect hands.

» Never force tool to cut faster or through heavier gauge
material than rated capacity.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

Use damping materials to prevent workpieces from “ring-

2

ing.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.

Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

© Rodcraft - 8956002364



Reciprocating Saw

Safety Information

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Useful Information

Country of origin

Taiwan

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Rodcraft
website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques
Reportez vous au Table 2.

Déclarations

Déclaration de conformité UE
Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

notre seule et entiere responsabilité que le pro- C €

3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous
duit (dont le nom, le type et le numéro de série
figurent en premiére page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

ENISO 11148-12:2013

Normes harmonisées appliquées :
2006/42/CE (17/05/2006)

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, le 19/09/2023
Pascal ROUSSY

Signature

=

Bruit et vibrations

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont I'util-
isateur travaille, de la piece usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, Desoutter GmbH, ne peut en aucun cas étre
tenue responsable des conséquences de I'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant I'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un lieu de
travail sur lequel nous n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a I'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Rodcraft - 8956002364 9
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Safety Information

Reciprocating Saw

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour scier / rogner le métal, le bois et le
plastic. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit
Consulter Schema 1 et Table 1.

Fonctionnement
Exigences en termes d’alimentation en air

1. Raccordez l'outil a la conduite d'air en utilisant des
tuyaux, des flexibles et des raccords dont les dimensions
sont affichées sur le Schéma n° 4.

2. Alimentez 'outil en air propre et sec. Une pression plus
¢élevée réduit considérablement la durée de vie des out-
ils.

Accessoires recommandés

Sélectionnez la lame appropriée dans le Tableau n° 3 en fonc-
tion de l'application. Les lames sont utilisées pour couper le
métal, le bois et le plastique.

L'utilisation d'accessoires tiers compatibles se fait sous la
seule responsabilité de l'utilisateur.

Démarrage de I'outil

1. Tournez la bague (4) jusqu'a la butée. Reportez vous au
Schema 2.

/\ AVERTISSEMENT

» Avant de l'insérer, vérifiez que la lame et l'ac-
cessoire de lame (5) sont propres, et que les
dents des lames sont dans le méme sens que le
carter de protection (3).

2. Insérez la lame a fond, en respectant le sens de montage
affiché dans le Schema 2.

3. Relachez 'annecau et vérifiez qu'il est revenu dans sa po-
sition initiale.

4. Assurez-vous que la lame est correctement fixée.

5. Pour démarrer l'outil, tirez le levier de sécurité (1) et
poussez le levier de commande (2).

Consultez le Schema 3, pour la manipulation de 1’outil.

/\ AVERTISSEMENT

» Il est possible d'orienter la lame ou de placer
vos mains différemment mais cela augmente le
risque de coupure lors de l'utilisation.

6. Relachez le levier de commande pour arréter 'outil.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le temps d'arrét peut étre supérieur a 5 secondes. Le pro-
duit pourrait causer des 1ésions corporelles méme apres
l'arrét de l'outil.

» S'assurer que 'outil est éteint et s'est enticrement ar-
rété avant de le poser.

» Le temps d'arrét complet dépende de lame utilisée.

» Manipulez les lames avec précaution apres les avoir
retirées de leur emballage, avant de les utiliser et
apres les avoir utilisées.

Entretien et maintenance

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Consignes de maintenance

* Suivez les réglementations environnementales du pays
local pour une manipulation et une élimination siires
de tous les composants.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I'aide de pieces de
rechange d'origine uniquement. Contactez le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de picces de
rechange.

» Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

* Démontez et controlez 1'outil tous les trois mois (500
heures) si vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les
picces usées ou endommageées.

10 © Rodcraft - 8956002364



Reciprocating Saw

Safety Information

* Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immobil-
isation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
réglage (8958001846)

Elimination
* La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la 1égislation du pays respectif.

» Tout appareil endommageé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible auprés de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WwWw.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
+ L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

» N'utilisez pas de raccords a changement rapide sur I'outil.
Effectuer l'installation conformément aux instructions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bars /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de l'outil.

Risques de happement

» Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. La rotation
peut continuer quelques secondes apres que 'on a relaché
la commande. Ne pas poser 'outil avant I'arrét de la rota-
tion.

* [l existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

* Ne jamais arréter une lame de scie en exercant une pres-
sion dessus.

Risques de projections

» Une rupture de l'accessoire ou de la pi¢ce a usiner peut
¢jecter des projectiles a grande vitesse. Les découpes de
métal et méme de petits projectiles peuvent abimer les
yeux et provoquer une cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec l'outil ou a proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de I'outil ou pour
changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

Ne pas utiliser d’accessoires fendus ou déformés.

S’assurer que la lame de scie ou I’outil de coupe est cor-
rectement fixé.

Veiller a diriger les étincelles et découpes de métal de
telle sorte qu'elles ne présentent pas de danger.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 1'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

Toujours porter des gants pour manipuler les lames.

Examiner la lame de scie avant de 'utiliser. Ne pas
utiliser des lames de scie susceptibles d'étre tombées par
terre ou encore ébréchées, fissurées ou présentant d'autres
défauts.

Les arétes coupantes et lames de scie sont acérées et peu-
vent devenir brillantes en cours d'utilisation. Eviter tout
contact pendant et aprés utilisation et porter des gants
pour se protéger les mains.

Risques pendant I’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Eviter tout risque de coupure ou de sectionnement : éviter
tout contact avec la lame de scie ou 'outil de coupe dés
lors que I'alimentation en air est raccordée a l'outil. Portez
un équipement de protection tel que des gants, un tablier
et un casque.

S'assurer que le dispositif de protection est intact et
solidement fix¢ et fonctionne correctement. Un dispositif
de protection mobile doit revenir rapidement en position
fermée et ne doit pas étre bloqué en position ouverte.

Les mouvements incontrdlés de I'outil peuvent provoquer
des accidents : toujours veiller a maintenir I'ensemble de
la platine de guidage (suivant équipement) fermement
contre la piéce usinée.

Les découpes réalisées avec ces outils vont créer des
arétes briilantes et tranchantes sur la piéce usinée. Porter
des gants pour se protéger les mains.

Ne jamais dépasser la vitesse de coupe préconisée et ne
jamais couper un matériau plus épais que la capacité
nominale de 'outil.
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Dangers liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

» Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, ¢lancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

* Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir 'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Dans la
mesure du possible, supporter le poids de 1'outil avec un
compensateur.

 Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

 Utilisez et entretenez l'outil, et sélectionnez, entretenez et
remplacez les accessoires et les consommables, confor-
mément a la présente notice d'utilisation ;

« Utiliser des matériaux d'amortissement pour empécher les
picces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Evitez d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utilisez des équipements
d’extraction des poussieres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussiéres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, pergage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* Le plomb provenant des peintures au plomb ;

 Lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

» L'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque 1ié a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travaillez dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques anti-poussicre spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procédez avec précaution dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

+ Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
sphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé con-
tre le contact avec le courant électrique.

Informations utiles

Pays d'origine

Taiwan

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par l'utilisation d'une piéce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Technische Daten

Technische Daten
Siehe Table 2.
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Erklarungen

EU-Konformitédtserkldarung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erkldren hiermit in C €
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

ENISO 11148-12:2013

Angewandte harmonisierte Normen:
2006/42/EG (17.05.2006)
Behorden kénnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 19.09.2023

Pascal ROUSSY

Unterschrift

=

Larm und Vibration

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplidtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Desoutter GmbH, kdnnen nicht fiir Folgen, die sich aus
der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschétzung einer Ar-
beitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht werden, da wir
auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MaBnahmen darauthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
e Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir Sdge-/Schneidarbeiten an Metall, Holz
und Kunststoff vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuléssig.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siehe Schema I und Table 1.

Bedienung
Anforderungen an die Druckluftversorgung

1. SchlieBen Sie das Werkzeug mithilfe von Rohren,
Schlduchen und Anschliissen mit den im Schema 4
gezeigten Groflen an eine Luftleitung an.
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2. Versorgen Sie das Werkzeug mit sauberer, trockener
Luft. Durch einen héheren Druck wird die Lebensdauer
des Werkzeugs deutlich gesenkt.

Empfohlenes Zubehor

Waihlen Sie aus Tabelle 3 ein geeignetes Sageblatt im Ein-
klang mit Threr Anwendung aus. Ségeblitter werden zum
Schneiden von Metall, Holz und Kunststoff verwendet.

Der Einsatz von kompatiblem Zubehor von Drittherstellern
erfolgt auf alleinige Verantwortung des Anwenders.

Starten des Werkzeugs

1. Drehen Sie den Ring (4) bis zum Anschlag. Siehe
Schema 2.

/\ WARNUNG

» Stellen Sie vor dem Einsetzen sicher, dass das
Sageblatt und die Blattbefestigung (5) sauber
sind und die Zdhne des Ségeblatts in dieselbe
Richtung zeigen wie die Schutzabdeckung (3).

2. Setzen Sie das Ségeblatt unter Einhaltung der in Schema
2 gezeigten Montagerichtung vollstindig bis zum An-
schlag ein.

3. Losen Sie den Ring und stellen Sie sicher, dass er in
seine urspriingliche Position zuriickgekehrt ist.

4.  Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt korrekt montiert
ist.

5. Ziehen Sie zum Starten des Werkzeugs den Sicher-

heitsstarter (1) zurlick und driicken Sie den Starterhebel
(2) nach vorne.

Informationen zum Umgang mit dem Werkzeug finden
Sie in Schema 3.

/\ WARNUNG

» Das Ségeblatt kann anderweitig ausgerichtet
und Thr Héande anderweitig positioniert werden,
dies erhoht jedoch die Schnittgefahr wahrend
der Verwendung.

6. Lassen Sie den Starterhebel los, um das Werkzeug
anzuhalten.

/\ WARNUNG Verletzungsgefahr

Die Nachlaufzeit kann langer als 5 Sekunden sein. Das
Produkt kann auch nach dem Abschalten noch Personen-
schidden verursachen.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist
und zum Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt
wird.

» Die Nachlaufzeit ist abhdngig vom verwendeten
Sageblatt.

» Gehen Sie nach dem Herausnehmen aus der Ver-
packung, vor und nach der Verwendung vorsichtig
mit den Sdgeblattern um.

Instandhaltung und Wartung

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom Typ
SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen pro
Minute ein.

Wartungsanweisungen

* Halten Sie die Umweltschutzbestimmungen fiir die
sichere Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten des jeweiligen Landes ein.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlielich von qualifiziertem Personal und unter Verwen-
dung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den néchsten of-
fiziellen Fachhédndler, wenn Sie Rat zum technischen Ser-
vice oder Ersatzteile benotigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Zerlegen und tberpriifen Sie das Werkzeug alle 3 Monate
(500 Stunden), wenn das Werkzeug tdglich benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit (8958001846)

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

» Alle beschédigten, stark verschlissenen oder nicht korrekt
funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen kdnnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

» Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

e Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

* Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgemale Einrichtung.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.
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Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Die Drehbewe-
gung wird nach dem Loslassen des Schalters eventuell
noch mehrere Sekunden fortgesetzt. Legen Sie das
Werkzeug erst dann ab, wenn die Drehbewegung zum
Stillstand gekommen ist.

Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstiicher und Haare vom Werkzeug und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,
Skalpierung und/oder zu Schnittwunden fiihren.

Ein Ségeblatt niemals durch Driicken stoppen.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile oder des Werkstiicks
konnen dazu fithren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Metallspéne
und selbst kleine Absplitterungen kénnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Néhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Rissige, briichige oder verformte Zubehorteile nicht mehr
verwenden!

Sicherstellen, dass das Sageblatt bzw. der Schneideinsatz
sachgerecht eingespannt ist!

Den Funken- bzw. Abriebflug so lenken, dass keine Ver-
letzungs- oder Feuergefahr besteht.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene Grofen und Arten verwenden.

Tragen Sie bei der Handhabung von Ségeblittern immer
Handschuhe.

Das Ségeblatt vor dem Gebrauch iiberpriifen. Keine
angeschlagenen, gesprungenen oder auf sonstige Weise
beschédigten Sdgeblatter verwenden oder solche, die
moglicherweise fallen gelassen wurden.

Schnittkanten und Ségeblatter sind scharf und kénnen
wihrend des Arbeitsvorgangs heifs werden. Einen Kon-
takt wihrend und nach der Verwendung vermeiden und
zum Schutz der Héande Schutzhandschuhe tragen.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Vermeiden Sie Schnittverletzungen oder Abtrennungen
von Korperteilen: vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit
dem Sédgeblatt oder der Schneide, wahrend das Werkzeug
an die Luftversorgung angeschlossen ist. Tragen Sie
Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz und
Schutzhelm.

Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung keine Schi-
den aufweist, korrekt angebracht ist und ordnungsgemal
funktioniert. Eine bewegliche Schutzvorrichtung muss
schnell in die geschlossene Position zuriickkehren und
darf in der gedffneten Position nicht gesperrt werden.

Unkontrollierte Bewegungen des Werkzeugs konnen Ver-
letzungen verursachen: stellen Sie stets sicher, dass die
gesamte Fithrungsplatte (falls installiert) fest gegen das
Werkstiick gehalten wird.

Das Schneiden mit diesen Werkzeugen erzeugt heifle und
scharfe Kanten am Werkstiick. Tragen Sie Schutzhand-
schuhe, um Ihre Hiande zu schiitzen.

Beachten Sie die vorgegebene Hochstkapazitét des
Werkzeugs und versuchen Sie nicht, mit dem Werkzeug
schneller oder durch dickeres Material zu schneiden, als
es angegeben ist.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach ldngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Kdorperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei langeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trichtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofer sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsddmpfer
ab.

© Rodcraft - 8956002364 15



Safety Information

Reciprocating Saw

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehdrteile und Ver-
brauchsmaterialien gemaf dieser Bedienungsanleitung
Vor.

» Verwenden Sie Dampfungsmaterialien, um die Werk-
stiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

* Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schidlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

o Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Nutzliche Informationen
Herkunftsland

Taiwan

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schaden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.

Datos técnicos

Datos técnicos
Consulte Table 2.

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y ntimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

ENISO 11148-12:2013

Normativas armonizadas aplicadas:
2006/42/CE (17/05/2006)

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 19/09/2023 Firma

Pascal ROUSSY —=€(—-~7'

Ruido y vibracién

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.
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Nosotros, Desoutter GmbH, no tendremos responsabilidad
alguna por las consecuencias del uso de los valores declara-
dos en lugar de unos valores que reflejen la exposicion real,
en una evaluacion de riesgos individuales en una situacion de
trabajo sobre la que no tenemos control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracién mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
 Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la serrar/desbarbar metal,
madera y plastico. No se permite ningin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto
Consulte Schema 1y Table 1.

Funcionamiento

Requisitos de suministro de aire

1. Conecte la herramienta. a la linea de aire utilizando los
tamaflos de tuberia, manguera y conector como se in-
dica en el Esquema 4.

2. Suministre aire limpio y seco a la herramienta. Una
mayor presion reduce drasticamente la vida util de la
herramienta.

Accesorios recomendados

Seleccione una hoja adecuada en la Tabla 3 de acuerdo con la
aplicacion. Las hojas se utilizan para cortar metal, madera y
plastico.

Los accesorios compatibles de terceros se utilizan bajo la re-
sponsabilidad exclusiva del usuario.

Arranque de la herramienta
1. Gire el anillo (4) hasta el tope. Consulte Schema 2.
/\ ADVERTENCIA

» Antes de insertar, compruebe que la hoja y el
accesorio de hoja (5) estan limpios, y que los
dientes de las hojas estan en el mismo sentido
que el protector (3).

2. Inserte la hoja hasta el fondo, respetando el sentido del
ensamblaje como se muestra en Schema 2.

3. Libere el anillo y compruebe que ha vuelto a su posicion
original.
Compruebe que la hoja esta correctamente acoplada.

5. Para poner en marcha la herramienta, tire de la palanca
de seguridad (1) y empuje la palanca del acelerador (2).

Consulte el Schema 3 para la manipulacion de la her-
ramienta.

/\ ADVERTENCIA

» Puede orientar la hoja o colocar sus manos de
forma diferente, pero incrementa el riesgo de
corte durante el uso.

6. Suelte la palanca del acelerador y detenga la her-
ramienta.
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A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

El tiempo de parada puede ser superior a 5 segundos. El
producto podria causar lesiones fisicas incluso una vez
apagada la herramienta.

» Antes de dejar la herramienta, asegurese de que esta
apagada y totalmente detenida.

» El tiempo de parada depende de la hoja que se util-
ice.

» Manipule las hojas con cuidado tras retirarlas del
embalaje antes y también después de su uso.

Servicio y mantenimiento

Lubricacioén

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE #10
ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Instrucciones de mantenimiento

Siga las normativas medioambientales del pais local
para manipular y eliminar de forma segura todos los
componentes.

Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando tinicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fabri-
cante o con su concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si necesita
recambios.

Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

Desmonte y revise la herramienta cada tres 3 meses (500
horas) si esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas
dafiadas o desgastadas.

Para evitar periodos de inactividad por averia, se re-
comienda la utilizacion del siguiente kit de servicio: Kit
de puesta a punto (8958001846)

Eliminacion

La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa
del pais respectivo.

SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Instrucciones generales de seguridad

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada

con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al numero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

18

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
i6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seguin se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Es
posible que sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre superficie al-
guna sin que antes se haya dejado de girar.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los

colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
cesorios.

No detenga nunca una hoja de sierra presionando sobre
ella.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos de los accesorios o de la pieza pueden generar
proyectiles de alta velocidad. Las virutas e incluso los
proyectiles de tamafo reducido pueden producir dafios
oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

No utilice accesorios agrietados o deformados.

Verifique que la hoja de sierra o cuchilla estéd sujetada
apropiadamente.

Asegurese de que la direccion de las chispas y virutas sea
tal que no cree un peligro.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Utilice solo accesorios y consumibles del tamafio y el
tipo recomendados.

Utilice siempre guantes para manipular las hojas.

Inspeccione la hoja de sierra antes de su uso. No utilice
hojas de sierra que se hayan caido o que estén picadas,
agrietadas o presenten cualquier otro defecto.
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Los filos de corte y las hojas de sierra estan afilados y
pueden calentarse durante la operacion. Evite el contato
durante el uso y después de éste y utilice guantes para
proteger sus manos.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente. Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Evite lesiones por corte o amputacion: evite el contacto
con la hoja o cuchilla de la sierra cuando el suministro de
aire esté conectado a la herramienta. Utilice equipos de
proteccion, como guantes, un mandil y un casco.

Asegurse de que la proteccion no presenta dafio, esta cor-
rectamente colocada y funciona adecuadamente. Las pro-
tecciones moviles deben volver rapidamente a su posicion
de cierre y no deben bloquearse en la posicion de aper-
tura.

Los movimientos descontrolados de la maquina pueden
causar lesiones. asegurese siempre que que la placa de
guia (si esta instalada) se sujeta firmemente contra la
pieza de trabajo.

El corte con estas herramientas puede hacer que la pieza
de trabajo se caliente o presente bordes afilados. Utilice
guantes para protegerse las manos.

No intente que la herramienta exceda su capacidad max-
ima de operacion, tanto en velocidad de corte como en la
resistencia de los materiales a cortar.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar danos en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

» Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

 Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
» Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-

tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

 Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las
piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

 Evite la inhalacién de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

 Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Informacion de utilidad

Pais de origen

Taiwan

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Rodcraft.
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Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Cualquier dafo
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Dados Técnicos
Consulte a Table 2.

Declaracoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany declaramos, sob C €
nossa exclusiva responsabilidade, que o produto

(com nome, tipo e numero de série, ver a

primeira pagina) esta em conformidade com a(s)

seguinte(s) Diretiva(s):

EN ISO 11148-12:2013

Normas harmonizadas aplicadas:
2006/42/EC (17/05/2006)

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Assinatura

=

Ruido e Vibragao

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratodrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparagao com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-

lizador individual sdo tnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposigdo e da condi¢do
fisica do utilizador.

Nos, Desoutter GmbH, ndo somos responsaveis pelas conse-
quéncias do uso do valores declarados, ao invés de valores re-
fletindo a exposi¢ao real, em uma avaliag@o de risco individ-
ual, em um situagdo de trabalho sobre a qual ndo temos cont-
role.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,

ilustracdes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

+ Nao utilize o produto se estiver danificado.
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Safety Information

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para serrar / aparar metal,
madeira e plastico. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de
uso.

Instrugées especificas do produto

Descri¢ao do produto
Consulte o Schema 1 (Esquema 10) a Table I (Tabela 6).

Operagao
Requisitos do Suprimento de Ar

1. Conecte a ferramenta a linha de ar comprimido uti-
lizando os tamanhos de tubo, mangueira e conexdes
mostrados no diagrama Esquema 4.

2. Fornecer ar limpo e seco a ferramenta. Pressoes mais al-
tas reduzem drasticamente a vida 1til da ferramenta.

Acessorios recomendados

Selecionar lamina adequada na Tabela 3 conforme a apli-
cacdo. As laminas sdo utilizadas para cortar metal, madeira ¢
plastico.

Acessorios compativeis de terceiros sdo utilizados sob a re-
sponsabilidade exclusiva do usuario.

Ligando a ferramenta

1. Gire o anel (4) até o batente. Consulte o Schema 2 (Es-
quema 2).

/\ AVISO

» Antes da insercdo, verifique se a lamina e a
conexao da lamina (5) estdo limpas, ¢ se 0s
dentes das laminas estdo na mesma dire¢do que
o dispositivo de protecao (3).

2. Insira a lamina até o fundo, respeitando a dire¢do da
montagem, como mostra o Schema 2.

3. Solte o anel e verifique se ele retornou para sua posi¢ao
original.

Verifique se a lamina esta devidamente presa.

5. Para dar partida na ferramenta, puxe a alavanca de segu-
ranga (1) e empurre a alavanca de regulagem (2).

Consulte o Schema 3, para o manuseio da ferramenta.

/\ AVISO

» E possivel orientar a ldmina ou colocar as maos
de forma diferente, mas isso aumenta o risco de
corte durante o uso.

6. Libere alavanca de regulagem para parar a ferramenta.

A AVISO Risco de Ferimentos

O tempo de parada pode ser maior do que cinco segun-
dos. O produto pode causar lesdoes mesmo apods o desliga-
mento da ferramenta.

» Verifique se a ferramenta estd desligada e se parou
completamente antes de descé-la.

» O momento de parada dependera da lamina utilizada.

» Antes e depois do uso, manuseie as laminas com
cuidado apds a remocao da embalagem.

Manutencgodes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Lubrificagao

Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Instrugcées de manutengao

* Siga as regulamentacdes ambientais do pais local para
manusear e descartar com seguranca todos os compo-
nentes.

* O trabalho de manutengao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado, utilizando apenas pegas de
reposi¢do originais. Fale com o fabricante ou o seu
revendedor autorizado mais proximo para obter orien-
tagdes sobre a assisténcia técnica ou se precisar de pegas
de reposicao.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés meses
(500 horas) se a ferramenta for usada diariamente. Substi-
tua pecas danificadas ou desgastadas.

 Para reduzir o tempo de inatividade ao minimo, re-
comenda-se o seguinte kit de manuten¢ao: Kit de regu-
lagem (8958001846)

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inadequada-
mente ou funcionando de maneira incorreta DEVEM
SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Instrugbes gerais de segurancga

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢ao de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos relacionados a conexio e suprimento de ar

* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.
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Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

.

Mantenha-se afastado da propulséo rotativa. A rota¢do
podera manter-se durante varios segundos depois de se
ter soltado o regulador. Nao deite a ferramenta até que a
rotacdo tenha parado.

Sufocamento, escalpelamento e/ou laceracdo podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo
nao forem mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Nunca pare uma lamina da serra por pressao.

Perigos relacionados a projecio de materiais em alta ve-
locidade

A falha do acessoério ou da peca de trabalho pode gerar
fragmentos de alta velocidade. Cortes de metal e até
mesmo pequenos fragmentos podem atingir os olhos e
causar cegueira.

Sempre use protecdo para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutengao ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tao usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto.

Nao use acessorios rachados ou deformados.

Certifique-se de que a lamina da serra ou do cortador esta
bem presa.

Certifique-se de que as faiscas e os cavacos de metal sdo
dirigidos de maneira a ndo causar perigos.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

.
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\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Sempre use luvas ao manipular as laminas.

Inspecione a ldmina antes do uso. Nao use laminas de
serra que possam ter caido ou apresentem lascas,
rachaduras ou defeito.

As extremidades cortantes ¢ as laminas da serra sdo afi-
adas e podem se esquentar durante o uso. Evite o contato
durante e apds o uso ¢ use luvas para proteger as maos.

Perigos na operacio

Os utilizadores e técnicos de manuteng@o devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Evite ferimentos como cortes e decepamentos: evite o
contato com o disco de serra ou lamina de corte sempre
que o suprimento de ar estiver conectado a ferramenta.
Use equipamento de prote¢do, como luvas, avental e ca-
pacete.

Confirme se a prote¢do ndo esta danificada, se foi instal-
ada corretamente e esta funcionando adequadamente. A
protecdo movel deve voltar rapidamente para a posigao
fechada e ndo deve ser bloqueada na posi¢ao aberta.

Ha risco de ferimentos causados por movimentos descon-
trolados da ferramenta: verifique sempre se toda a placa-
guia (se houver) esta firme na pega de trabalho.

Cortar com estas ferramentas resulta em bordas quentes e
afiadas na peca de trabalho. Use luvas para proteger as
maos.

Nunca force a ferramenta para acelerar o corte ou usando
material mais pesado do que a capacidade nominal.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pesco¢o ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracées e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada por seu empregador e de
acordo com os regulamentos de saude ¢ seguranga do tra-
balho.

A exposic¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
for¢a da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragdo
e ruido:
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* Opere e faga manutencao da ferramenta, e selecione, faca
manutencdo e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrucoes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o “tinido”
das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou nas superficies de tra-
balho.

 Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracao, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construcao podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposic¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que voce realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposi¢ao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

» Essa ferramenta nio foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Informacgoes uteis

Pais de origem

Taiwan

Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Rodcraft .

Visite: www.rodcraft.com.

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informacao de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagodes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas ndo € coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati tecnici
Consultare lo Table 2.

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del
tipo e con il numero di serie riportati nella pag-
ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:

ENISO 11148-12:2013

Norme armonizzate applicate:
2006/42/EC (17/05/2006)

Le autorita possono richiedere informazioni tec-
niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 19/09/2023 Firma

Pascal ROUSSY ‘5(4,...7«

Rumorosita e vibrazioni

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Desoutter GmbH non puo essere ritenuta responsabile per le
conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati, in-
vece di valori che riflettono I'esposizione effettiva, in una val-
utazione del rischio individuale in una situazione lavorativa
sulla quale Desoutter non ha alcun controllo.
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Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi '"Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per segare/ritagliare metallo,
legno e plastica. Non sono ammessi altri usi.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare Schema 1 e Table 1.

Funzionamento
Requisiti di alimentazione dell'aria
1. Collegare l'utensile alla rete pneumatica con tubi rigidi/

flessibili e 1 raccordi indicati in Schema 4.

2. Alimentare l'utensile con aria filtrata, secca. Una pres-
sione piu elevata ridurra drasticamente la durata
dell'utensile.

Accessori consigliati

Selezionare la lama appropriata per I'applicazione nella
Tabella 3. Le lame si usano per tagliare metallo, legno e plas-
tica.

La responsabilita per l'uso di accessori non originali compati-
bili ricade esclusivamente sull'utente.

Accensione dell’'utensile

1. Ruotare la ghiera (4) fino all'arresto. Consultare lo
Schema 2.

/\ ATTENZIONE

» Verificare che la lama e il relativo attacco (5)
siano puliti prima di inserire la lama, e che i
denti delle lame siano rivolti nello stesso senso
della protezione (3).

2. Inserire la lama a fondo fino all'arresto rispettando la di-
rezione di assemblaggio indicata in Schema 2.

3. Sbloccare la ghiera e verificare che sia tornata nella po-
sizione originale.

4. Verificare che la lama sia saldamente fissata.

5. Per avviare 'utensile, tirare la leva di sicurezza (1) e sp-
ingere la leva dell'acceleratore (2).

Per la gestione dell'utensile, consultare Schema 3.

/\ ATTENZIONE

» E possibile orientare la lama o posizionare le
mani in modo diverso ma cio aumenta il rischio
di lesioni durante l'uso.

6. Rilasciare la leva di controllo per arrestare 1'utensile.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Il tempo di arresto potrebbe essere superiore a 5 secondi.
11 prodotto potrebbe causare lesioni personali anche dopo
lo spegnimento dell'utensile.

» Verificare che l'utensile sia scollegato e che sia com-
pletamente fermo prima di riporlo.

» Il tempo di arresto dipende dalla lama in uso.

» Maneggiare le lame con cautela dopo averle rimosse
dalla confezione sia prima che dopo l'uso.
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Assistenza e manutenzione

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.

Istruzioni per la manutenzione

Attenersi alle norme ambientali del Paese in cui si
svolge il lavoro per la gestione e lo smaltimento sicuro
di tutti i componenti.

Far eseguire i lavori di manutenzione e riparazione al per-
sonale qualificato e utilizzando solo ricambi originali.
Contattare il produttore o rivenditore autorizzato piu vi-
cino per una consulenza sull'assistenza tecnica o in caso
di necessita di parti di ricambio.

Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare I'azionamento accidentale.

Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi (500 ore) se
viene usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto
(8958001846)

Smaltimento

Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

» CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Pericoli legati all'alimentazione e al collegamento pneu-
matico

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni.

Chiudere sempre 1'alimentazione pneumatica, scaricare il
tubo flessibile e 1'utensile dall'alimentazione pneumatica
in caso di inutilizzo, prima di cambiare gli accessori o ef-
fettuare riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I1 colpo di frusta dei tubi flessibili puo causare gravi le-
sioni. Controllare che non siano presenti tubi flessibili e
raccordi danneggiati o allentati.

Non utilizzare raccordi ad aggancio rapido sull'utensile.
Consultare le istruzioni per una corretta configurazione.

Quando si utilizzano raccordi a baionetta universali, in-
serire le spine di sicurezza.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. La rotazione puo
continuare per vari secondi dopo aver rilasciato il co-
mando. Non appoggiare 1'utensile fino a quando non ha
smesso di ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Non esercitare una pressione sulla lama della sega per
tentare di arrestarla.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Un guasto dell'accessorio o del pezzo, pud generare proi-
ettili ad alta velocita. Sfridi metallici e anche oggetti proi-
ettati di piccole dimensioni possono causare infortuni agli
occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Non utilizzare accessori crepati o deformati.

Assicurarsi che la lama della sega o del cutter sia fissata
in modo sicuro.

Assicurarsi che le scintille e i ritagli di metallo vengano
indirizzati in modo da non causare pericolo.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre 1'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 1'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

Indossare sempre guanti quando si maneggiano le lame.

Controllare la lama della sega prima dell'utilizzo. Evitare
di utilizzare lame che siano state sottoposte a cadute, rotte
o danneggiate o altrimenti difettose.

I taglienti e le lame della sega sono affilati e possono
scaldarsi durante 1'utilizzo. Evitare il contatto durante e
dopo l'utilizzo e proteggere le mani con guanti adatti.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile nel modo corretto: usare una presa
con entrambe le mani per contrastare i movimenti nor-
mali o improvvisi.

Evitare gli infortuni dovuti a tagli o amputazioni: evitare
il contatto con la lama della sega o della fresa quando
l'utensile ¢ collegato all'alimentazione pneumatica. Indos-
sare un equipaggiamento protettivo tipo guanti, grembi-
ule e casco.
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 Verificare che la protezione sia integra, correttamente
montata e funzionante. Una protezione mobile deve
tornare rapidamente nella posizione chiusa e non deve es-
sere bloccata nella posizione aperta.

* [ movimenti incontrollati dell'utensile possono causare le-
sioni: assicurarsi sempre che la piastra di guida, se mon-
tata, sia tenuta completamente e saldamente contro il
pezzo.

« Il taglio con questi utensili crea bordi caldi e taglienti sul
pezzo. Proteggere le mani con guanti.

» Non forzare mai l'utensile a tagliare piu velocemente o a
tagliare materiale di spessore maggiore rispetto a quanto
indicato dalle specifiche dell'utensile stesso.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

» Durante 'utilizzo degli utensili elettrici per le attivita la-
vorative, 1'operatore puo subire dolore alle mani, agli arti
superiori, alle spalle, collo o in altre parti del corpo.

* Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, consigliamo
di cambiare posizione per evitare l'affaticamento.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti come ad es-
empio scomodita, dolore, fitte, indolenzimento musco-
lare, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita. Inter-
rompere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di la-
voro e rivolgersi a un medico.

e Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e malattie come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme di salute e sicurezza sul la-
VOro.

» L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna a mani e braccia. In-
dossare indumenti caldi e tenere le mani al riparo dal
freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento, formico-
lio, dolore e sbianchimento della pelle, sospendere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e con-
sultare un medico.

* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile,
poiché il rischio legato alle vibrazioni ¢ maggiore in pre-
senza di una presa forte. Se possibile, sostenere il peso
dell'utensile con un bilanciatore.

* Per prevenire I'aumento delle emissioni acustiche e vibra-
torie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

 Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i fenomeni
di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

+ Scivolamenti, inciampi e cadute possono causare infor-
tuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla presenza di
tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpestio o la-
VOro.

+ Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

» Prestare attenzione agli ambienti sconosciuti. Essi potreb-
bero contenere nascosti, come ad esempio linee elettriche
o di altro tipo.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con l'elettricita.

Informazioni utili

Paese di origine

Taiwan

Sito web

11 sito web Rodcraft offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcraft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (gr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
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funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische gegevens
Zie Table 2.

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany verklaren dat het prod- C €
uct (met naam, type- en serienummer, zie voor-

pagina) in overeenstemming is met de volgende

richtlijn(en):

EN ISO 11148-12:2013

Toegepaste geharmoniseerde normen:
2006/42/EG (17/05/2006)

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Handtekening

=

Geluid en trillingen

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Desoutter GmbH, zijn niet aansprakelijk voor de gevol-
gen van het gebruik van de weergegeven waarden, in plaats
van de waarden die passen bij de werkelijke blootstelling,
zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordeling en in
een werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het zagen / bijsnijden van
metaal, hout en kunststof. Ander gebruik is niet toegestaan.
Productspecifieke instructies

Productbeschrijving
Zie Schema 1 en Table 1.
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Bediening
Vereisten voor de luchttoevoer

1. Sluit het gereedschap aan op de luchtleiding met behulp
van de pijp-, slang- en fittingmaten zoals aangegeven in
schema 4.

2. Voorzie het gereedschap van schone, droge lucht.
Hogere drukken verminderen de levensduur van het
gereedschap aanzienlijk.

Aanbevolen accessoires

Selecteer een geschikt zaagblad in tabel 3 naar gelang de
toepassing. Zaagbladen worden gebruikt om metaal, hout en
kunststof te zagen.

Het gebruik van compatibele accessoires van derden valt on-
der de verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Het gereedschap starten
1. Draai de ring (4) naar de stop. Zie Schema 2.
/\ WAARSCHUWING

» Controleer voor het plaatsen of het zaagblad en
de zaagbladbevestiging (5) schoon zijn en of de
tanden van het zaagblad in dezelfde richting
staan als de beschermkap (3).

2. Steek het zaagblad helemaal omlaag, met inachtneming
van de montagerichting zoals aangegeven in Schema 2.

3. Laat de ring los en controleer of deze weer in zijn oor-
spronkelijke positie staat.

Controleer of het zaagblad goed is bevestigd.
5. Om het gereedschap te starten, trekt u aan de veiligheid-
shendel (1) en duwt u de snelheidsregelaar (2) in.

Zie Schema 3 voor de hantering van het gereedschap.

/\ WAARSCHUWING

» Het is mogelijk om het zaagblad te richten of
uw handen anders te plaatsen, maar dit ver-
hoogt het risico op snijletsel tijdens gebruik.

6. Laat de snelheidsregelaar los om het gereedschap te
stoppen.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

De stoptijd kan langer dan 5 seconden zijn. Het product
kan lichamelijk letsel veroorzaken, ook nadat het gereed-
schap is uitgeschakeld.

» Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld
en volledig gestopt is.

» De stoptijd is athankelijk van het gebruikte zaagblad.

» Ga zowel voor en na gebruiken voorzichtig om met
zaagbladen nadat ze uit de verpakking zijn gehaald.

Service en onderhoud

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Onderhoudsinstructies

* Volg de lokale milieuvoorschriften voor veilige
hantering en verwijdering van alle onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer het gereedschap elke 3 maanden
(500 uur) als het gereedschap dagelijks wordt gebruikt.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

* Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit (8958001846)

Afvoer

* De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

» Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
 Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

» Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

* Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Na het
uitschakelen van het gereedschap, kan het draaien nog
enkele seconden doorgaan. Leg het gereedschap pas neer
als het draaien gestopt is.
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Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Druk nooit op het zaagblad om het tot stilstand te bren-
gen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Een wegschietend accessoire of project is een projectiel
met hoge snelheid. Stukjes metaal en zelfs kleine
wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en
blindheid veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

Gebruik geen gebarsten of vervormde hulpstukken.
Zorg dat het zaagblad of de frees goed vastgeklemd is.

Zorg dat vonken en stukjes metaal zo worden gericht dat
Ze geen gevaar vormen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Accessoiregevaren

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen met
de aanbevolen afmetingen/types.

Draag altijd handschoenen bij het hanteren van de zaag-
bladen.

Controleer het zaagblad voor gebruik. Gebruik geen za-
agblad met barsten, scheuren of andere defecten, of die
gevallen zijn.

Snijranden en zaagbladen zijn scherp en kunnen tijdens
het gebruik heet worden. Voorkom aanraking gedurende
en na gebruik en draag handschoenen om de handen te
beschermen.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

Voorkom letsel door snijden of afrukken: voorkom con-
tact met het zaagblad of de frees als de luchttoevoer is
aangesloten op het gereedschap. Draag beschermende
kleding zoals handschoenen, schort en helm.

Controleer of de bescherming vrij van beschadigingen is,
goed is aangebracht en naar behoren werkt. Een beweeg-
bare bescherming moet snel terugkeren naar de gesloten
stand en niet in de open stand vergrendeld worden.

Ongecontroleerde beweging van het gereedschap kan let-
sel veroorzaken: de volledige geleidingsplaat (indien
gemonteerd) dient altijd stevig tegen het project waaraan
u werkt gehouden te worden.
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* Als u met deze gereedschappen snijdt, worden de randen
van het project waaraan u werkt scherp en heet. Draag
handschoenen om uw handen te beschermende.

* Probeer het gereedschap nooit sneller of door zwaarder
materiaal te laten gaan dan de opgegeven capaciteit.

Gevaar: repeterende beweging

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

» Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

* Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

» Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

» Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.
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 FElektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

¢ Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

* Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Nuttige informatie

Land van oorsprong

Taiwan

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Rod-
craft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Tekniske data
Se Table 2.

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering
Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,

63477 Maintal, Germany, erklarer, under C €
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-

rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse

med folgende direktiv(er):

ENISO 11148-12:2013

Harmoniserede standarder anvendt:

2006/42/EF (17/05/2006)

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Stgj og vibrationer

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre vaerkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsverdier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Desoutter GmbH, hafter ikke for folgerne af at bruge de
erkleerede veerdier i stedet for verdier, der afspejler den fak-
tiske udseettelse i en individuel risikovurdering i en arbejd-
spladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette varktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvaerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
 Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til savning/trimning af metal, tree
og plastik. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse
Se Schema 1 og Table 1.

Betjening
Krav til luftforsyning

1. Tilslut vaerktejet til luftledningen med de sterrelser pa
ror, slange og fittings som er vist i skema 4.

2. Forsyn varktejet med ren, ter luft. Hojere tryk reducerer
vaerktejets levetid dramatisk.

Anbefalet tilbehor

Vealg en passende klinge til anvendelsesomradet i Tabel 3.
Klingerne anvendes til at save i metal, tree og plastik.

Kompatibelt tilbeher fra tredjeparter anvendes pd brugerens
eneansvar.

Start af vaerktgjet
1. Drej ringen (4) til stoppet. Se Schema 2.
/\ ADVARSEL

» Inden de indsattes, skal man bekrefte at klin-
gen og klingetilbeheret (5) er rene, og at taen-
derne pa klingerne peger i samme retning som
beskyttelsesskaermen (3).

2. Indset klingen helt ned i bunden i samleretningen som
vist i Schema 2.

3. Frigiv ringen, og kontrollér, at den vender tilbage til
udgangspositionen.
. Kontrollér, at klingen er korrekt fastgjort.
5. Traek i sikkerhedshandtaget (1) og tryk pa gashéndtaget
(2) for at starte veerktojet.

Se Schema 3, angaende handtering af vaerktojet.

/\ ADVARSEL

» Det er muligt at vende klingen anderledes eller
placere heenderne anderledes, men det forager
risikoen for at skaere sig under brugen.

6. Slip gashandtaget for at standse vaerktojet.

A ADVARSEL Risiko for skader

Standsetiden kan vere over 5 sekunder. Produktet kan
forarsage legemsskade selv efter at det er sléet fra.

» Kontroller, at verktgjet er slukket og standset helt,
for det legges ned.

» Standsningstiden afthanger af den anvendte klinge.

» Handter klinger med omhu nar de er taget ud af
pakken, bade for og efter brug.

Reparation og vedligeholdelse

Smaring

Brug et smeremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber pr. minut.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg landets miljolovgivning angiende sikker hand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din nermeste autoris-
erede forhandler for radgivning om teknisk service, hvis
du skal bruge reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktejet hver tredje maned (efter 500
timer), hvis det bruges hver dag. Udskift defekte eller
slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til et
minimum: Tuningsszet (8958001846)
Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det pagaldende land.
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Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrerende trans-

portabelt pneumatisk vaerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktoj), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tif.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa vaerktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pd verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende dele. Rotationen kan fortsatte i
adskillige sekunder, efter at hastighedsreguleringen er
blevet udlost. Verktejet ma ikke leegges ned, for rotation
er stoppet.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende tej, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vak fra vaerktej og tilbeher.

En savklinge ma aldrig stoppes ved at trykke ned pa den.

Fare for udslyngede genstande

32

Hyvis tilbeheret eller arbejdsemnet svigter, kan der gener-
eres hejhastighedsprojektiler. Metalspaner og selv sma,
udslyngede genstande kan laedere gjne og forarsage blind-
hed.

Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, ved reparation eller vedligeholdelse af varktojet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast esen- og
ansigtsvaern.

Brug ikke revnet eller deformeret tilbeher.

Se efter, at savbladet eller skaereredskabet sidder
forsvarligt fastspeendt.

Pas pa, at gnister og metalspaner flyver i en retning, hvor
de ikke kan veere til fare.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbehor udskiftes.

Kun de anbefalede tilbehors- og forbrugsvaresterrelser og
-typer ma anvendes.

Brug altid handsker ved berering af klingerne.

Efterse savklingen for brug. Der mé ikke bruges savk-
linger, som kan vare blevet tabt, eller som har hakker, er
revnet eller pd anden méde defekt.

Skeer og savklinger er skarpe og kan blive meget varme
under brug. Undgé kontakt under og efter brug, og brug
handsker til at beskytte haenderne.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:ver parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Undga leesioner fra snit eller overskering: undgé kontakt
med savklingen eller skeret, nar lufttilferslen er forbun-
det til veerktojet. Brug beskyttelsesudstyr som f.eks.
handsker, forklaede og hjelm.

Serg for at skeermen er ubeskadiget, korrekt monteret og
fungerer korrekt. En bevagelige skeerm skal vende hur-
tigt tilbage til lukket position og mé ikke lases i aben ind-
stilling.

Ukontrollerede bevacgelser af vaerktejet kan forarsage lee-
sioner: sorg altid for, at alle styreplader (hvis monteret)
holdes godt fast mod arbejdsemnet.

Skaring med disse vaerktejer vil skabe varme og skarpe
kanter pa arbejdsemnet. Brug handsker til at beskytte
handerne.

Tving aldrig vaerktejet til at skaere hurtigere eller skaere
gennem tykkere materiale end den angivne kapacitet.

Fare forbundet med gentagne bevagelser

Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
feeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, felelseslashed, breendende fornemmelse eller
stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge varktejet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende arbejdsmiljebestemmelser.

Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold henderne varme og
terre. Hvis der opstér folelsesloshed, snurren eller
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smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktejet, informere sin arbejdsgiver og soge lege-
hjelp.

» Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt understottes verktejets vaegt med en bal-
ancer.

* Med henblik pé at undga en stigning i stgj- og vibra-
tionsniveauerne:

» Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbeher og for-
brugsvarer valges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

* Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbejd-
semnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

* Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murvarksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udszttelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfoer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sisom stevmasker,
der er specielt godkendst til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan
forekomme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller
andre forsyningslinjer.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfaerer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

Nyttig information

Oprindelsesland

Taiwan

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pé vores websted for Rodcraft.

Ga ind pa: www.rodcraft.com.

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iseer varemerker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Tekniske data
Se Table 2.

Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklaerer under eget c €
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-

gende direktiv(er):

EN ISO 11148-12:2013

Benyttede harmoniserte standarder:
2006/42/EC (17/05/2006)

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint Herblain, 2023/09/19

Pascal ROUSSY

Underskrift

=t

Stay og vibrasjon

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklarte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklarte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.
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Vi, Desoutter GmbH, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensen a bruke de erklerte verdiene, 1 stedet for verdier
som reflekterer den faktiske eksponeringe, i en individuell
risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi ikke har noen
kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngd fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er konstruert for saging/trimming av metall,
tre og plast. Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse
Se Schema 1 og Table 1.

Betjening
Krav til luftforsyning
1. Koble verktayet til luftledningen ved hjelp av ror-,

slange- og koblingssterrelsene vist i skjema 4.

2. Forsyn verktoyet med ren, torr luft. Hoyere trykk re-
duserer verktoyets levetid drastisk.

Anbefalt ekstrautstyr

Velg egnet kniv i Tabell 3 i henhold til bruksomrade. Knivene
brukes til a kutte metall, tre og plast.

Bruk av kompatibelt ekstrautstyr fra tredjeparter er brukers
eget ansvar.

Starte verktoyet
1. Vriringen (4) til den stopper. Se Schema 2.
/\ ADVARSEL

» For innsetting ma du kontrollere at bladet og
knivfestet (5) er rene, og at tennene pa knivene
star i samme retning som beskyttelsesdekselet

3.
2. Sett bladet helt ned til bunnen, og folg monteringsret-
ningen som vist i Schema 2.

3. Frigjer ringen og sjekk at den har kommet tilbake til sin
opprinnelige posisjon.

4. Kontroller at kniven er ordentlig festet.

5. For a starte verktayet, trekk i sikkerhetsspaken (1) og
trykk pé gasspaken (2).
Se Schema 3 for verktoyhandtering.

/\ ADVARSEL

» Det er mulig a innrette kniven eller legge hen-
dene annerledes, men dette oker risikoen for
kutt under bruk.

6. Slipp opp gasspaken for & stanse verktoyet.

A ADVARSEL Fare for personskade

Stopptiden kan veare lengre enn 5 sekunder. Produktet
kan foréarsake kroppsskade selv etter at verktoyet er slatt
av.

» Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for
det legges ned.

» Stoppetiden avhenger av kniven som brukes.

» Handter knivene forsiktig etter at de tas ut av
pakken, samt for og etter bruk.
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Service og Vedlikehold

Inspeksjon

Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
draper per minutt.

Vedlikeholdsinstrukser

Folg miljebestemmelsene i det lokale landet for sikker
handtering og avhending av alle komponenter.

Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utfores av kval-
ifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din naermeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

Serg alltid for at maskinen er frakoblet stremtilforselen
for & unnga driftsulykker.

Demonter og inspiser verkteyet hver 3. maned (500
timer) hvis verktoyet brukes hver dag. Erstatt skadede
eller slitte deler.

For a holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
servicesett: Tune-up kit (8958001846)

Avhending

Avhending av dette utstyret ma gjores i henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angaende baerbare luft-

trykksverktoy:

» CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKTQY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilforselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som sléar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koblings-
deler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verktayets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Rotasjon kan fortsette i flere
sekunder etter at trottelhandtaket har blitt utlest. Legg
ikke verkteyet ned for det har stoppet a rotere.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes unna
verktoy og tilbeher.

Stopp aldri et sagblad gjennom a trykke pa det.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller pa arbeidsstykket kan skape prosjek-
tiler med hey hastighet. Metallkutt og selv sma prosjek-
tiler kan skade oynene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nér du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbehor pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse.

Ikke bruk sprukket eller deformert tilbehor.
Pass pa at sagbladet eller avskjerer er festet godt.

Pass pa at gnister og metallspon styres slik at de ikke
medforer fare.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun tilbeher og forbruksvarer som har anbefalt stor-
relse og er av riktig type.

Bruk alltid hansker nar du handterer bladene.

Inspiser sagbladet for bruk. Ikke bruk sagblader som kan
ha blitt utsatt for fall, eller som har hakk, sprekker, eller
som pa annen mate er defekte.

Skjeerekanter og sagblad er skarpe og kan bli varme under
bruk. Unnga berering uner og etter bruk, og bruk hansker
for & beskytte hendene.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma vare i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til a reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Unnga kutt eller bruddskader: unngé kontakt med sag-
bladet eller kutteren nér luftforsyningen er tilkoblet verk-
toyet. Bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og hjelm.

Se til at vernet et uskadet, riktig montert og fungerer rik-
tig. Et flyttbart vern ma returnere hurtig til den lukkede
posisjonen og ma ikke lases i &pen posisjon.

Skade kan forarsakes gjennom ukontrollerte bevegelser
av verktoyet: Serg alltid for at hele verneplaten (hvis
montert) holdes godt mot arbeidsstykket.

Kutting ved hjelp av disse verkteyene vil skape varme og
skarpe kanter pé arbeidsstykket. Bruk hansker for &
beskytte hendene.
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» Du skal aldri tvinge verkteyet til & skjaere fortere eller
gjennom tyngre byggmateriale enn det den mélte kapa-
siteten angir.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

* Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til 4 unngé ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

* Stoey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

 Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte a bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

» Hold verkteyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hayere. Der det er mulig, stott vekten til verktayet med en
balanseinnretning.

* For 4 unnga unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

» Sorg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller ded. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unnga & puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
ndr du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

* Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For a
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» (4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

Nyttig informasjon

Opphavsland

Taiwan

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Rodcraft-nettstedet.

Besok siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
qr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Katso Table 2.

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, etté tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

ENISO 11148-12:2013

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
2006/42/EY (17/05/2006)
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Viranomaiset voivat pyytdé asiaan liittyvat
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

=

Melu ja tarina

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kéyttdja tydskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kdyttdja on.

Me Desoutter GmbH, emme ole vastuussa ilmaistujen arvo-
jen kdytostd syntyvistd seuraamuksista todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan tyopaikan tilanteen yksittdisessd
riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kisien ja kdsivarsien tirisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirinin hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sd@dnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja térindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
¢ Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on suunniteltu metallin, puun ja muovin sahaamiseen/
leikkaamiseen. Muu kéytto on kielletty.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus
Katso Schema [ ja Table 1.

Kayttaminen
llmansyé6tén vaatimukset

1.  Liitéd tyokalu ilmansy6ttoon putkella, letkulla ja liit-
timilld. Koot ndkyvét kaaviossa 4.

2. Syota tydkaluun puhdasta, kuivaa ilmaa. Korkeampi
paine lyhentdd tyokalun ikdd huomattavasti.

Suositellut lisdvarusteet

Valitse sopiva terd taulukosta 3 sovelluksen mukaan. Terid
kaytetddn metallin, puun ja muovin leikkaamiseen.

Kolmannen osapuolen yhteensopivia lisdvarusteita kdytetdan
ainoastaan kéyttdjan omalla vastuulla.

Tyékalun kdynnistdminen
1. Pysdytd kddntamalla rengasta (4). Katso Schema 2.
/\ VAROITUS

» Varmista ennen asettamista, etté terd ja terdn
lisdvaruste (5) ovat puhtaat ja ettd terdn ham-
paat ovat samaan suuntaan kuin suojus (3).

2. Tyonna terd kokonaan pohjaan huomioiden kokoon-
panon suunta, kuten Schema 2.
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3. Vapauta rengas ja tarkista, ettd se on palannut sen alku-
perdiseen asentoon.

Tarkista, ettd terd on kiinnitetty oikein.
5. Kéynnistd tyokalu vetdmaélld turvaliipaisimesta (1) ja
tyontdmalla kaasuvipua (2).

Katso tyokalun kasittely Schema 3.
/\ VAROITUS

» On mahdollista suunnata terd tai asettaa kétesi
eri tavalla, mutta se lisdd leikkaamisen riskid
kéyton aikana.

6. Vapauta kaasuvipu pysdyttadksesi tydkalun.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Pyséytysaika voi olla pidempi kuin 5 sekuntia. Tuote voi
aiheuttaa ruumiinvamman, vaikka tyokalu olisi kytketty
pois pailta.
» Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysédhtynyt ennen sen laskemista alas.
» Pysidhtymisaika riippuu kédytetysté terdsta.

» Kisittele terid varovaisesti pakkauksesta poiston jal-
keen ennen kiyttod ja myds kédyton jalkeen.

Huolto ja yllapito

Voitelu

Kaytd SAE #10 -6ljya ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Huolto-ohjeet

* Noudata paikallisen maan ympiristoméiriyksia
kaikkien komponenttien turvallista kiisittelyi ja
hévittimisti varten.

» Ainoastaan patevit henkilot saavat suorittaa huolto- ja
korjaustditi, ja niissé tulee kdyttdd ainoastaan alku-
peréisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai ldhimpéaéan
valtuutettuun jélleenmyyjéén, jos tarvitset teknisté
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

» Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteest, jot-
tei laite kilynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden (500 tuntia)
vélein, jos sitd kdytetddn joka paiva. Vaihda vaurioituneet
tai kuluneet osat.

» Seuraavaa huoltosarjaa suositellaan seisokkien mini-
moimiseen: Virityssarja (8958001846)
Havitys

* Témin laitteen havittdminen taytyy tehdd kunkin maan
lainsédddédnnon mukaisesti.

* Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Yleiset turvamééraykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatyokalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat
+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-

rota tyokalu ilmansyo6ttolahteestd, kun sité ei kdytetd, en-
nen lisdvarusteiden vaihtamista tai tehtdessd korjauksia.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketdZin muuta
kohti.

 Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

« Ali kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

 Jos kéytetddn yleiskayttoisid kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivasta kayttopyoréstd. Pyoriminen voi
jatkua useita sekunteja sen jalkeen, kun liipaisin on va-
pautettu. Al laske tydkalua alas, ennen kuin se lakkaa
pyOrimasta.

* Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

+ Al koskaan pyséyti sahanterii painamalla siti.
Sinkoilevien kappaleiden aiheuttamat vaarat

» Tarvikkeiden tai tydkappaleiden vika voi luoda nopeasti
lentdvid kappaleita. Metallilastut ja pienetkin kappaleet
voivat vaurioittaa silmid ja aiheuttaa sokeutumisen.

» Kaiytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydesséd sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavét
iskunkestdvia suojalaseja ja kasvosuojuksia.

+ Ald kiiytd murtuneita tai viintyneiti lisdvarusteita.

e Varmista, ettd sahanterd tai leikkuri on kunnolla kiin-
nitetty.

* Varmista, ettd kipinit ja metallilastut suunnataan niin, et-
teivét ne aiheuta vaaraa.

» Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Lisdvarusteisiin liittyvit vaaratekijit

+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansy6ttdlahteestd ennen osien vaih-
tamista.
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Kayté vain suositellun kokoisia ja tyyppisié varusteita ja
kulutusosia.

Kaytd aina kédsineitd, kun kisittelet terid.

Tarkasta sahanteri ennen sen kiyttod. Al kiytd pudon-
neita, halkeilleita, murtuneita tai muulla tavalla viallisia
ja vaurioituneita sahanterié.

Leikkuureunat ja sahanterdt ovat terdvia ja voivat ku-
umentua kdyton aikana. Viltd kosketusta kiayton aikana ja
sen jilkeen ja kdytd suojakidsineitd kédsien suojaamiseen.

Kiyttovaarat

Kaéyttédjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
teleméén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein: ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Vilté leikkaamisesta tai katkaisusta aiheutuvia tapatur-
mia: Viltad kosketusta sahanterdén tai leikkuriin paineil-
mansyoton ollessa liitettynd tydkaluun. Kaytd suojaimia,
kuten késineitd, nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Varmista, ettd suoja ei ole vaurioitunut, on oikein kiin-
nitetty paikalleen ja toimii tarkoituksen mukaisesti. Li-
ikkuvan suojan taytyy palautua nopeasti lukittuun asen-
toon ja se ei saa olla lukittuna aukiasennossa.

Tapaturmia voi aiheutua tydkalun odottamattomista li-
ikkeistd johtuen: varmista aina, ettd ohjainlevy (jos kiin-
nitetty) pidetdén luotettavasti tyokappaletta vasten.

Leikkaaminen niité tydkaluja kayttamalla luo tydkap-
paleeseen kuumat ja terdvit reunat. Suojaa kidet
késineilld.

Ali koskaan pakota tydvilinettd leikkaamaan liian no-
peasti tai tarkoitettua paksumman materiaalin lapi.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotyokalua kaytetddn tyotehtavissa, kayttija saat-
taa tuntea epamukavuutta késissd, kdsivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissa tehtdvissd voi auttaa valttdmain
epamukavuutta ja vasymista.

Al jita oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyd, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kaytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dénet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kyt tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Tarinélle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja kdsivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet lampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
térindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetdan kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

Kaéytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet tdmén kiyttoohjeen mukaisesti.

Kéaytd vaimennusmateriaaleja tydkappaleen \"soimisen\"
vilttdmiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-

htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta p6lyn tai hoyryjen hengittdmisti ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemista, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytad po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopéd, synnynniisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtdisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentéd al-
tistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvaksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossé. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sahko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

Taté tyokalua ei ole tarkoitettu kiytettaviksi rdjahdysalt-
tiissa ymparistossa eikd sitd ole eristetty suojaamaan
sdahkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

Hyodyllista tietoa

Alkuperaismaa

Taiwan

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Rodcraft -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.
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Kaéyttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymiéa
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetdan. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyté vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahairioité, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kéytosta.

TeXVIKA dedopéva

Texvika dedouéva
Avatpé&te oto Table 2.

AnAwosig
AnAwon Zupuudépewong EE

Eueig, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, dnAdvovpe pe C €
QTOKAEIOTIKN Lo €0OOVN OTL TO TPOTIdV (e

ovopla, TOTO Kot GEpLakd aptiuo, PA.

eEDOOLALO) CLULLOPPAOVETOL LE TNV AKOAOVOT(G)

Odnyia (-q):

EN ISO 11148-12:2013

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
2006/42/EE (17/05/2006)

Ot apyég pmopovv va {NTHGOVV TIC GYETIKEG
TEYVIKEG TTANPOPOpPIEG aTo:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19

Pascal ROUSSY

Yroypagi

OdpuBog kai dovnon

Ot tipég mov dnimvovral eEakpPddnkoy Hécw
EPYACTNPLOKADV SOKLUMDV GE GLVAPTNON LE TO AVUPEPOLLEVOL
TPOTLTTA. Kot LTOPovV Vo ¥pnotonotnfovv yio GOYKPLon Ue
TIG MNA®UEVES TIHES AAA®V epYOieimV TOV LTOPANONKAY GE
dokiur cOpeova pe to idta TpoTuma. Ot TIéES ToL
dAdvovtat dev gival KATAAANAES Yo PO GE VIOAOYIGLOVE
EKTIUNOoNG KIvdHvov, kaBdg ot TYHEG LETPNONG GE
UELOVOUEVOVG YDPOVS EPYAGIOG UTOPEL VO eivot VYNAOTEPEC.
Ot mpaypatiég Tég kBeong Kot ot Kivouvol COUOTIKNG
BAGpng, otovg omoiovg ektiBeTal O LELOVOUEVOS YPNOTNG
etvat povadicég Kot e5apTdvTaL omd Tov TPOTOo EPYACiog TOV
YPNOTN, TO AVTIKEILEVO £pyuciog Kat TO oyedcud g BEong
gpyaciog Kabmg kat amd To ¥povo EkBeoNS Kot TN QLGIKY
KOTAGTOGN TOV XPNOTH.

Epeic, 1 Desoutter GmbH, dev avaiappdavovpe kapio
€00V Y10 TIG GLVERELEG TTOL PUTOPEL VOL TPOKVYOLV OO TN
XPNOT TOV INAOUEVOV TIUADV, OVTL Y10 TILEG TOV
AVTITPOCMTEVOVY TNV TPAYLOTIKY EkOgoT, Yio TV
a&loA0YN o KIVOLV®V 6 YDPO EPYaciag 0 0moiog dev
Bpioketatl vo tov Ereyyd pag.

AvT6 10 gpyaleio pmopel vo TPOKAAEGEL GOVOPOLLO YELPOS-
Bpayiova o@ethdpevo 6TOVG KPASAGHOVS OV OEV YIVEL GOGTN
yxpNon tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE ya
Swyeipion Tov dovnoemv yeptov-Ppayiova petafaivovtag
o1 devbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emléyovtog "Tools" (Epyodein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopobBeoia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOT| TPOYPEUIOTOS LOTPIKNG
TapaKoAovdnoNg, Yo va avayvopilovtol Tuyov apykd
cuopnTOpaTe ToV gvdEyeTal va oxetilovtat pe v ékBeon oe
S0V oELS, £T61 DOTE VA Eival duVATH 1 TPOTOTOINGCN TMV
SdKAGIOV dayEPIoNG KOL VO ATOTPENETOL 1] TPOKAN O
UEALOVTIKOV COUOTIKOV BAAPOV.

@ Avtog 0 eEomhopds mpoopiletar Yo xprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
O ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov vIeHuvo Yo To
GTNOLLO TOL UNYavVILaToS, ™G 0dNnYos. Ta otoyeia
exkmoun®mv BopvPov Kot SoVIGE®V Yo TO punydvnio otV
OAOKANPOUEVT) LOPPT TOV Bl TPEMEL VO TAPEYOVTAL GTO
EYYEPISIO 0INYLDY TOL UINYOVIILOTOC.

TNepipepeIakES ATTAITHOEIS

/\ NPOEIAOIIOIHZH
Avt6 10 TPOldV Umopel va cog ekBEcEL oE YN LKES
ovoieg, cupmeptdapfoavopévon tov poAvpdov, o omoiog
etvat yvootog oty molteio tg Koiwpopviag oti
TPOKOAEL KOPKIVO Kol YEVETIKEG OVOUOALEG 1] AAAN
avamapayyikn PAGLN. Mo tepiocdTepeg mAnpopopieg
enokeOeite TV 10T0GEMSQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dlAsia
Mnyv amoppintete - d®OTE GTO YPNOTN

A MMPOEIAOIIOIHXH Awpdote 6heg TIG
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNG, TIS 00NYIES, TO YPAPIKA,
KO TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVUVOIEVOVY BVTO TO
niekTpké epyareio.

H pun mpnon 6Aov Tov 0d1y1dv Tov avapEpovTaL
TOPAKATO PTopel vo Tpokaiécel niextporinéia,
TLPKAYLA 1)/KOL GOPOPO TPOVLOTIGUO.

DVLIETE OLES TIG TPOELOOTOOELS KOL TIS 001 YiES VLU
va avoTpEEETe nEALOVTIKG 6€ QVTEC.

/\ MPOEIAOIIOIHXH Ot 01 Tomkd OeopodeTnpévor
KOVOVEG AGQUAEINS CYETIKA PUE TNV EYKOTACTOON, T
Agrtovpyia Kol T CUVTIPNON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveEYAG.

AfAwon Xpnong

*  ATOKAEIOTIKG Y10 ETOYYEALLOTIKT YPNOM.
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*  Avtd 10 TPOidV KoL TaL EAPTNLATE TOVL dEV TPETEL VOl
tpomomomBolv pe Kovévo Tpomo.

e Mnv ypnoylomoteite avTd T0 TPOIOV GV EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtoc 1) Ot TPOEOOTOUTIKEG
evdei&elg kvdvvou oto Tpoidy mahoovy va gtval
ELAVAYVWOGTEG 1) OTOCVVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIG
kabvotépnon.

* To mpoidv npémel vo eykabiotatat, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeitat LOVo omd TPOCHOTA LE TO KOTOAANAN
TPocoVTa G Propunyavikd mtepAAlov cuvappoAdyNoNS.

lMpoBAsmouevn xprion

AVT6 10 TIPOTOV £XEL OYEJAOTEL Y10 TPLOVIGLLOL / KOTY|
HETAAA®V, EOAOV Kot TAAGTIKOD. Agv emTpEneTot GAAN
xPMon.

Ei1d1kéc odnyieg mpoiovrog
Mepiypa@n mpoidvrog

Avartpéite oto Schema 1 xon Table 1.

AsgiToupyia
Amaitjoeig mapoxng aépa

1.  XZuvvdéote to gpyareio oTN YpopU aépa
YPNOUOTOUDVTOG TOL HEYED COAV®V, EVKAUTTOV
COMVOV Kot eE0pTHATOV OTOG omelkovileTal 6TO
2o 4.

2. Tpogpodotiote t0 epyolreio pe kKabapod, Enpod aépa. H
VYNAOTEPN TiEOT HELDVEL OPUOTIKA TN dtdpKeta {ong
oV gpyoreiov.

ZuvioTwueva afeooudp

EmniéEte v katdAInAn Aenida omd tov Table 3 aviloya pe
™V e@appoyn. Ot Aemideg yp1o1LoToloHVTOL Vi TNV KOTN
HETAAA WV, EOAOV KoL TAAGTLKOD.

Ta cvoppatd a&ecovdp Tpit@V ¥PNGLLOTOLOVVTOL LE
ATOKAEIOTIKY €VOVYN TOL YpNOTN.

Ekkivnon rou epyaAcgiou

1. Tvpiote tov daxtoro (4) péxpt 1o otom. AvatpéEte 610
Schema 2.

A ITPOEIAOIIOIHXEH

» Ilpw and v tomobémon, PeParmBeite dtin
Aemida kot 0 cuvdeTpog Aemidag (5) eivat
kaBapoi Kot 6Tt Ta dOVTIL TV AETIdWOV £YoVV
v {010 kaTevhuvon pe TO TPOCTATEVTIKO
kéAvppa (3).
2. Ewdyete  Aemida péypt 10 KAt LEPOC, TNPDOVTOS TV
KkatevBuven cuvapporoynong dnmg eaivetot 6To
Schema 2.

3. Amnehevfepdote Tov daktOMO Kot eEAEYETE OTL €xEl
enovéADeL 6TV apyikn Tov Béo.

4.  EAéy&te av n Aenida elval 60OTH GTEPEMUEVT.

5. Tho va ekkwvnoete o epyaieio, tpafnéte to poyAd
aceoieiog (1) ko méote T poyAd ykaliov (2).

Avartpéte oto Schema 3, y10. TO YEPIGUO EPYOLEIOV.

/\ ITPOEIAOIIOIHZH

» Mnropeite va TpocovatorMoeTe ) Aemida 1 va
Tomo0ETNGETE TA YEPLO GG LLE LAUPOPETIKO
TpOTO, OAAG 0T aéavel ToV Kivouvo KOmNg
KaTd TN XPNOoN.
6. AmehevBepdote TO LOYAO LGYVOC Y10 VO CTOLOTIGETE TO
gpyaheio.

A MMPOEIAOIIOIHXH Kivévvog Tpavpotiopod

O xpo6vog draxomng umopet va givar peyoldtepog and 5
devteporenta. To mpoidv umopel vo TPOKaAECEL
COUOTIKO TPOVUATIGHO OKOUN KoL LETA TNV
OTTEVEPYOTIOINGT TOV EpYUAEiOV.

» Befaiwbeite 6T1 T0 epyareio givar amevepyomompuévo
Kot OTL €€l EXEL OTAROTNOEL TEAEIDS TPV VAL TO
aQNOETE KAT®.

» O ypovog drokomng e€aptdral omd T Aemida Tov
¥pNoponoteiTat.

» Noa yepileote Tig Aemideg [l TPOCOYN LETA TNV
agaipeon amod T CLOKELAGIO, TPV amwd TN XPHON
Kot LETd TN xpNon.

AlatApnon kai Zuvthpnon

Airavon

Xpnowonomorte e ypopupn aépa Atavtikov pe SAE #10
AL, puBucpévo oe dVo (2) otaydveg ava AemTo.

Odnyisg ouvripnong
e To tov ac@ain YEPLoN0 Kol TNV aréppLyn OLOV TOV
eEoptNuaTtov, 0KolovdN6TE TOVS TOTIKOVG
TEPPUALOVTIKOVG KAVOVIGHOUGS TNG JDPUS.

* Epyaociec cuvtpnong Kot ETcKevdV TPENEL VoL
SteEdyovtal OmOKAEIGTIKG OO KATAPTIGHEVO TPOCOTLKO
HE TN YPNOT HOVO YVIOIOV AVTOAAUKTIKMYV.
Emkowvoviote e TOV KOTOOKELOOTH 1| TOV TANGLEGTEPO
€EOVG1L000TNEVO OVTITPOCHOTO THG TTEPLOYNG OAG Y10
001 YiEG GYETIKA LLE TNV TEYVIKY GLVTHPNOTN 1 AV
APELULEDTE OVTOAAUKTIKA.

* No Befaidveste TdvToTe OTL 1] GLOKELN Elvat
OTTOGLVIESEUEVT] OO TNV TTNYN TAPOYNG EVEPYELNS, Y10 VO
OTOQPUYETE TNV 0KOVGL0 Agttovpyia.

*  AmoovvappoAoyeite Kot entbempeite to epyareio ava 3
unveg (500 opeg), av to epyareio ypnoylomoteitol
KaOMNUEPIVA. AVTIKATAGTIOTE KOTECTPAUUEVA 1)
oBappéva eEaptuara.

* T va dtanpeite o ¥podVO EKTOG Agttovpylog 6To

€MBYLOTO, GO GLUVIGTOVLLE TO TOPUKATM KT pOBLIONG:
Kt p0Opiong (8958001846)

Amoppiyn
* H andppryn awtov tov eEomAicpod mpénet vo akolovbel
T vopofeaio g avticTolyng xOPoS.
* 'Oleg 01 6LOKELEG TTOL £YOVV VITOGTEL (Nud, eBopd 1 dev

Aertovpyovv cwotd IIPEITEI NA AITIOXYPONTAI
AIIO TH AEITOYPTIA.
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evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

@ pbécBetec TAnpogopics aocpareiog oyeTIKE pe

QopnTd agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéco and to [Taykoopua
"Eyypaga Mnyovikng ot dtevduvon https://
global.ihs.com/ | tnAepoviote oto +1 800
447-2273. v mepinton mov dgv UTOPEGETE VO
Bpeite Ta mpdTLROL ANSI, encovmVIoTE HEe TNV
ANSI péow g niektpovikng devbvvong http://
wWww.ansi.org/

Hoapoyn aépo kKot Kivovuvor cHvoEsN g

O memieopévog aépag Pmopel vo mpokarécel coPapod
TpovpaTIoUO.

Keivete mavtote v mapoyn 0€pa, 0mooTpayyioTe TOV
€OKOUTTO COMVO 0O TETIEGUEVO O.EPQ KOl ATTOGVVIEGTE
70 gpyaAeio amd TV mapoyn aépa OTaV SEV TO
XPNoYLomoLElTe, TPV va aALGEETE E0pTNLLOTA 1) OTAV
TPOYLOTOTOLEITE EMIGKEVEG.

[Toté pnv katevBovete aépa endvm oe €0dg N o€
OTOLOVONTOTE GANO.

O1 EKTIVAGGOUEVOL GOAMVEG LLITOPOVV VO, TTPOKOAEGOVY
coPapd tpavpatiopd. EAéyyete TavToTe Yo 0KAUTTOVS
GOAMVEG KoL GVVOESHOVG te Inpia 1] xohdpwon.

Mnyv ¥pNGOTOLELTE GUVOEGLLOVG YPIYOPNG OTOGVUVIESTG
oe avtd 10 gpyoleio. e cwot pvduon, avatpélte oTig
oonyiec.

Ortav ypnoonoteite dioapbpwtodc cuVOEGLHOVG
GLOTPOPTG, Ba Tpémet va eykabioTdte meipovg
ac@areiog.

Mnv vrepPaivete T péylot mieon oépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeiv mov opiletal otV TVOKIdO GTOLYEI®V TOL
gpyateiov.

Kivdvvor epmhokng

Mnyv TAnclalete 6TOV TEPIGTPEPOUEVO UNYOVIGLLO
kivnong. H mepiotpoon pmopel va cvveyiletar o apketd
devtepOrenta PETE TNV 0mEAELOEP®ON TG dKAEIDOG
aepiov. Mnv tonobeteite kdtw o epyaieio puéypt va
GTOLOTIGEL 1] TEPLOTPOPN.

Eivat duvatd va emédBel mviypog, aeaipeon tpty@tod g
KeQPAANG 1)/ Ko oytoipata ov yodopd podya, Yévia,
KOGUNLOTA, KOALE KOt LoAALd g dtatnpnBovv pakpld
amo to epyareio Kot T eE0PTHLOTA TOV.

Mnv axwntonoteite moté ia Aemida TPLoVIoD AoKOVTOG
™mg mieon.

Kivévvor amé Opadoparo

°

42

H BAGPN tov e€aptnpatog 1 Tov gpyoreiov pmopei va
TPoKaAEGEL puTéC LVYMANG ToyvTac. Ta pvicpata
UETAALOV, OKOUN KOt LIKPG OpOdGLOTO LITOpovY VoL
TPOVHOTICOVY TO LATIO KL VO, TTPOKOAEGOVY TOQAMGN.

Dopdte TAVTA YOOALA KOL LACKO TPOCHTOV 0VOEKTIKE GE
KpOVOELS OTAV GUUUETEXETE OTN AgLtovpyia 1) €loTE KOVTA
G€ AELTOVPYIEC EMOKELMV 1] GLVTIPNONG TOV gpyareiov, 1
otav avTikaf1oTdte TapeAKOUEVO GTO EPYOAELD.
ZVVIGTOVTOL YOVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG POVYICUOG.

BePawmbeite 6t1 Ol To vTOAOUTO ATONN GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO GTIV KPOVGT| TPOGTUTEVTIKO
€EOMMGOO Y10 TOL LATLOL KO TO TPOGMOTO.

Mn xpNOYOTOLELTE PAYIGUEVO 1) TOPALOPPOUEVOL
TOPEAKOUEVOL.

Awc@aiiote 0TL | Aemida TOL TPLOVIOY 1} TOV KON &tvor
KaTdAI Ao GOLYHEVT.

AlcQaAicTe OTL Ol GIIVONPEG KO TO. PLVIGLOTO LETAAAOV
KaTeELOVLVOVTOL £TGL AGTE VAL LNV ATOTEAOVV KIVOLVO.

Dpovticte TO AVTIKEILEVO £PYOCIOG VO OTEPEDVETAL LE
acQAAELOL.

Kivovvor mov oyetiovran pe o e€aptipata

Noa k6Pete mavrote v Tpo@odocia aépa, va Pydlete Tov
€0KOUTTO COANVA TOPOYNG ALEPQL KOL VO OTOGVVIEETE
emiong v tpoeodocia aépa Tov epyareiov dtav
aAralete aeoovdp.

XpNGUYLOTTOLEITE LOVO TO, GUVIGTAOUEVE, LLEYEDN KO TOTOVG
eEQPTNUATOVY Kol OVOADGILOV.

Kotd 1o yepiopd tov Aemidmv va popdte TavTo YavTLo.

Embewpseite ) Aenida Tov Tptoviov mpv amd T xpnon.
Mnyv ypnotponoteite Aenideg TPLOVIOD OV HIopel va
£€YOVV VTOGTEL TTMGN 1) TOL VO EXOVV CGTAGILLATO, POYUEG
N GALo eErdTTONO.

Ot yovieg KOTNG Kot ot AETidEG TOL TPLOVIOY givat
ayunpés kKo pmopet vo veepBeppaviodv katd ) ypnon.
Amo@eiyete KGO ETOPN KATA TN XP1ON KOl LETA oo
VTV KOt OPATE YAVTIL Y10, VO TPOCTOTEVGETE TOL YEPLOL
o0C.

Kivduvor yeipiopov

O1 YEPIOTES KOl TO TPOSMOTIKO GLVTINPNCNG TPENEL VO
glvat puokd avo va xepiletar tov 6yKo, Bapog kot
dvvapn tov gpyoleiov.

Noa kpatdte to epyakeio cmoTA: VA €l0TE £TOHOL VAL
avtiotodpioete TIG PLOIOAOYIKEG 1| TG EUPVIKES
LETAKIVAGELS - £xeTE eAeVOePQ KOt TO SVO GO XEPLOL.

Amo@iyete K00e emaen pe T Aemida 1 Tov KOQTN:
OTOPVYETE TNV EXAPT LE TO TPLOVL 1} TOV KOTTN KAOE
@OPA TTOV 1 TOPOYN 0EPA. GLVOEETAL LLE TO EPYAAELD.
Dopdte TpooTatenTikd e£omMopd, OTwG YavTia, TOd1d
KoL Kpavoc.

Befawmbeite 6t1 0 0nY6G dev pépet Inpia, eivor cooTd
tomofenpévog Kot Aettovpyet cwotd. ‘Evag
LLETAKLVOVLEVOG 001 YOG TIPEMEL VAL EMGTPEPEL YPIYOPOL
onV KAEoTH B0 KoL OEV TPEMEL VO OKIVITOTOLEITOL
otV avouyrr 6éom.

Mrmopei va TpokAn0el TpavpaTIcHOg amo Tig
ave&éleyKTeg KIVOELS TOL epyaAeiov: va Pefardveote
mhvtote 6TL OAN M TAGKA 001 yNomNg (av £xetl TomoBeTnOel)
ocvykpoateitar otafepd endvem oto epyaieio.

H xomn pe avtd ta epyoireio Oo mTpokaAécetl Kavtd Kot
oy unpa dxpa endvo oto epyoreio. Popdre yavtia yo
TNV TPOGTAGIN TOV XEPIDV COG.

Mnyv avaykdlete to epyoieio vo KOPBEL TayOTEPA 1| LECH
VAKOV pe vyMAOTEPN amaiTnon 16YvoG and TV
OVOLOOTIKY duvatdTTa 16YH0G TOV EPYOLEIOV.
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Kivovvor amé emavarappavépevn kivion

* Otav ypnoylonoteite éva gpyolreio yio v ektéleon
dpacTNPOTHT®Y oL Gyetilovtal e TNV epyacia, o
YEPIOTNG EIVOL SOLVATO VO, VIOGEL SUCKOAID OTaL YEPLAL,
T0VG Bpayioveg, TOVG OUOVG, TOV aVYEVH 1| 08 GALEG
TEPLOYEG TOV GMUOTOG.

* Adete Gvetn 614G GOUOTOG, TATMOVTUS KOAL GTO
£00.P0C Ko amoPenyovTog TG 00£E1EC KIVIOELG 1| TNV
anmAglo, TG 1oopporiog. H evodroyn otdoewmv katd Tig
gpyaoieg pe peydln didpkela propei vo cag fondnoet va
amouvyeTe TNV aicOnon duokoliog Kot KOTM®ONG.

* Mnv ayvonceTe GLUTTONATO, OTMOG TNV EXIHLOVI 1)
emavoAapPovopevn Suokoiia, TpepodA, TAGILO,
popunkioot, LOVSAGLLO, KOWILO 1) TEGILO. XTOUOTNOTE
™ PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTI GOG
Kol CNTNOTE 1TPIKN GUUPBOLAN.

» Kivévvor am6 To 06pufo kot Tig dovijosig

* Orvyniés otdbpeg BopHPov pumopet va mpokarésovv
POV ammAELD 0KoNG Kot GAla TpoApaTa, 0Tmg
eupoéc. XpnoLomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10l TOL OVTLE
OT®G GLVIGTATOL OO TOV EPYOJOTN GOG 1| TOVG
KOVOVIGLOUE VYEING KOl 0oQUAEING TOV YDPOL EPYAGIOC.

* H ékBeon oe dovnoelg punopei va mpokarécetl PAafeg oto
VELPIKO GUGTNLLO KO GTNV TOPOYN ALLLOTOG GTO XEPLOL KO
T prpdroa. ®opdte {eotd povya Kot dtatnpeite Ta yépLa
oag (eotd kat oteyva. EGv mopovciactel povdiacyia,
popunkioon 1 GoTPIGUA TOL YPMUOTOS TOV SEPLOTOC,
GTOLOTIOTE TN XP1ON TOL EPYAAEIOV, EVILEPDOTE TOV
£pY0d0TN G0G Kol GLHPoVAELTEITE EVaV 1TPO.

* Kpotdte 1o epyodeio pe ehapptd oAAG aG@aAr Ao,
€MedN 0 Kivovvog amd T ddvnon eivat Yevikd
HeyaAdTEPOG OGO peyaAbTEPN €lvat 1 dvvapn g Aafng.
Av givan dvvarto, vrootnpi&te 1o Pépog Tov epyoreiov e
éva Quyo.

o o va amo@byete un avaykaieg 0vENGES TOV ETMESMY
BopvPov kot SovicEDV:

* Ofote og Asttovpyia Kot StotnpNoTe TO gpyareio Kot
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTOTE TO 5P TN LOTOL
KOL T AVOADGLLO, COUPOVA LLE TO TOPOV £YXEPIOI0
odnyudv,

o XPNOOTOOTE LOVATIKG VAIKA Y10 VO, OTOTPEYETE TIG
eUPoic TV epyareimv.

Kivduvor 610 y®po gpyaciog

* OMoBnoelc (YAMotpripuata) / GKOVVTOVQANUOTO, / TTOGELS,
aoTEAOVV KOPLES aTieg GOPapOd TPAVUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVUEVO EVKOUTTO
COAMVO TOV OPNVETAL GTNV ETLPAVELD fadiong N
epyociog.

* Mnv elonvéete okovn 1 avabopidoetg Kot unv yepileote
amofinta g drdikaciog epyoaciog, Ta omoia eival
duvatd va TpokaAésovy TpofAnpata vyeiog (m.y.
Kapkivo, cuyyeveic avopoiies, aobua 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoonomote eEomAiopnd eEdbnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO EEO0TAIGO dTOV
epydaleote pe VAIKA Ta ool Topdyovy
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H oxévn mov mapdyetat amd opLoBoAn, TPLOVIGH,
Aelavon (tpoyoua), dtdTpnomn Kot GAAES
KOTOUOKEVAGTIKEG OPOCTNPLOTNTES e NAEKTPLKE 1)

TVELLLATIKG EpYOAElD TEPLEYEL YNLUKES OVGTES YVMOOTEG
otV IoArteia g Kahpdpvia yia mpdxkinon kapkivov 1
YEVETIKAOV AVOUIADV (GLYYEVOV SLOUOPTIDV
dwmAdoewv) | GAdeg avamapoayoyikés BAapes. Optopéva
TOPASELYLOTO AVTAOV TOV ¥NUKOV 0VCIdV givot ta €ENG:

* MoivBdog and Pagéc e Baon porvpoo

* TovPAa KPLOTOAMKNG GIALKOVNG Kot TGHEVTOV Kad
GAAOL TPOTOVTOL TOLYOTTOUOG

* ApCeVIKO KOl YpDULO OO YNUKE enelepyacévo
KOOVTGOUK

O «ivduvog mov dratpéyete amd avTég Tig ekBEcElg
TOWKIAEL, AVANOYOL LLE TO TTOGO GLYVE KAVETE ALTO TOV
Tomo epyacioc. [ pelwon g €kbeong cog 6' avtég
TIG YMUKES ovoies: epyaleote o€ KaAd aeplopevo ydPo
Kot gpyaleote e EYKEKPIUEVO EEOTAMGLO 0loQUAETING,
OTMG L€ LLAOKEG Y10l T GKOVN TTOL Eivoit E101KA
OYEOLOGUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOGKOTIKE COUOTIOWL.

* Xvvegyiote pe mpocoyn o€ mepPaiiovTa pe To onoia dev
elote eEokelwpévos/n. Mmopel va vtdpyovv Kpuppévol
Kivdvvot, Omme NAeKTpKd Kadddo 1 aymyol GAA®Y
KOWOQELDY VIINPECIAOV.

* Avtd 10 epyoreio dev mpotiBetar va ypnoyomombei o
SVVNTIKG EKPNKTIKEG OTLOCPALPES Kol Ogv tvart
OTTOLOVOUEVO OO TNV ETAPY] LE TO NAEKTPIKO PEVLLOL.

XpNOINEG TTANPOPOPpPIiESG
Xwpa mpoéAsuong

Taiwan

AiadIkTuakog 161T0¢

[TAnpopopieg oyetika pe to [Ipoidvra, ta EEaptipatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pog Ppicikovton
610V otdtomo Rodceraft .

[apakorodpe emokeedeite: www.roderaft.com.

AegAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltio dedopévev acpalelag Teptyploovy o ynuKd
TPoidvTo oL TOAOVVTAL 07t TNV Rodcraft.

Avatpéite otov Rodcraft i1otdtomo yio nepiocotepeg
TN popopieg gr.cp.com/sds.

lveupuarika dikaiwuara

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v emtpviaén Tovtog SIKaIdOUATOS. ATtoyopevetat Kabe
un €E0VGLOBOTNHEVT YPNOT| 1| AVTLYPOAOT| TOV TEPLEYOUEVAOV 1|
UEPOVG TOVG. AVTO 1oYOEL 1OIMG Y10, TO, EUTOPIKE CTLLOTAL, TIG
EMMVOLES LOVTEL®V, TOVG OPLOHOVE OVTOALOKTIKMV KoL TO,
oxedlaypapLaTe. XpNoHoToleite LOVO EYKEKPLUEVA
avtoAloktied. Onowadnmote {nud 1 SusAertovpyio AOY® Un
EYKEKPUEVOV OAVTOAAAKTIKOV dgV KOAVTTETOL ad TNV
Eyydmon 1 tv EvBovn Ipoidvrog.
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Safety Information

Reciprocating Saw

Tekniska data

Tekniska data
Se Table 2.

Deklarationer

EU-férsdkran om 6verensstammelse

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsakrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och se-

rienummer, se framsida) uppfyller foljande di-
rektiv:

SS-EN ISO 11148-12:2013

Tillampade harmoniserade standarder:
2006/42/EC (17/05/2006)

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-
mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19
Pascal ROUSSY

Underskrift

=t

Buller och vibration

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbeddmning och
varden som uppmdts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvéardena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsdtts for 4r unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Desoutter GmbH kan inte hallas ansvarsskyldiga for
konsekvenserna av att anvianda de angivna vérdena istéllet for
védrden som aterspeglar den faktiska exponeringen vid en indi-
viduell riskbeddmning pa en arbetsplats dver vilken vi inte
har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida é&kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atf6ljas.

Anvandningsintyg
+ Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

¢ Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Denna produkt &dr avsedd for sdgning/putsning av metall, trd
och plast. Ingen annan anvéndning ar tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning
Se Schema 1 och Table 1.

Drift
Krav pa lufttillforsel

1. Anslut verktyget till luftledningen med de dimensioner
pa ror, slangar och kopplingar som visas i Schema 4.

2. Anslut ren och torr tilluft till verktyget. Hogre tryck
kommer att forkorta verktygets livslangd betydligt.

Rekommenderade tillbehor

Vilj lampligt blad 1 Tabell 3 beroende pa uppgiften. Bladen
anvénds for att saga i metall, trd och plast.

Anvindning av kompatibla tillbehor fran tredje part sker pa
anvandarens eget ansvar.
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Safety Information

Starta verktyget
1. Vrid ringen (4) till stopp. Se Schema 2.
/\ VARNING

» Innan inférande ska du kontrollera att bladet
och bladtillbehdret (5) ar rena och att bladens
tdnder gar i samma riktning som skyddet (3).

2. For in bladet hela végen till botten och enligt monter-
ingsriktningen som visas i Schema 2.

3. Slapp ringen och kontrollera att den har atergatt till sin
ursprungsposition.

Kontrollera att bladet 4r ordentligt fastsatt.

5. Starta verktyget genom att dra i sdkerhetsreglaget (1)
och trycka pa varvtalsreglaget (2).

Se Schema 3 for uppgift om verktygshantering.
/\ VARNING

» Du kan vénda bladet eller hélla hdnderna pa an-
nat sétt men detta okar risken for skarskador
under anvéndning.

6. Slapp gasreglaget for att stoppa verktyget.

A VARNING Risk for personskada

Stopptiden kan vara lédngre &n 5 sekunder. Produkten kan
orsaka kroppsskada dven efter att verktyget har stingts
av.

» Sting av verktyget och se till att det star helt stilla in-
nan du ldgger det ifran dig.

» Stopptiden beror pa vilket blad som anvénds.

» Hantera bladen forsiktigt efter att du har tagit ut dem
ur forpackningen fore anvandning, samt efter an-
véndning.

Service och underhall
Smérjning

Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.

Underhallsanvisningar

» Folj gillande miljoforeskrifter i anvindningslandet
for siker hantering och bortskaffande av alla kompo-
nenter.

» Underhall och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal och originalreservdelar méste anviandas. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforsiljare for
rad om teknisk service eller om du behdver reservdelar.

» Kontrollera alltid att maskinen ar urkopplad fran en-
ergikéllan for att undvika oavsiktlig start.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad
(500 timmar) om verktyget anvénds varje dag. Byt ut
skadade eller slitna delar.

» Foljande servicesats rekommenderas for att halla
stillestandstiden sa kort som mojligt: Justeringssats
(8958001846)

Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstiftning.

» Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Allménna séakerhetsanvisningar

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgdngliga fran Global Engineering Documents pd
adress https://global.ihs .com/, eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vialkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med tryckluftmatning och tryckluftanslutning
» Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar
finnas.

» Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets mérkplat.

Risker med att fastna

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Rotationen kan
fortsétta 1 flera sekunder efter att gasreglaget slappts.
Liagg inte verktyget forrdn rotationen har upphort.

» Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shéngande kldder, handskar, smycken, halsband och har
inte halls borta fran verktyg och tillbehér.

» Stoppa aldrig ett sagblad genom att trycka pa det.
Kringflygande foremal

* Om tillbehoret eller arbetsstycket gér sonder kan delar
flyga omkring som hoghastighetsprojektiler. Metallspan
och smé foremal som kastas ivdg kan skada 6gonen och
orsaka blindhet.

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

» Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtédliga 6gon- och ansiktsskydd.

* Anvind inte tillbehor som &r spruckna eller deformerade.
» Sakerstdll att sagbladet eller avbitaren &r korrekt fastsatt.

» Sékerstall att gnistor och metallspédn riktas sé att de inte
orsakar ndgon risk.

» Sakerstdll att arbetsstycket ar sdkert fastspant.
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Risker med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid utbyte
av tillbehor.

Anviand endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

Bér alltid handskar vid hantering av bladen.

Kontrollera sagbladet fore anvindning. Anviand inte sag-
blad som kan ha tappats eller har spruckit eller pa annat
sdtt ar defekta.

Eggar och sagblad ér vassa och kan bli heta nér de an-
vénds. Undvik kontakt under och efter anvindning och
anvind handskar for att skydda hdanderna.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt: var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada hédnderna redo.

Undvik skador vid skdrning eller kapning: undvik kontakt
med sagbladet eller skirverktyget nar lufttillforseln ar
ansluten till verktyget. Anvénd skyddsutrustning som
handskar, forkldde och hjalm.

Kontrollera att skyddet dr oskadat, korrekt monterat och
fungerar som det ska. Ett rorligt skydd maste snabbt
aterga till stédngt lage och far inte lasas i oppet lége.

Okontrollerade rorelser av verktyget kan orsaka skador:
se alltid till att hela styrplattan (om monterad) sitter
stadigt mot arbetsstycket.

Kapning med dessa verktyg kommer att skapa varma och
vassa kanter pa arbetsstycket. Anvénd handskar for att
skydda hianderna.

Tvinga aldrig verktyget att skdra snabbare eller genom
tjockare material &n vad som anges pa det.

Faror vid repetitiva rorelser

°

46

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Sté bekvamt med fotterna stadigt pa underlaget och und-
vik stéllningar som &r obekvdma eller dér du kan tappa
balansen. Att dnda stillning under lédngre arbetspass kan
hjélpa till att undvika obehag och utmattning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller d&terkommande
obehag, smirta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bar varma klader
och hall hianderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

+ Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ér storre. Stotta
om mojligt upp verktygets vikt med ett balanseringsdon.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

+ Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

* Anvind ddmpmaterial for att forhindra “ringande eko”
fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frdn arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvind
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

 Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kédnner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Detta verktyg dr inte avsett for anvindning i potentiellt
explosiv atmosfar och &r inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

Anvandbar information

Ursprungsland

Taiwan

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du p& webbplatsen for Rodcraft

Besok: www.rodcraft.com.

Sakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Rodcraft.
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Safety Information

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumirken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkinda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéindning av icke godkédnda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexH4YeckKkue gaHHbIe

TexHu4Yeckue OaHHbIe
Cwm. Table 2.

Oeknapauuu
Heknapauyusi o coomeemcmeuu EC

Komnanus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ mosHOU
OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSIBIISIET, UTO TAHHOE
n3nenve (HanMEeHOBAaHUE, TUIT U CePUITHBII
HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHUAM CIETYIOIINX
JUPEKTUB!

ENISO 11148-12:2013

Bbun npuMeHEHBI CleyIoKe COrJIaCOBaHHBIE CTAaHAAPTHI:
2006/42/EC (17.05.2006)

OdunmansHbIE OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYI0 HH(OpMaLIniO
y CIEAYIOIIUX JIUIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Cenr-Jp0Jen, 19.09.2023 Iopnucek

Pascal ROUSSY 4(,.,...7

Wym u eubpayus

3asBIICHHBIC 3HAUCHNS OBIIIM TOIYyYCHBI IPU TIOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEIEHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMHU CTaHIAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUTS CPAaBHEHMS C 3asBICHHBIMHU 3HAYCHUSAMH, TTOJTy4YECHHBIMH
IIPY UCTIBITAHUH JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBUU C
TEMH K€ CTaHAapTaMu. DTH 3asBICHHBIC 3HAUCHUS
HEMPUMEHNMBI JUISI OLEHKH PUCKa; PE3yJIbTaThl (PaKTHUECKHX
M3MEpeHnH 1pu paboTe Ha MHAMBUIYaJIbHOM paboueM MecTe
MOTYT OBITH BbIlIe. DakTHUYECKUE 3HAUCHNS BO3JCHCTBHS U
pHCK yiep0a, KOTOPBIM MOJIBEPraeTcsl MOJIb30BATENb,
WHIUBHUIYabHBI M 3aBUCAT OT METO/1a padOTHI, N3CTHS 1
ycTpoicTBa pabodero Mecra, a TAk)Ke OT BpEMEHH
BO3/ICHCTBUS N (PU3UIECKOTO COCTOSIHUS ITOTIH30BATEIIA.

Kommanus Desoutter GmbH ne Moxxer HecTH
OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCJIEACTBHUS HCIIOIb30BAHUS
3asiBJICHHBIX 3HAYEHUN BMECTO 3HAUYCHUM, OTpaKarOIIUX
(axTryeckoe BO3JCUCTBHE, IIPU OLICHKE MHANBUIYaTbHBIX
PHUCKOB B CUTYyallld Ha paboyeM MECTe, KOTOPYHO KOMITaHUS
HE B COCTOSTHUM KOHTPOJIUPOBATS.

[Tpu HeHauIeKAIIEH MaHEPEe KCIOIb30BAHNUS TAHHBIN
HHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 TOM, Kak CIIpaBIsATHCS C BO3ICHCTBHEM
BHOpaIy Ha PyKH, MOXXHO HaWTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute menro "Tools", a
3ateMm "Legislation").

MBI pekoMeHIyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3J0POBbEM,
KoTopast o0ecrieunBacT paHHee 00HapyKeHHEe CHMITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBHSI BUOPAIINH 1 TTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETH IPOLEYPHI 00CITyKUBAHUS,
9TOOBI IPEIOTBPATHTH JabHEHINEE yXYIIICHNUE.

@ Ecnm nannoe o0opynoBaHue MmpeaHa3HauYeHO ISt
3aKpEIUIEHHBIX CUCTEM:!
3HaYeHNE U3IIyYEHHs IIyMa IPUBEIEHO B KAaUeCTBE
PYKOBOAAIIEH HHPOPMAIUH JUIS M3TOTOBUTEIS
ycTpoticTBa. JlaHHBIE TI0 H3ITyYEHHUIO IITyMa | BUOpAIIH
JUISL BCETO YCTPOICTBA JOJKHBI OBITH TIPHBEICHBI B
PYKOBOJICTBE IO 3KCIUTyaTallud yCTPOMCTBA.

PezuoHanbHble mpeboeaHusi
/\ IPEXYNIPEKEHUE

B miporiecce HCIONB30BaHUS JaHHOTO MTPOIYKTA
CYIIECTBYET OITACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHYECKHUX BEIICCTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBII,
COTJIaCHO JaHHBIM, UMeromMcs B mtate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHNSI, BPOKICHHBIC TE(EKTHI
Ppa3BUTHA WU JPYTUE TATOJIOT'UN perOHyKTHBHOﬁ
cucreMsl. bosee monpoOHas HH(GOpMAIUS PeaCTaBICHA
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATH — ITEPEJIATH ITOJIb3OBATEJIIO

A NMPEAYHNPEXJIEHUE O3nakomMbTeCch €O BCeMU
npeaynpe:KIeHusIMH 10 6e30MacHoOi padoTe,
HHCTPYKUHUSAMH, HIUTIOCTPALUSMHI U
crnenu(PpUKANUSIMHU, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCS BMecTe ¢
JAHHBIM 3JIeKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOumtoienne npuBeieHHBIX HU)KE MHCTPYKIMIA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKEHUIO 2JIEKTPUUECKUM TOKOM, T0XKAPY
W/WITH CephE3HOH TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce MpeaynpesKIeHnsi 1 MHCTPYKIMH IS
CHpaBKH Ha Gyayuiee.

/\ PEAYIIPEK/EHUE Heo6xommmo
HEYKOCHHUTEJILHO COOJIIOIATH BCe MECTHbIE
3aKOHOATE/IHbHO 3aKPeIUIeHHbIE MPABHJIA TEXHUKH
6e30MacHOCTH, KACAIOIHECs] YCTAHOBKH,
IKCILTYaTANUH M TEX00CTYKUBAHUSA.

I'Ipe.qn ncaHume no NcnoJsib3oBaHUK

e Tonbko JJIA HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HOFO HCIIOJIb30BAaHUA.
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 3ampemnraercs MOAU(UITIPOBATH JAHHOE U3ACTHE U €TO
MIPUHAITISKHOCTH KaKUM-JIH00 00paszom.

B CJlyda€ MOBPCKJACHUA JaHHOTO U3JACTIUEC €TI0
HCIIOJIB30BAaHUC 3alIPCIICHO.

* Ecmm sTukeTka ¢ mHpOpMAaIiei 00 W3AeIHH WA C
nperynpeIuTeNIbHBIME 3HAKAMH Ha KOPITYCe H3/ens
cTaia Hepa30OPUYMBON WIIM OTKJICHIIACh, 03
MIPOMEJICHUS 3aMEHHTE €e.

M I[aHHOG YCTpOﬁCTBO JOJKHO YCTaHABJIMBATbHCA,
OKCILTYaTUPOBATLCA U 06CJ'Iy)KI/IBaTI)C${ TOJIBKO
KBaJ'II/I(i)I/IIII/IPOBaHHBIM MEPCOHAJIOM B IPOMBIIIJICHHBIX
YCIIOBUSAX.

Ha3HayeHue

JanHoe m3aenue npeqHasHadueHo A7 pacIiInBaHUA/00pe3KH
MerTaJuia, iepeBa 1 IacTuka. Jlroboe npyroe ucnonp3oBaHue
3aIpelieHo.

Ocob6ble uHcmpykyuu no ycmpoliicmey

OnucaHue nsgenus

Cwm. tnnaBel Schema 1 n Table 1.

Akcnnyarauus
Tpeb6oeaHus k noda4ye so3dyxa

1. ToaxmrounTe UHCTPYMEHT K JUHUH MOJAYU BO3AyXa,
UCTIONB3YS TPyOKY, IUIAHT ¥ (PUTHHT; pa3Mephl. CM. Ha
cxeme 4.

2. Ha uHCTpyMeHT cieayeT mojaBaTh YACTBHIA U CYXOU
BO3IyX. boJiee BEICOKOE aBlIeHHE 3HAYUTEIBHO
COKpalaeT CpoK CIyKObl HHCTPYMEHTA.

PexkomeHdyembie npuHadnexHocmu

Bribepure noxxosmuii qUck B mabauye 3, B 3aBUCUMOCTH
OT IIpUMEeHeHUs. J{MCKH NCTIONB3YIOTCS ISl PE3KH MeTaia,
JiepeBa ¥ IUIacTHKa.

OTBETCTBEHHOCTH 32 MCIIOIb30BAaHIE COBMECTHMBIX
MPUHAJJICKHOCTEH OT TPEThE CTOPOHBI HECET MOJIb30BATEb.

3anyck uHcmpymeHma
1. Tloepuure komnbio (4) no ynopa. Cm. Schema 2.

/\ MPETYTIPEKIEHUE

» Ilepen TeM Kak BCTaBUTh AUCK, yOeIUTECh, UTO
JICK U KperIeHue aucka (5) uucThle, a 3yobs
JIICKOB MOBEPHYTHI B TOM K€ HalpaBJICHUH,
YTO ¥ 3aLIUTHBIA KOXKYX (3).

2. BcraBpTe AUCK 710 CaMOr0 HU3a, COOIIOIast
HaTpaBJICHUE COOPKH, TTOKa3aHHOE Ha Schema 2.

3. OTmycTuTe KOJIBIIO B YOeIUTECh, 4TO OHO BEPHYJIOCH B
M3HAYAITLHOE MOJI0KEHHE.

4. Ybeawurech, YTO JUCK HAJISKHO 3aKpPEILICH.

5. UToOBbI 3aIyCTUTh HHCTPYMEHT, TOTSIHUTE
MIPEeIOXPAaHUTEIBHBIN poryar (1) u HaxkMuTe Ha
perynsatop (2).

Wudopmannio o pabore ¢ HHCTPYMEHTOB CM. Ha
Schema 3.

/\ IPEAYTIPEXK/IEHUE

» JIMCK MOXHO IMOBEPHYTH WIN PYKU MOXKHO
PAacIoI0KUTh MO IPYyTOMy, HO 3TO
YBEIMUMBAET PHCK IIOPE3a BO BPEMS
UCTIONIb30BAHMS.

6.  OTmycTuTe phlvar peryistopa, 4ToObl OCTAHOBHUTH
HHCTPYMECHT.

/\ NPEAYTIPEXKJIEHUE OnacHocTb noIydeHust
TPaBMbI

Bpewms ocranoBa mosxeT npesblath 5 ¢. MHCTpyMeHT
MO’KET HAaHECTH TEJIECHYIO TPABMY, AAXKE I10CIIEC
BBIKIIIOUCHHUSL.

» [Ipexne 4eM MOIOKUTh HHCTPYMEHT, yOeTUTECH,
YTO OH BBIKJIFOUCH U ITOJTHOCTHIO OCTAHOBHUJICSL.

> BpeMﬂ OCTAaHOBKH 3aBHUCUT OT UCIOJIB3YyEMOI'O
JIMCKa.

» [locre w3BICUCHNS TUCKOB U3 YIIAKOBKH, a TAKKE
TOCTIe MCTIOTB30BAHMUS 00paImanTech ¢ TUCKaMH
OCTOPOIKHO.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKOe
obcnyxnBaHue

Cmaska

IIpumensiite macio SAE #10 u macieHKy MTHEBMATHYECKOM
JIMHUY, HACTPOCHHYIO ToJjauy Ha 2 (IBYX) Kareib B MUHYTY.

UHcmpykyuu no mexo6cenyxueaHuro

e Ilpu oOpameHum co BceMU KOMIIOHEHTAMHU M MX
YTUIM3ALUM cO0II0AaliTe NpeNncaHus N0 3aluTe
OKpY:Kalollel cpeabl, AelicTBYIOLIHE B CTPAHe
NpUMEHEeHH .

* Pa0oThI M0 TEXHMYECKOMY OOCITYKUBAHUIO U PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHATH KBAIU(HUIMPOBAHHBIN EPCOHAT C
HCHOJIb30BAHUEM UCKIHOUUTEIIEHO OPUTUHAIIBHBIX
3aracHeIX 9acTei. [1o Bormpocam moMomy ¢ TeXHHUECKUM
00CITyKMBaHUEM WJIH TIPHOOPETEHNS 3aMlacHbIX YacTeH
oOparaiirech K IPON3BOIUTEINIO WIH OJIvbKaimeMy
aBTOPU30BAHHOMY JIHIIEDY.

* Bo usbexaHue HeNMpeHAMEPEHHOTO BKIIOUCHHUS, BCET/a
CIAEIUTE 33 TEM, YTOOLI CTAHOK OBLI OTCOEIUHEH OT
HMCTOYHUKA [IUTAHMUS.

* Tlpu exeaHEBHOM HCIIOJIb30BAHIH HHCTPYMEHTA €ro
Cclie/lyeT pa3dupaTh U OCMaTPUBATH KAXK/IbIe TPH MecsIa
(500 gacog). [ToBpexneHHBIC WM N3HOIICHHBIC YaCTH
ClIe/IyeT 3aMEeHSITh.

° I[.HH CBCICHU BPECMCHU MIPOCTOCB K MUHUMYMY
PEKOMCHAYETCA NCIOJb30BaHUC CICAYIOLICTO
PEMOHTHOT'O KOMILJICKTA: PerJ]PIpOBO‘leIﬁ KOMILIIEKT
(8958001846)
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Safety Information

Ymunusayus

VYrunusamuo 060pyA0BaHUS CIEAYET OCYLIECTBIATH B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOJIaTEIbCTBOM COOTBETCTBYOLIECH
CTpaHBIL.

Bce noBpeskieHHbIE, H3HOLIEHHBIE NI HEUCTIPABHBIE
ycrpoiictea JOJIZKHBI BBITh U3bATHI U3
SKCILITYATALINN.

O6wue uHCMpPYKUUU MO MexHuKe
6e3onacHocmu

@ JononnuTesbHasi UHPpOpMaLUsl 110 TEXHUKE

0e3omacHocTH MpHU padoTe ¢ MePEeHOCHBIMH
IMHEeBMATHYeCKHMH HHCTPYMEHTAMM:

* CAGI 2528 — B186.1, IPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
MNEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKNMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOIy4nTH Ha BEO-
caiire Global Engineering Documents mo agpecy
https://global.ihs.com/ nmm o Tenedony +1 800
447-2273. [lpu BOSHUKHOBEHUH 3aTPYyAHEHUH C
nomy4yerneM cranaapToB ANSI cBsmkuTeCH ©
opranun3aiueit ANSI uepes BeO-caiit http://
www.ansi.org/

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeIUHEHHEM H Mogaveil
€KaTOro BO3AyXa

Bo3ayx mon naBieHHEM MOKET BbI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

Korna uHCTpyMEHT He UCTIONB3YeTCs, a TAKXKE Mepes
3aMEHOMU ero NpUHAJIEKHOCTEN WU IIPU IPOBEACHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTEIHLHO OTKIIIOUUTE T10/1auy
CXKaTOTO BO3/lyXa, COPOCKTE AABJICHUE BO3/[yXa B IIUIAHTE
1 OTCOCIMHUTE HHCTPYMEHT OT JIMHUH NOAAYH CKATOTO
BO3/yXa.

3amnpenacTcs HampaBJsATh MOTOK BO3AyXa Ha ceOst Wil Ha
KOT0-JTHOO ere.

buenne 1U1aHTOB MOKET PHBECTH K CEPbE3HOH TpaBMe.
O0s3aTenbHO MPOBEPSIHTE IUTAHTH U PUTHHTH Ha
IpeIMeT MOBPEKACHHS HIN C1aboro 3aKperuieHus..

He ucnone3yiite ObICTpOpPa3beMHbBIC COCAUHCHHS HA
nHcTpyMeHTe. CM. yKa3zaHHMs 110 Ha/uIexanien
MTOJITOTOBKE K pabore.

Kakue Obl yHHBEpCAIbHbBIE COSANHEHUS HE
HCIIOJIb30BAJINCH, 005I3ATEIILHO YCTaHABIMBANTE
¢ukcupyromue mTHQTHL.

He mpeBbIniaiiTe MakcMMajbHO JOIYCTUMOTO 3HAaYCHHS
JaBieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. JIH0¥M,
MaH.) WIN 3HaYeHUs], YKa3aHHOTO Ha MaclopTHON
Ta0IMYKe MHCTPYMEHTA.

OnacHoCTh 3aTATHBAHUS B yCTpOﬁCTBO

N36eraiiTe Bpamaromerocs mpuBoa. BpaiieHue Moxer
MPOJOJDKATHCS B TCUCHUE HECKOIBKIX CEKYH]I TTOCTIC
OTITyCKaHUs Jpoccelis. He kiiagure HHCTPYMEHT, TI0Ka He
MIPEKPATUTCS BPAIICHHUE.

[Ipu HecobmoaeHnn 0€30MacHON AUCTAHIINN MEKITY
BOJIOCAaMH, CBOOOIHOM OAEXKIOH, IepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKPALICHUSIMH, IIap(paMu WK TaJICTyKaMu

1 UHCTPYMEHTOM WJIH €T0 MPUHAIJIC)KHOCTAMHA
BO3MOJKHBI YAYIIEHUE, BEIPBIBAHUE BOJIOC U CAUPAHUE
KOH C I'0JIOBBI WJIM IMOJTYUYCHUC PBAHBIX PaH.

3anpemaeTcs[ OCTaHaBJIMBATD IMOJIOTHO IIHJIbI, HAXKNMasi
Ha HETO.

OnacHoOCTh BbLIIETA OCKOJIKOB

IIpu paspylieHuyn NpuHaAIEKHOCTU WK
00pabaTbIBaeMOIl IeTaay BO3MOXKEH BBUIET OCKOJIKOB Ha
BBICOKOI1 CKOpOoCTH. MeTannyeckrue 00pe3KH U Jaxe
MEJIKUE BBUIETEBUIME OCKOJIKM MOI'YT IIOBPEAUTD IJ1a3a U
BBI3BATH CJICIIOTY.

Bcerna HageBaiiTe y1aponpo4Hble CPEACTBA 3aIUThI
TJ1a3 1 JIMIA TPH HeTOCPEICTBEHHOM YYaCTHU HITH
HAaXO0XJICHUH PSIIOM B IIPOIIecce padoThl, PEMOHTA HIIH
TeX00CIyKMBaHHUsI HHCTPYMEHTA JIM0O0 3aMEHBI €ro
MIPUHAAJTICIKHOCTEH.

Ybeaurech, 4TO HA BCEX OCTAIBHBIX JIIOMISX,
HaxOJSIIUXcs B paboueil 30He, HAJIETHI yIapOIIPOYHbIE
CpeACTBa 3aIIUTHI IV1a3 U JINIIA.

He ucnone3yiiTe TpecHyThIe WK Ae()OPMUPOBAHHBIC
[IPUHAJICKHOCTH.

y6e£[I/IT€Cb, YTO JICHTOYHA MHJIa U1K PE3aK NPaBUIIBHO
YCTAaHOBJICHBI.

Y0enuTech, 4TO UCKPbI U METAITMYECKHE 00PE3KH
BBUICTAIOT B 0€30I1aCHOM HAIIPABJICHUU.

Yo6enutech, uto 0OpadaTheIBacMast A€TaIb HAJIC)KHO
3aKperuieHa.

Onacnocn&, CBfI3aHHbIC C IPUHAMICKHOCTAMMU

[epen 3aMeHOM PUHAIICKHOCTEH 0053aTEIIEHO
OTKITIFOYHTE TI0Aa4dy C)KaToro BO3ayXa, cOpOChTe
JTABJICHUE BO3/yXa B IIJIAHTE H OTCOCTUHHUTE HHCTPYMEHT
OT JIMHUY TIO/Ia4YH C)KaTOTO BO3AyXa.

Hcnonb3yiiTe TOIBKO pEKOMEHA0BAHHbIE pa3Mephl U
TUIBI TPUHAUIEKHOCTEH U PACXOTHBIX MAaTEPHAIIOB.

Bcerna pa60TaI>'ITG C IUCKaMU B II€pUaTKax.

[TomoTHO MHUITBI CIIEYET OCMOTPETH TEepeT
ncnoJib3oBanueM. He ucnonb3yiite n1ojgoTHa, KOTOPbIE,
BO3MOYXHO, TIOJIBEPTAINCH MMAJICHUIO, a TAK)KE TIOJIOTHA CO
CKOJIAMH, TPEIIMHAMU U IPYTUMHU Je(PEKTaMHU.

Pexxy1ire KpoOMKY U MOJIOTHA MUJIbI UMEIOT OCTPhIE Kpast
U MOTYT HAarpeBaThCs B IPOIIECCE UCTIOIh30BAHUS.
Wz6eraiiTe KOHTaKTa C HUMH B IIPOIIECCE MCIIOTB30BAHUS
1 TIOCJIe HETO U HaJleBalTe MePUaTKH IS 3alIUTHI PYK.

OnacHocTu npu padore

OmnepaTopsl u 00CITyKABAIOIIHIA IEPCOHAN JODKHBI OBITH
(hM3UYECKH B COCTOSIHUY YIIPABIIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIITHOCTHIO HHCTPYMEHTA.

Jlep:kuTe MHCTPYMEHT HauIekKaluM 00pa3om: OyabpTe
TOTOBBI IPOTUBO/ICHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HIIN
BHE3AIHBIM JIBH)KSHUSIM — HCHOJIBb3YHTE 00€ pYKH.

N36eraiiTe TpaBM B BHJIE ITOPE30B MIIM OTPE3AHMS YacTei
TeJa: He TIPUKAcalTech K MOJIIOTHY THIJIBI WIIK OTPE3HOMY
KPYTY IIpH TTO/IBEICHHOM K HHCTPYMEHTY C)KaTOM
Bozayxe. Mcnonb3yiite cpencrBa 3aluThl, TAKUE KaK
nepyaTkd, papTyK U Kacka.
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Ybenurecs, 4TO 3aIMUTHBIN KOXKYX HE TIOBPEXK/ICH,
YCTaHOBIIEH U (DYHKIIMOHHUPYET HAICKAIIIM 00pa3oM.
[ToABMKHBIH 3aIUTHBIN KOXKYX JOJKEH OBICTPO
BO3BPAILATHCS B 3aKPHITOE MOJOKEHUE U HE TO0JKEH
6HOKI/IpOBaTLCﬂ B OTKPLITOM ITOJIOKCHUU.

B pesynbrate HeynpaBisieMbIX TepeMeeHUH
MHCTPYMEHTa BO3MOKHBI TPABMBI: HaIpaBJIstoNmIas (pH
HaJIMYMH) BCETa JIOJDKHA MTOJTHOCTBIO TBEPJIO
yAepKuBaeTcs Ha 00pabaTsIBaeMOH JIeTalu.

B npouecce pe3ku JaHHBIMU UHCTPYMEHTaMU Ha
oOpabaTbiBaeMOil AeTanu 0Opa3yloTcs ropsue U OCTpbie
KpOoMKH. J[J1st 321K THI pyK HaJeBaiTe IePUaTKH.

3amperaercst HaAaBIMBaTh HA MHCTPYMEHT JJIs
YCKOPEHHS Ipoliecca pe3KH WK TS PE3KH MaTepuaa,
pa3Mep KOTOpPOTo NPEBbINIACT HOMUHAIBHYTO
IIPOU3BOANTEIBHOCTh YCTPOICTBA.

OnacHOCTb OBTOPSIOIIUXCS ABHKEHUI

50

ITpn ucnonb30BaHUM MEXaHN3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTS BBITIOJTHEHUS pa0OYMX OTEpaIfii MOTyT BOSHUKATh
HETIPUATHBIE OLIYIIEHHS B KHCTSIX, MPEANICUbIX,
Ileyax, Iee Wik JPYrux 4acTsx Tea.

CoxpaHnstiite y100HOE 1 HaJIe)KHOE TI0JIOKEHHUE Tella 1
HOT, U30erast HeyKIII)KUX WM HEYCTOHYMBBIX I103.
CMeHa TOJIOKEHNUS TIPH BBITIOITHEHUH TTPOI0JDKUTEIIBHBIX
oTieparyii TOMOXKeT n30exarts Tuckomdopra u
YTOMJICHUSI.

He urnopupyiite Takre CUMOTOMBI, KAK TOCTOSIHHBIA UITH
MEePUOANYECKUI TUCKOM(DOPT, OCTpast WIIK HOoLIast 00JIb,
MyJbcalus, OKaJbIBaHUE, OHEMEHNUE, OLYIIIEHUE
MOKEHUs Wi okoueHenue. [IpekpaTture padboTy ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATEIO 1
MIPOKOHCYJIbTUPYHUTECH C BPAYOM.

OnacHoOCTh IyMa U BUOpanuu

BrIcokuii ypoBeHb IIIyMa MOXET BbI3BaTh MOCTOSHHYIO
MOTEPIO CiIyXa M APyrue MmpolieMbl, TaKHe KaK 3BOH B
ymax. Mcnons3yiiTe cpeacTBa 3allUThl OPraHOB CIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BAIlIMM pabOTOaTeNIeM WIIN
IIpaBUJIaMH OXPaHBI TPy/Ja U 0€30MacHOCTH.

Bo3zneticTBrue BUOpaliii MOYKET TPUBECTH K TIOTEPE
YyBCTBUTEILHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUN U HAPYIICHUIO
KpOBOCHA0XKEeHHsI KUCTeH U mpenmieunii. Cnenyer
HOCHTb TEIUTYIO OJICKIY U JIepKaTh PYKH B TEILJIE U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHNH, TTOKaIBIBAHUH, 00N HITH
OOJICTHCHUN KOXKH MPEKPaTUTE PaboTy ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATEII0 1
MIPOKOHCYJIETUPYHUTECH C BPAUOM.

WHCTpYyMEHT cienyeT AepKaTh JEeTKO, HO Ha/IeXKHO,
MTOCKOJIBKY PHCK BO3/ACHCTBHSI BUOpAINH, KaK PAaBUIIO,
HOBBILLIAETCS NIPU KpenKou xBaTke. Tam, rae 3to
BO3MOYKHO, JUISI TOJIACP)KKH Beca HHCTPYMEHTa CIeIyeT
HCII0JIH30BaTh OATAHCUPOBOYHOE YCTPOUCTRBO.

YToOBI IPEJOTBPATHTh HEHY)KHOE MOBBIILICHUE YPOBHEH
IryMa v BUOparmu:

IKCIUTyaTHPyHTe U 00CTy)KUBaTE HHCTPYMEHT, a TaKXe
oaoupaiite, 00CIyKUBaWTE U 3aMEHSIITE ero
MIPUHAAJICKHOCTH U PACXOHbIE MaTepHallbl B
COOTBETCTBUU C JAHHBIM PYKOBOJACTBOM;

Hcnonp3yiiTe neMrdupyronre MaTeprabl I
MIPEIOTBPAIICHHS «3BOHA) 00padaThIBaeMbIX JAeTalei.

OmnacHocTu Ha paGoyem MecTe

 Iloackanb3biBaHMe, CIOTHIKAHUE U MAJICHHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/1a WK Ha paboyeii
IDIOMIAJIKE.

* He BipixaiiTe MbUTb WM Mapbl WK I0XO0/IbI 00pabOTKH,
KOTOPBIC MOTYT IPUBOAUTH K YXYAIICHUIO COCTOAHUSA
3I0pOBbsI (HAPUMEp, PaK, BPOXKICHHBIC IOPOKH, ACTMA
u/wiun nepmarut). [Ipu padote ¢ Matepuanamu,
BBIJICJISTFOLIIUMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3JIyXY YaCTHIIBI,
UCTIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKHU TBUTH U HAJICBalTEe
CpPEJICTBA 3allIMTHI OPT'aHOB JIBIXAHUS.

* HexoTtopsie BUABI IBLUTH, 00Opa3yromecs npu
MECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MIIeHNH, NUTH(OBAHNH,
CBEpJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX Pab0Tax, CoAepKarT
XUMHUYCCKHUE BEUICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BerecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PaK U
BPOJKICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TUOO HEraTHBHO
BJIMSIIOIIMMH Ha PENPOSYKTHBHYIO cuctemy. Hioke
NIePEYNCIICHbI HEKOTOPBIE 3 TAKUX XUMUYECKUX
BEILECTB:

¢ CBHHEII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KUPIHWYH, [IEMECHT U JIPYTUE CTCHOBBIC U3/IENUS U3
KPUCTAJUINYECKOTO KPEMHE3EeMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (pEe3HHBI).

Bam puck B OTHOLIEHNHN NTEPEUYUCIICHHBIX BO3/IEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BBI
BBINOJTHSCTE JAHHBINA BUI paboT. UTOOBI YMECHBIIHUTh
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUYECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BCHTHIHPYEMOM TOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJJOOPEHHBIX CPEICTB 3alIUTHI, TAKUX KaK
MbUIE3AILUTHBIE MACKU, IPEIHA3HAYEHHbIE CIIELIMAIIBHO
U QUITBTPAINH MUKPOCKOTIITYECKUX YaCTHII.

* CoOuroaiiTe 0OCTOPOKHOCTH MPH PadOTE B HE3HAKOMOM
MecTe. Bokpyr MOTyT IpUCYTCTBOBATh CKPBITHIE
OIMACHOCTH, HATIPUMEP JIMHUH DIICKTPUICCKOTO HITH
JPYTOTO MUTAHUS.

* JlaHHBIN UHCTPYMEHT HE NPEIHA3HAYEH ISl
9KCIUTyaTallK B IOTEHINAIBHO B3PBIBOOIIACHOM
aTMocdepe U He 3alIUILEeH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH
JJIEKTPOIHEPTUH.

NMone3Hble cBegeHUsA

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Taiwan

Beb-caiim

Ha Be6-caiite Rodcraft mpencraBnena nHpopManus o HaIImx
U3JICNUSX, TIPUHAIIEKHOCTSIX, 3alIaCHBIX YacTsX, a TaKKe
MeyaTHbIE MaTePHAIIbI.

TTocerure: www.rodcraft.com.
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Macnopm 6e3onacHocmu npodyKyuu

B nacrnopTrax 0e30I1aCHOCTH MMPOAYKIHUU OIMMCAHBI
XUMHUYCCKUC MTPOAYKTBI, TOCTABJIACMbIC kommnanuei Rodcraft.

IToceTure Beb-caiT kommanuu Rodcraft, 4ro0s
03HAKOMUTBCS ¢ OoJiee moapoOHOiT nHpopMaruei gr.cp.com/
sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npasa 3amumiens. JIio6oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOTH30BAHNE WITH KOMHUPOBAHNE COACPIKUMOTO
HACTOSIIETO JOKYMEHTA WU €0 YacTH 3ampenieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCA K TOBapHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUsIM
MOJIEJICH, HoMepaM AeTaliel u yeprexam. Mcenonb3ylite
TOJILKO pa3peIlICHHBIC 3aIlacHbIC YacTH. JIFoObIe
MOBPEIKIACHHSI UJTU HEUCTIPABHOCTH, BO3HUKILUE B PE3yJIbTaTe
HCIIOJIb30BAHUS HEPa3pEIICHHBIX 3aIaCHBIX YacTeil, He
MONaJa0T Mo JEHCTBUE rapaHTUX U OTBETCTBEHHOCTH
MIPOU3BOIUTEIS 32 MPOIYKIIUIO.

Dane techniczne

Dane techniczne
Patrz Table 2.

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na
swoja wylaczna odpowiedzialno$é, ze produkt

(ktérego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytutowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastepujacych dyrektyw:

EN ISO 11148-12:2013

Obowigzujgce normy zharmonizowane:
2006/42/EC (17/05/2006)

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19 Podpis

Pascal ROUSSY ﬂs(#...y

Hafas i drgania

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko

odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Desoutter GmbH,nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki stosowania deklarowanych warto$ci, zamiast wartosci
odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas i drgania,
w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wystepujacych w
konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktoérg w/w firma nie
sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wilas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,,Tools” [Narzedzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdéw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwié¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg witadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie
https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszloSci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

© Rodcraft - 8956002364 51


http://qr.cp.com/sds
http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Reciprocating Saw

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane

produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwtocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wyltacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do pitowania/przycina-

nia metalu, drewna i tworzyw sztucznych. Uzywanie do in-
nych celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu
Opis produktu
Zobaczy¢ Schema 1 1 Table 1.

Obstuga

Wymagania dotyczgce dopfywu sprezonego
powietrza

1. Podlaczy¢ narzedzie do instalacji sprgzonego powietrza,
uzywajac rury, weza i ztaczek o rozmiarach przedstaw-

ionych na Schemacie 4.

2. Do narzedzia nalezy doprowadzi¢ czyste, suche powi-
etrze. Wyzsze cisnienie drastycznie skraca zywotno$¢
narzedzia.

Zalecane akcesoria

Wybra¢ odpowiednie ostrze z Tabeli 3 stosownie do zas-
tosowania. Ostrza sg uzywane do cigcia metalu, drewna i
tworzyw sztucznych.

Uzytkownik moze korzysta¢ ze zgodnych akcesoriow stron
trzecich wylacznie na wlasng odpowiedzialno$¢.

Uruchamianie narzedzia

1. Obrécic pierscien (4) do pozycji zatrzymania. Patrz
Schema 2.

/\ OSTRZEZENIE

» Przed wlozeniem sprawdzic¢, czy ostrze i mo-
cowanie ostrza (5) sg czyste, a z¢by ostrzy sg
ustawione w tym samym kierunku, co ostona
ochronna (3).

2. Wsung¢ ostrze do samego dotu, zgodnie z kierunkiem
montazu (zobaczy¢ Schema 2).

3. Zwolni¢ piericien i sprawdzi¢, ze powraca do swojego
pierwotnego polozenia.
4. Sprawdzi¢, czy ostrze jest prawidtowo zamocowane.

W celu uruchomienia narzedzia nalezy pociggnaé
dzwigni¢ bezpieczenstwa (1) i nacisngé¢ dzwignie prze-
pustnicy (2).

Zobaczy¢ Schema 3, aby uzyskac informacje na temat
obstugi narzedzia.

/\ OSTRZEZENIE

» Mozliwe jest inne utozenie ostrza lub dtoni, ale
zwigksza to ryzyko skaleczenia podczas
uzytkowania.

Zwolni¢ dzwigni¢ przepustnicy, aby zatrzymac
narzedzie.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Czas zatrzymania moze by¢ dtuzszy niz 5 sekund. Pro-
dukt moze spowodowaé obrazenia ciala nawet po
wylaczeniu narzedzia.

» Przed odlozeniem narze¢dzie nalezy bezwzglednie
wylaczy¢ i poczekaé, az zatrzyma si¢ catkowicie.

» Czas zatrzymywania zalezy od uzytego ostrza.

» Z ostrzami nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie po wyje-

ciu ich z opakowania, jak réwniez przed uzyciem os-
trzy 1 po ich uzyciu.

Serwis i konserwacja

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej
SAE #10 wyregulowanej na dwie (2) krople na minutg.

Wskazowki dotyczace konserwacji

Postepowac zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spotow.

Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obshugi technicznej lub cze¢sci
zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

Zawsze sprawdza¢, czy maszyna jest odtaczona od zrodia
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdzaé co 3 miesigce (500 godzin).
Wymienia¢ uszkodzone lub zuzyte czesci.

Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest

nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny
(8958001846)

Utylizacja

Urzadzenie nalezy usuwac zgodnie z prawem obowiazu-
jacym w danym kraju.

Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJI.
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Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardoéw ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzegdzie od Zrodta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowaé szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrgcanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Obroty moga trwaé jeszcze przez
kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie odktada¢
narzedzia do chwili zatrzymania obrotow.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

W zadnym wypadku nie wolno zatrzymywac ostrza pity
poprzez wywieranie nan nacisku.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow lub przedmiotu obrabianego
moze spowodowaé powstanie odtamkow o bardzo
wysokiej predkosci. Metalowe opitki, a nawet male
odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowac slepotg.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i ostone¢ twarzy.

Nie uzywa¢ peknietych lub odksztatconych akcesoriow.
Ostrze pity lub noza musi by¢ nalezycie zamocowane.

Iskry i metalowe opitki musza by¢ kierowane tak, aby nie
powodowaty zagrozenia.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

* W przypadku wymiany akcesoridow nalezy zawsze odcigé

doplyw sprezonego powietrza, usungé cisnienie z prze-
wodu i odtgczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powi-
etrza.

Stosowac wylacznie zalecane wielkoS$ci i rodzaje akce-
soriow i materiatdw eksploatacyjnych.

Zawsze nosi¢ rekawice podczas obstugi ostrzy.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan brzeszczotu pity.
Nie wolno uzywac pit, ktére mogty zosta¢ upuszczone
lub ktore sa wyszczerbione, peknigte badz uszkodzone w
inny sposob.

Krawedzie tnace i brzeszczoty pit sg ostre i moga roz-
grzewacé si¢ do wysokiej temperatury podczas pracy.
Nalezy unikac¢ ich dotykania podczas i po uzyciu oraz
nosi¢ rekawice ochronne.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub nagtym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Unika¢ wypadkoéw prowadzacych do zranien takich jak
przeciecie lub odcigcie: unikac kontaktu z brzeszczotem
pity lub frezem, gdy do narzgdzia jest podtaczone zrodio
sprezonego powietrza. Nosi¢ sprz¢t ochrony osobistej,
taki jak rgkawice, fartuch i kask.

Sprawdzi¢, czy ostona jest nieuszkodzona, wlasciwie
zamocowana i prawidlowo dziatajaca. Ruchoma ostona
musi szybko powraca¢ do zamknigtego potozenia i nie
moze blokowac si¢ w otwartym potozeniu.

Niekontrolowane ruchy narz¢dzia moga spowodowaé
obrazenia ciala: zawsze nalezy przestrzega¢ pewnego do-
ciskania catej prowadnicy (jesli jest w wyposazeniu) do
przedmiotu obrabianego.

Cigcie przy uzyciu tych narzedzi powoduje powstawanie
goracych i ostrych krawedzi w przedmiocie obrabianym.
Nosi¢ rekawice ochronne.

W zZadnym wypadku nie wolno wymusza¢ szybszego cig-
cia ani przecinania materiatow grubszych niz
znamionowa wydajno$¢ narzedzia.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze

odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych cze$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
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Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwalych
zadan moze pomoéc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bdl, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dr¢gtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narze¢dzia, powiadomié pra-
codawece i zasiegnac porady lekarza.

e Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwata
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowaé
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dtoniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzgdzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

* Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wicksza. Tam gdzie
to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narze¢dzia za po-
moca przeciwwagi.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowacé i konserwowac narzgdzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

» Stosowac¢ materiaty thumiace, aby zapobiegaé powstawa-
niu drgan przedmiotdéw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrébki materialow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog
oddechowych.

* W skiad niektdrych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
mogga powodowa¢ nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwigzane z rozrodczoscia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg mi¢dzy innymi:

» otdéw pochodzacy z farb otlowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. Za-
grozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

 Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-
mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigeciem ze zrodtami energii elek-
tryczne;.

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia

Taiwan

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cz¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Rodcraft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatlow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firme¢ Rodcraft.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Rod-
craft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblno$ci znakdow towarowych, oznaczen modeli, nu-
meroéw czgsci oraz rysunkow. Uzywacé wylacznie zatwierd-
zonych czegsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia Iub usterki
spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czegsci zamien-
nych nie s3 objete gwarancja ani odpowiedzialno$cig z tytulu
rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Technické udaje
Pozri Table 2.
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Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasu
vyhradnt zodpovednost’, ze vyrobok (s nazvom,

typovym a vyrobnym ¢islom, pozri prednt

stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-

cou(ami):

EN ISO 11148-12:2013

Uplatnené harmonizované normy:

2006/42/ES (17/05/2006)

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické in-
formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19 Podpis

Pascal ROUSSY ‘%{*""‘7’

Hluk a vibracie

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individudlnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Desoutter GmbH, nemoézeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvadzanych hodnét namiesto hodnot,
ktoré¢ zodpovedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individualnom
posudent rizika v situdcii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priruc¢ku ohl'adom vibracii posobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vEasnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji instalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahradte.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uréené pouZitie
Tento vyrobok je urceny na pilenie/orezavanie kovu, dreva a
plastu. Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Popis vyrobku
Pozri Schema 1 a Table 1.

Obsluha

PozZiadavky na zasobovanie vzduchom

1. Pripojte néstroj ku vzduchovému potrubiu pomocou
rarky, hadice a armatury, ako je to zobrazené v schéme
4.

2.  Zasobujte nastroj ¢istym, suchym vzduchom. Vyssi tlak
drasticky skracuje zivotnost’ nastroja.

Odporucané prislusenstvo

Vyberte vhodnu &epel’ v tabul’ke 3 podla pouzitia. Cepele sa
pouzivaji na rezanie kovu, dreva a plastu.
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Kompatibilné prislusenstvo tretich stran sa pouziva na
vyhradnt zodpovednost’ pouZzivatel’a.

Spustenie ndstroja
1. Otocte krazok (4) na doraz. Pozri Schema 2.

/\ VAROVANIE
» Pred vlozenim skontrolujte, ¢i st Cepel’ a
uchytenie ¢epele (5) Cisté a ¢i su zuby Cepele v
rovnakom smere ako ochranny kryt (3).

2.  Zasunte ¢epel Uplne nadol, dodrzte pritom smer mon-
taze, ako je to zobrazené v Schema 2.

3. Uvolnite krazok a skontrolujte, ¢i sa vratil do pdvodne;j
polohy.

Skontrolujte, ¢i je ¢epel riadne upevnené.

5. Na spustenie nastroja potiahnite bezpec¢nostnu packu (1)
a stlacte packu skrtiacej klapky (2).
Pre manipuléciu s néstrojom pozri Schema 3.

/\ VAROVANIE
» Cepel je mozné orientovat’ alebo polozit’ ruky
inak, ale zvySuje sa tym riziko porezania pocas

pouzivania.

6. Na zastavenie nastroja pustite packu skrtiacej klapky.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Cas do zastavenia mdze byt dlhsi ako 5 sektind. Vyrobok
by mohol sposobit’ fyzické zranenie aj po vypnuti
nastroja.

» Pred odlozenim néstroja sa uistite, Ze je vypnuty a ze
sa uplne zastavil.
» Cas do zastavenia zavisi od pouZitej Gepele.

» Po vybrati z obalu pred pouzitim a aj po pouziti za-
obchédzajte s Cepel’ami opatrne.

Servis a udrzba

Mazanie

Pouzite olejnicku s olejom SAE #10 nastavenou na dve (2)
kvapky za minttu.

Pokyny pre udrzbu

* Dodrziavajte miestne environmentalne predpisy pre
bezpeénu manipulaciu so vSetkymi komponentmi a
ich likvidaciu.

« Udrzbu a opravy musi vykonavat’ kvalifikovany personal
pouzivajtci iba originalne nahradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho autori-
zovaného predajcu.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.

* Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontrolu-
jte ho kazdé 3 mesiace (500 hodin). Vymeiite poskodené
alebo opotrebované diely.

» Na minimalizaciu prestojov sa odporuca nasledujuca
servisna suprava: Nastavovacia stiprava (8958001846)

Likvidacia
+ Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi pred-
pismi prislusnej krajiny.
* Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-

juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

(i) Doplitujiice bezpe¢nostné informacie tykajiice sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

« CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlac¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

« Srahajiice hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a fitingy poskodené alebo
uvolnené.

» Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

» Ked sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpedenstva zamotania

+ Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. Rotacia méze
pokracovat’ este niekol’ko sekund po pusteni vypinaca.
Nastroj neodkladajte, pokial sa rotacia nezastavila.

* V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost medzi
volnym oble¢enim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi,
vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k
duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

+ Cepel pily nikdy nezastavujte zatlagenim na epel’.

Nebezpeclenstvo projektilov

» Zlyhanie prislusenstva alebo obrobku méze znamenat’
vznik vysokorychlych projektilov. Kovové odrezky i
malé odskakujuce Castice mézu zranit’ o¢i a spdsobit’
stratu zraku.

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich

blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt vo¢i narazom.

 Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare.

* Nepouzivajte prasknuté alebo zdeformované prislusen-
stvo.
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Skontrolujte, ¢i je cepel alebo rezacka pily riadne pripev-
nena.

Dajte pozor, aby iskry a kovové odrezky smerovali tak,
aby nepredstavovali nebezpecenstvo.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané vel’kosti a typy prislusenstva a
spotrebnych dielov.

Pri manipulécii s cepel'ami vzdy noste rukavice.

Cepel pily pred pouzitim skontrolujte. NepouZivajte e-
pele pily, ktoré mohli spadnut’ alebo st nalomené,
prasknuté alebo inak poskodené.

Rezné hrany a cepele pily st ostré a poCas pouzivania sa
mozu rozzeravit. Pocas a po pouziti sa vyhnite kontaktu a
noste rukavice na ochranu ruk.

Nebezpedlenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nédhle pohyby oboma rukami.

Vyhnite sa zraneniu porezanim alebo utrhnutim: ked’ je k
nastroju pripojeny privod vzduchu, vyhnite sa kontaktu s
cepelou alebo rezackou pily. Pouzivajte ochranné
pomdcky ako su rukavice, zastera a prilba.

Skontrolujte, ¢i je chrani¢ neposkodeny, spravne
nasadeny a ¢i spravne funguje. Pohyblivy chrani¢ sa musi
rychlo vratit’ do zatvorenej polohy a nesmie byt
uzamknuty v otvorenej polohe.

Nekontrolované pohyby nastroja mézu sposobit’ zranenie:
vzdy sa uistite, Ci je cela vodiaca dosticka (ak sa pouziva)
umiestnend pevne voci obrobku.

Rezanim s tymito nastrojmi vznikna na obrobku hortce a
ostré okraje. Na ochranu ruk pouzivajte rukavice.

Nastroj nikdy netlacte, aby rezal rychlejsie alebo cez ma-
terialy tazsieho kalibru, nez je jeho menovita kapacita.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh mdze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

© Rodcraft - 8956002364

* Vysoké tirovne hluku mézu spdsobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odport¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Vystavenie vibracidm méze spdsobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat’, informujte vaSho zamest-
navatel'a a vyhl'adajte lekara.

* Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost
nastroja navijakom.

* Aby ste predisli zbytocnému zvySovaniu Grovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

* Pouzite tlmiace materialy, aby ste predisli ,,zvoneniu”
obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pricinou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
[émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

+ arzén a chrém z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych cCastic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. MoZu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné ve-
denia.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického prudu.
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Uzitocné informacie
Krajina pévodu

Taiwan

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webovej
stranke Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.

Karta bezpec¢nostnych udajov
Karty bezpecnostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

VSsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, ozna¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Technické udaje
Viz Table 2.

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spole¢nost Desoutter GmbH, Edmund-
Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na
vlastni odpové&dnost prohlasujeme, ze produkt
(s nazvem, typem a sériovym ¢islem, viz ptedni
stranu) splituje pozadavky téchto smérnic:

EN ISO 11148-12:2013

Pouzité harmonizované normy:

2006/42/ES (17/05/2006)

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické in-
formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 19/09/2023 Podpis

Pascal ROUSSY 4#_._._7

C€

Hluk a vibrace

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovan¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatiZzeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zplsobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Desoutter GmbH, neponeseme zddnou
odpovédnost za disledky pouziti deklarovanych hodnot,
namisto hodnot odrazejicich skutecnou expozici, pfi indi-
vidualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti,
kterou nemidzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibrac¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomtl, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.
@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce

stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieltéte si viechny bezpe&nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zakonn4
bezpe¢nostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

 Pouze pro profesionalni pouZiti.
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» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je konstruovan k fezani / ofezavani kovu, dieva
a plastu. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Schema I a Table 1.

Provoz
Pozadavky na pfivod vzduchu

1. Pfipojte nastroj ke vzduchovému vedeni pomoci
potrubi, hadice a Sroubeni velikosti uvedené ve Sché-
matu 4.

2.  Pfipojte k nastroji pfivod ¢istého, suché¢ho vzduchu.
Vyssi tlak vyrazn€ snizuje zivotnost nastroje.

Doporucéené prislusenstvi

V Tabulce 3 vyberte vhodnou &epel podle aplikace. Cepele se
pouzivaji k fezani kovu, dfeva a plastu.

Za pouziti kompatibilniho pfislusenstvi tfetich stran odpovida
vyhradné uZzivatel.

Spusténi nastroje

1. Otocte prstenec (4) na znacku Stop. Viz Schema 2.

/\ VYSTRAHA
» Pred zasunutim zkontrolujte, zda cepel a nas-
tavec na cepel (5) jsou Cisté a zuby cepeli jsou
ve stejném smeéru jako ochranny kryt (3).

2. Zasunte Cepel az dolu, pficemz respektujte smér mon-
taze podle Schema 2.

3. Uvolnéte prstenec a zkontrolujte, zda se vratil do
ptvodni polohy.
Zkontrolujte, zda Cepel je fadné piipevnéna.

5. Kdyz chcete nastroj spustit, zatahnéte za bezpe¢nostni
paku (1) a stisknéte packu Skrticiho ventilu (2).
Pfi manipulaci s nastrojem postupujte podle Schema 3.

/\ VYSTRAHA

» Orientaci ¢epele nebo uchopeni rukama lze
menit, ale zvysuje se tim riziko potfezani béhem
pouzivani.

6. Kdyz cheete nastroj zastavit, uvolnéte paku skrticiho
ventilu.

/\ VYSTRAHA Riziko iirazu

Doba zastaveni mize byt delsi nez 5 sekund. Produkt by
mohl zpUsobit zranéni i po vypnuti nastroje.

» Pred odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj
vypnut a doslo k jeho Gplnému zastaveni.

» Doba zastaveni zavisi na pouzité ¢epeli.

» Po vyjmuti z obalu, pfed pouzitim a také po pouziti
zachazejte s cepelemi opatrné.

Servis a udrzba

Mazani

Pouzijte mazaci zafizeni vzduchu s olejem SAE #10 nas-
tavené na dvé (2) kapky za minutu.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pri bezpecné manipulaci a likvidaci vSech soucasti do-
drZujte predpisy o ochrané Zivotniho prostiedi platné
v dané zemi.

+ Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat vyhradn¢ origindlni ndhradni dily.
Kdyz potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb
nebo vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo
nejbliz§iho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

» Kdyz se naradi pouziva denné, po kazdych 3 mésicich
(500 hodinach) jej rozmontujte a zkontrolujte. Vadné
nebo opotiebované dily vymeénte.

* Aby se odstavka zkratila na minimum, doporucujeme
nasledujici servisni sadu: SeFizovaci sada (8958001846)

Likvidace

» Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zakonnymi
normami dané zemé.

» Veskera poskozena, vyrazné opoticbovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Obecné bezpecnostni pokyny

@ Dalsi bezpecnostni informace ohledné prenosného
pneumatického naiadi:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické nafradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipadé obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Pfivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem mutize zpiisobit vazny traz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte natadi od ptivodu vzduchu, kdyz se
naradi nepouziva, pfed vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadeéni jeho oprav.
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* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic miZze zpisobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, jestli hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvol-
néné.

* Nikdy nepouzivejte na nastroj rychlospojky. Viz pokyny
pro spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 baru / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku naradi.

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se Casti.
Rotace mize pokracovat jesté nékolik sekund po uvol-
néni skrticiho ventilu. Néstroj neodkladejte, dokud se ro-
tace zcela nezastavi.

» KdyzZ nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od naradi a ptislusenstvi,
muze dojit k jejich zachyceni naradim, coz vam muze
zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

* Nikdy nezastavujte list pily tlakem na list.

Rizika odlétavajicich predmétu

* Pfi poskozeni pfisluSenstvi nebo obrobku mohou vznikat
predméty odlétavajici vysokou rychlosti. Odiezky kovu
a malé odlétavajici predméty mohou zplisobit poranéni
o¢i a naslednou slepotu.

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho oprave a tidrzbé ¢i
pfi vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

 Zajistéte, aby také vSichni ostatni v pracovnim prostoru
m¢éli narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

» Nepouzivejte prasklé nebo zdeformované piislusenstvi.

» Zajistéte, aby Cepel pily nebo fezacka byla fadné
prichyceny.

o Zajistéte, aby jiskry a kovové odfezky byly nasmérovany
tak, aby nezpusobily zadné nebezpeci.

» Dbejte na to, aby byl obrobek radné upevnén.
Rizika spojena s prisluSenstvim

* Vzdy, kdyz vyménujete piislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

» Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy prislusen-
stvi a spotfebniho materialu.

* Pfi manipulaci s ¢epelemi vzdy pouzivejte rukavice.

» Pted pouzitim Cepel pily zkontrolujte. Nepouzivejte Ce-
pele pily, které upadly na zem, nebo které jsou olamané,
prasklé ¢i jinak poskozené.

+ Rezné hrany a Gepele pily jsou ostré a mohou byt béhem
pouzivani horké. Zabraite dotyku béhem pouzivani a po
ném a pouzivejte k ochrané rukou pracovni rukavice.

* Provozni rizika

* Pracovnici obsluhy a udrzby musi byt fyzicky schopni
manipulovat s objemnym, t¢zkym a vykonnym naradim.

60

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich
v opacném smeru rotace.

Aby nedoslo k feznému nebo seénému zranéni: po piipo-
jeni piivodu stla¢eného vzduchu se nikdy nedotykejte
listu pily nebo fezného nastroje. Pouzivejte ochranné
pomtcky, jako jsou napfiklad rukavice, zastéra

a ochranna pfilba.

Ujistéte se, zda je kryt neposkozen, spravné namontovan
a zda spravné funguje. Pohyblivy kryt se musi rychle
vratit do zaviené polohy a nesmi zustat zablokovan

v oteviené poloze.

Nekontrolované pohyby nastroje mohou zptisobit
zranéni: vzdy zajistéte, aby byla vodici deska (je-li
pouzita) pevné drzena proti obrobku.

Pti fezani s témito nastroji se vytvari teplo a vznikaji os-
tré hrany na obrobku. Pouzivejte rukavice pro ochranu
rukou.

Nikdy nepouzivejte silu, aby nastroj fezal rychleji nebo
tlusts$i material, nez jaka je jmenovita kapacita nastroje.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanického nastroj k provadéni pracov-
nich ¢innosti miize obsluha pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo v jinych ¢astech
téla.

P11 praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoli nepfijemnych nebo nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla pii
delsich pracovnich ¢innostech mohou pomoci zabranit
vzniku bolesti nebo nadmérné tnavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna nebo silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Piestate
nastroj pouzivat, informujte svého zameéstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
zameéstnavatelem nebo piedepsanou podle predpist tyka-
jicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Piisobeni vibraci miize zptisobit poskozeni nervii

a narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Kdyz se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestante naradi
pouzivat, informujte zamé&stnavatele a porad’te se

s lékarem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym tchopem,
protoze riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Abyste predchazeli zbyte¢nému zvySovani Grovni hluku a
vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho tdrzbu, a vybirejte,
vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotiebniho materidlu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;
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Safety Information

* Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ,,kmitani*
obrobku.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo smrtelnych poranéni. Dévejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu nebo vyparti a manipulaci
s neCistotami z pracovniho procesu, které mohou zpt-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné pomucky
dychacich cest.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtze ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nekteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou tyto:

* Olovo z olovnatych barev

 Cihly z krystalického kiemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva

» Arsen a chrom z chemicky upravené pryze

Riziko vyplyvajici z pisobeni téchto latek na vas se lisi
podle toho, jak Casto provadite takovy typ prace. Abyste
omezili piisobeni téchto chemickych latek na vas: pracu-
jte v dobfe vétranych prostorach a pouzivejte schvalené
bezpecnostni ochranné pomticky, jako jsou napiiklad
masky proti prachu, které jsou specialn¢ zkonstruované k
filtrovani mikroskopickych castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi pracujte opatrné. Mo-
hou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou naptik-
lad elektricka nebo jina vedeni.

» Tento nastroj neni urcen k praci v potencialn¢ vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro ptipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.

Uzitecné informace

Zemé pivodu

Taiwan

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumenti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Rodcraft.

Navstivte: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zpisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok
Lasd: Table 2.

Nyilatkozatok
EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, kizar6lagos
feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-

mek (a tipust és termékszamot lasd az elsé
oldalon) megfelel a kdvetkez6 iranyelv(ek)nek:
EN ISO 11148-12:2013

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
2006/42/EK (17/05/2006)

A hatésagok kérhetik a vonatkozé miszaki in-
formaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023.09.19.

Pascal ROUSSY

Alairas

—f—

Zaj és rezgés

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértékdi, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idGtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Desoutter GmbH nem vallal feleldsséget a névleges
értékek figyelembe vételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituacidkra vonatkozodan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU utmutato a

© Rodcraft - 8956002364 61


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds

Safety Information

Reciprocating Saw

http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati itmutatojaban.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, atmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet ¢s/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék lizembe helyezését, iizemeltetését és sz-
ervizelését kizardlag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket fém, fa és mllanyag flrészelésére/vagasara ter-
vezték. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

A termék leirasa
Lasd: Schema 1, illetveTable 1.

Miikodtetés
Levegéellatasi kbvetelmények
1. Csatlakoztassa a szerszamot a 1égvezetékhez a 4. dbran

lathato cs6-, tomlo- és szerelvényméretekkel.

2. A szerszamot tiszta, szaraz levegdvel kell ellatni. A
nagyobb nyomas drasztikusan csokkenti a szerszam
¢lettartamat.

Ajanlott tartozékok

Valassza ki a megfeleld pengét a 3. tablazatbol az alka-
Imazési helyzetnek megfeleléen. A pengék fém, fa és
mianyag vagasara szolgalnak.

Kompatibilis kiilsé tartozékok a felhasznalo kizarolagos
felelossége mellett hasznalhatok.

A szerszam beinditasa
1. Forditsa el a gytrtt (4) iitkdzésig. Lasd: Schema 2.

/\ FIGYELEM
» Behelyezés elétt ellendrizze, hogy a penge €s a
pengés tartozek (5) tiszta-e, és hogy a pengék
fogai ugyanabba az irdnyba allnak-e, mint a
véddburkolat (3).

2. Helyezze be a pengét egészen az aljaig, kozben pedig fi-
gyelje az Osszeszerelés iranyat, lasd: Schema 2.

3. Engedje el a gylirtit, és ellendrizze, hogy visszaallt-e az
eredeti helyzetébe.

4. Ellendrizze, hogy a penge megfelelden van-e rogzitve.
5. A szerszam elinditasahoz hlizza meg a biztonsagi kart
(1), és nyomja meg a szabalyozokart (2).
A szerszam kezelésével kapcsolatban lasd: Schema 3.

/\ FIGYELEM

» A penge mas iranyba is allhat, illetve mashogy
is tarthatja a kezeit, ez azonban noveli a vagas
kockazatat hasznalat kozben.

6. A szerszam leallitasahoz engedje fel a szabalyozokart.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

A leallitasi id6 5 masodpercnél hosszabb lehet. A termék
a szerszam kikapcsolasa utan is okozhat személyi
sériilést.
» Mieldtt letenné a szerszamot, gy6z6djon meg arrol,
hogy kikapcsolta, és teljesen leallt.

> A leallashoz sziikséges 1d6 attol fligg, milyen pengét
hasznal.

> A pengéket Ovatosan kezelje, miutan hasznalat el6tt
eltavolitja 6ket a csomagolasbdl, illetve hasznalat
utan is.
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Szervizelés és karbantartas

Kenés

Hasznaljon 1égvezetékken6t SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes beallitassal.

Karbantartasi utmutatoé

A biztonsagos kezelés és artalmatlanitas érdekében
valamennyi részegység esetében tartsa be az adott
orszag kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

A karbantartasi és javitasi munkalatokat kizarolag sza-
kképzett személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel.
Miiszaki segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén for-
duljon a gyartohoz vagy a legkozelebbi forgalmazohoz.

A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig
gy6z6djon meg arrol, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

Napi hasznalat esetén 3 havonta (500 6ranként) szerelje
sz¢t és ellendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy
kopott alkatrészeket.

Az allasid6 minimalizalasa érdekében a kovetkezo sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovel6 kés-
zlet (8958001846)

Hulladékkénti elhelyezés

A késziilék hulladékba helyezése sordn be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

Ha a kesziilék seriilt, er6sen elhasznalodott vagy nem
megfelel('):en mﬁk@dik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-

dozhato kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év0 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban, barmilyen termékbeal-
litasi miivelet, példaul tartozékok cseréje vagy javitasok
el6tt zarja el a levegbadagolast, iiritse ki a toml6t és
valassza le az eszkozt a levegévezetékrol.

Soha ne irdnyitsa a levegdt dnmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1¢v6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes dsszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritéfogdkat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne I1épje tul a 6,3 bar / 90 psi értékii — vagy az adattablan
feltiintetett — maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! A
kikapcsolas utan a forgas még néhany masodpercig foly-
tatodik. Ne fektesse le a szerszamot, amig a forgas telje-
sen meg nem szlnik.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Tilos a fiirészélet megnyomassal megallitani.

Repiil6 részek miatti veszély

A tartozék vagy a munkadarab meghibasodasa soran nagy
sebességli repiil6 részek keletkezhetnek. A fémdarabok és
a kisebb repiilé anyagok szemsériilést vagy vaksagot
okozhatnak.

Mindig viseljen itésallo szem- és arcvédot az eszkdz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Repedt vagy deformalddott tartozékok hasznalata tilos.

Ugyeljen r4, hogy a flirészlap vagy a vagolap
megfelelden rogzitve legyen.

Ugyeljen r4, hogy a szikra és a fémforgécs iranya olyan
legyen, hogy ne okozzon veszélyt.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tomldbdl és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

Kizarélag ajanlott méretii és tipusu tartozékokat €s fo-
gyoeszkdzoket hasznaljon.

A pengék kezelésekor mindig viseljen kesztytit.

Hasznalat el6tt ellendrizze a fiirészlapot. Ne hasznaljon
olyan fiirészlapot, amely le volt ejtve, csorba, repedt vagy
barmilyen mas modon sériilt.

A vagé ¢€lek és a fiirészlapok élesek és hasznalat kdzben
felforrésodhatnak. Keriilje az azokkal valo érintkezést
hasznalat kdzben ¢és utan, és viseljen véddkesztytit.

Veszélyek miikodés kézben

A kezelonek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden: késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Fokozottan ligyeljen, nehogy vagasi sériilést szenvedjen:
Ha a levegdellatas csatlakoztatva van a szerszamhoz,
iigyeljen, hogy ne érintkezzen a flirészéllel vagy vagdval.
Viseljen véddeszkozt, példaul kesztylt, kotényt és
sisakot.
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 FEllendrizze, hogy a véddészerkezet nem sériilt,
megfelelden fel van szerelve és jol miikodik. A mozgath-
ato védoszerkezetet gyorsan vissza kell allitani a zart
pozicidba, és tilos nyitott pozicidoban hagyni.

* A szerszamgép szabalytalan mozgasa sériilésveszélyes: a
vezet6lapot (ha fel van szerelve) mindig erdteljesen ny-
omja a munkadarabra.

*  Amikor ezekkel az eszk6zokkel vag, a munkadarabon
forro és éles sarkak jonnek 1étre. Viseljen kézvédo kesz-
tylt.

» Ne erdltesse a szerszamot, hogy névleges teljesitménynél
gyorsabban vagy vastagabb anyagot vagjon.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

» Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetdleg kényelmes pozicidt vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

» Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

» Zajjal és vibracidval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-
lémaékat — példaul fiilztigast — okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirdsai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat, valamint az idegszalfunkciokat akadalyozhatja.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1¢p fel!

e A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emelével.

» A zaj és vibraci6 sziikségtelen ndvekedésének
megelézése érdekében:

* A szerszamot ¢s annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati Gtmutatonak megfeleléen tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompit6 anyagokkal megeldzhet6 a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a silyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levd felesleges tomldszakaszokra!

* Ne Iélegezze be a port €s ne érintse meg a munkafolya-
matbdl szarmazo olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt

okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast és viseljen 1égzokésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kdvetkezdk:

« Olom az 6lomtartalmu festékekb6l

» Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusti munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédd maszkok.

 Ismeretlen kérnyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakado aramiitéssel szem-
ben.

Hasznos informaciok

Szarmazasi orszag

Taiwan

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra €s a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a(z) Rod-
craft weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft ltal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:gr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerz6i jog 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.
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Tehnicni podatki

Tehniéni podatki
Glejte Table 2.

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, izjavljamo na
izklju¢no lastno odgovornost, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko §tevilko z naslovnice)
skladen z naslednjimi direktivami:

ENISO 11148-12:2013

Uporabljeni usklajeni standardi:
2006/42/EC (17/05/2006)

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 19. 09. 2023 Podpis

Pascal ROUSSY 4(,.__.‘7

Hrup in vibracije

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Desoutter GmbH ne more odgovarjati za posledice
uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima nobenega nad-
zora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzro¢i sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje posSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je konstruiran za Zaganje/prirezovanje kovine, lesa
in plastike. Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka
Glejte Schema 1 in Table 1.

Delovanje
Zahteve po dovodu zraka

1. Orodje prikljucite na dovod zraka s pomocjo cevi in
nastavkov z velikostmi, kot so prikazane v Shemi 4.

2.V orodje dovajajte suh in ¢ist zrak. Visji pritisk obutno
skrajsa zivljenjsko dobo orodja.
Priporoc¢eni nastavki

V Tabeli 3 izberite ustrezno rezilo glede na vrsto aplikacije. Z
rezili lahko rezete kovino, les in plastiko.

Zdruzljive nastavke tretjih oseb uporabljate izklju¢no na
lastno odgovornost.
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Zagon orodja

1. Obroc (4) zasukajte, dokler se ne ustavi. Glejte Schema
2.

/\ OPOZORILO

» Pred vstavljanjem nastavka se prepricajte, da
sta rezilo in nastavek rezila (5) Cista, ter da so
zobje rezila usmerjeni v isto smer kot varovalo
3.

2. Rezilo vstavite vse do konca, pri ¢emer upostevajte us-
meritev sestava, kot je prikazana na Schema 2.

3. Izpustite obro¢ in preverite, da se je vrnil v prvotni
polozaj.
Preverite, da je rezilo pravilno pritrjeno.

5. Zazagon orodja povlecite varnostno rocico (1) in pritis-
nite na rocico za plin (2).

Rokovanje z orodjem je prikazano na Schema 3.

/\ OPOZORILO

» Rezilo je mozno obrniti drugace, prav tako je
mozno drugace namestiti svoje roke, a oboje
poveca tveganje, da med uporabo pride do ure-
znin.

6. Izpustite roCico za plin, da orodje ustavite.

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Cas ustavljanja je lahko daljsi od 5 sekund. Izdelek lahko
povzroci telesne posSkodbe tudi po tem, ko je izkljuéen.

» Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izk-
lopljeno in popolnoma zaustavljeno.

» Cas ustavljanja je odvisen od uporabljenega rezila.

» Z rezili ravnajte pazljivo - ko jih pred uporabo vza-
mete iz embalaze in tudi po uporabi.

Servisiranje in vzdrzevanje

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem SAE
#10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Navodila za vzdrzevanje

» UpoStevajte okoljevarstvene zahteve lokalne drzave
glede varnega rokovanja in odstranjevanja vseh ses-
tavnih delov.

* Vzdrzevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomo¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblascenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece (0z. 500 delovnih ur).
Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

* Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca
uporabo naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up kit) (8958001846)

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

* Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
WWww.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi
» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

+ Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Nevarnosti zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Vrtenje se lahko
nadaljuje Se nekaj sekund po tem, ko ste sprostili
sprozilec. Orodja ne odlozite, dokler vrtenje ni popol-
noma koncano.

« Ce ohlapna oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpul-
jenja las in ali ran.

» Rezila zage nikoli ne zaustavite s pritiskom nanj.

Tveganja izvrZenih kosov

* Pri odpovedi pripomocka ali obdelovanca lahko nastanejo
projektili visoke hitrosti. Kovinski odrezki in celo majhni
izvrzeni predmeti lahko poskodujejo oci in povzrocijo
slepoto.

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi bliZini, nosite na udarce odporno zaséito za o¢i in
obraz.

* Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

* Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih nastavkov.

» Zagotovite, da sta list Zage ali rezilo pravilno vpeta.
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Zagotovite, da so iskre in kovinski odrezki usmerjeni
tako, da ne povzrocajo nevarnosti.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe dodatkov
in potroSnega materiala.

Pri rokovanju z rezili vedno nosite rokavice.

Rezilo zage preverite pred uporabo. Ne uporabljajte rezila
zage, ki je padlo ali je okruSeno, razpokano oziroma dru-
gace okvarjeno.

Rezalni robovi in rezila Zage so ostri in se lahko med
uporabo segrejejo. Izogibajte se stiku med uporabo in po
njej ter nosite rokavice za zascito rok.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizi¢no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obi¢ajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Izogibajte se poskodbam zaradi urezov in amputacijam:
kadar je na orodje priklju¢eno dovajanje zraka, se ne
dotikajte rezila zage ali rezalnika. Nosite zas¢itno opremo
kot so rokavice, predpasnik in ¢elada.

Preverite, ali je $¢itnik neposkodovan, pravilno namescen
in ali deluje pravilno. Premicni §¢itnik se mora hitro vr-
niti v zaprt polozaj in v odprtem polozaju ne sme biti zak-
lenjen.

Nenadzorovani premiki orodja lahko povzrocijo

poskodbe: vedno poskrbite, da boste ob obdelovanec do-
bro pritisnili celotno vodilno plosco (e je nameséena).

Rezanje s temi orodji ustvari vro¢e in ostre robove na ob-
delovancu. Za zas¢ito rok nosite rokavice.

Orodja nikoli ne silite, da bi delalo hitreje ali rezalo mate-
rial, ki je debelejsi od nominalne zmogljivosti.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik za¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med daljSimi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zasCito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno, vendar varno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanserjem.

o Za preprecitev nepotrebnega poveéanja ravni hrupa in vi-
bracij:

* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje »zvonjenja« obdelovancev uporabite
blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

 Zdrsi, spotiki in padci so pogosto vzrok resnih poskodb
ali smrti. Pazite na cevi, puScene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mozno je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je znano, da povzroc¢ajo raka,
prirojene napake ali druga tveganja za razmnozevanje.
Nekateri primeri teh kemikalij so:

* svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalinicne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

+ arzen in krom s kemijsko obdelane gume.

Vase tveganje pri tej izpostavljenosti je razliéno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostavljenosti tem kemikalijam delajte v do-
bro prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno za-
§¢itno opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno na-
menjene za filtriranje mikroskopskih delcev.

* 'V neznanih okoljih bodite izjemno previdni. Mozno je, da
obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektric¢ni ali drugi
servisni vodi.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.

Koristne informacije

Drzava izvora

Taiwan

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.
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Prosimo, obisc¢ite: www.rodcraft.com.

Varnostni list
Varnostni listi opisujejo kemic¢ne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date tehnice
Consultati Table 2.

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declardam pe propria
raspundere cd produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagina) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

EN ISO 11148-12:2013

Standarde armonizate aplicate:
2006/42/CE (17.05.2006)
Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 19.092023

Pascal ROUSSY

Semnatura

=

Zgomot si vibratii

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-

itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Desoutter GmbH, nu putem fi considerati raspunzatori
de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor ce
reflectd expunerea reald, intr-o evaluare individuala a
riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru asupra
carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
ANU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

+ Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.
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* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, Intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat tdierii/ajustarii metalului, lemnului
si plasticului. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului
Consultati Schema 1 si Table 1.

Operarea
Cerintele privind alimentarea cu aer

1. Conectati unealta la linia pneumatica folosind dimensiu-
nile de tub, furtun si adaptor, dupa cum se indica in
Schema 4.

2. Alimentati unealta cu aer curat si uscat. Presiunea mai
ridicata reduce drastic viata uneltei.

Accesorii recomandate

Alegeti lama adecvata din Tabelul 3 in functie de aplicatie.
Lamele sunt folosite pentru a taia metalul, lemnul si plasticul.

Accesoriile compatibile terta parte sunt folosite pe raspun-
derea exclusiva a utilizatorului.

Pornirea uneltei
1. Rotiti inelul (4) pana la stop. Consultati Schema 2.
/\ AVERTISMENT

» Inainte de introducere, verificati daca lama si
accesoriul lamei (5) sunt curate si dintii lamelor
sunt orientati in aceeasi directie cu aparatoarea
A3).

2. Introduceti lama pana la capat, respectand directia de
asamblare indicata in Schema 2.

3. Deblocati inelul si verificati dacd acesta a revenit in
pozitia sa initiala.
Verificati dacd lama este atasatd corespunzator.

5. Pentru a porni unealta, trageti de maneta de siguranta
(1) si apasati maneta de actionare (2).
Consultati Schema 3, pentru manipularea uneltei.

/\ AVERTISMENT

» Este posibil sa orientati lama sau sa puneti
mainile in mod diferit, Insa va creste riscul de
taiere 1n timpul utilizarii.

6. Eliberati maneta de actionare pentru a opri unealta.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Timpul de oprire poate fi mai mare de 5 secunde. Pro-
dusul ar putea provoca vatamari corporale chiar si dupa
ce unealta a fost oprita.

» Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet oprita
inainte de a fi lasata din mana.

» Durata de oprire depinde de tipul lamei folosite.

» Manipulati cu grija lamele dupa ce le scoateti din
ambalaj, Tnainte de utilizare, insa si dupa utilizare.

Service-ul si intretinerea

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10
reglat la doua (2) picaturi pe minut.

Instructiuni de intretinere

* Respectati reglementarile locale privind mediul din
tara respectiva pentru manipularea si eliminarea in
siguranta a tuturor componentelor.

» Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultanta cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

* Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat la fiecare 3 luni (500 de ore). In-
locuiti piesele deteriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj (8958001846)

Casarea

* Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

* Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentirii cu aer si conexiunilor

* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.
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» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

» Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna dacd ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

» Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealta. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Rotatia poate con-
tinua cateva secunde dupa eliberarea butonului de
actionare. Nu lasati unealta din méana pana la oprirea sa
completa.

 Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

* Nu opriti niciodata lama ferastraului apasand-o.
Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

» Spargerea accesoriului sau piesei de prelucrat poate gen-
era bucdti proiectate cu mare viteza. $panul de metal si
chiar si bucatile proiectate de mici dimensiuni pot rani
ochii si provoca orbirea.

 Purtati Intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-

tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia sau

cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

* Nu utilizati accesorii crapate sau deformate.

» Asigurati-va ca lama sau cutitul fierastraului sunt bine
atasate.

» Asigurati-va ca scanteile si bucatile de metal taiate sunt
indreptate in asa fel incat sa nu creeze pericole.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericolele prezentate de accesorii

» Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumaticd, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

+ Utilizati numai tipurile de accesorii si consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

* Purtati intotdeauna manusi atunci cand manipulati lamele.

» Verificati lama ferastraului anterior utilizarii. Nu folositi
lame de ferastrau care au fost scapate pe jos sau ciobite,
fisurate sau deteriorate in vreun fel.

* Muchiile taietoare si lamele de fierastrau sunt ascutite si
se pot incinge in timpul utilizarii. Evitati contactul cu
acestea 1n timpul utilizarii si ulterior acesteia si folositi
manusi de protectie.
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Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator: fiti pregatit sa
compensati eventualele migcari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Evitati vatamarile corporale produse prin taiere sau
retezare: evitati contactul cu lama sau cutterul ferastraului
atunci cand sursa de aer este cuplata la unealta. Purtati
echipament de protectie ca de exemplu manusi, sort si
casca.

Asigurati-va cd aparatoarea nu este deterioratd, este mon-
tata corect si functioneaza corespunzator. O aparatoare
mobila trebuie sa revina rapid in pozitia inchis si nu tre-
buie sa fie blocata in pozitia deschis.

Miscarile necontrolate ale uneltei pot produce vatamari:
asigurati-va permanent ca placa de ghidare (daca este
disponibild) este in contact ferm cu piesa de prelucrat.

Téierea cu aceste unelte creeaza muchii fierbinti si as-
cutite pe piesa de prelucrat. Purtati manusi pentru pro-
tectia mainilor.

Nu fortati niciodata unealta sa taie mai repede sau materi-
ale mai groase decat capacitatea admisibila.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Dacd remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:
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+ Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual;

* Pentru a preveni ,,zdranganitul” pieselor de prelucrat
folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

» Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisitd si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

» Aceastd unealtd nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

Informatii utile

Tara de origine

Taiwan

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Rod-
craft.

Va rugam sa vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Teknik Veriler
Bkz. Table 2.

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi sorum-
lulugumuz altinda, iiriiniin (ads, tipi ve seri nu-

marasl ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-
tif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

EN ISO 11148-12:2013

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:
2006/42/EC (17/05/2006)

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19 imza

Pascal ROUSSY ASF~._7

Giirtiltii ve Titresim

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni1 standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 0zgldiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Desoutter GmbH olarak, kontroliimiiz olmayan bir is
yerinde risk degerlendirmesi i¢in gecerli maruz kalmay1 yan-
sitan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanilmasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yo6net-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.
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Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimet olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gbzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarimi okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilar ve tali-
matlar saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdar.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayn.

« Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin metal, ahsap ve plastigi dogramak / kirpmak i¢in
tasarlanmistir. Baska higbir sekilde kullanilmasina izin ver-
ilmez.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi
Bkz. Schema 1 ve Table 1.

Calistirma
Hava Besleme Gereksinimleri
1. Sema 4'te gosterilen boru, hortum ve baglant1 boyut-

larini kullanarak aleti hava hattina baglayin.

2. Aleti temiz ve kuru hava ile besleyin. Daha yiiksek
basing alet dmriinii 6nemli dl¢iide azaltir.

Onerilen Aksesuarlar

Uygulamaya gore Tablo 3'ten uygun bigag se¢in. Bigaklar
metal, ahsap ve plastik kesmek i¢in kullanilir.

Ugiincii taraf uyumlu aksesuarlarin kullanimi tamamen kul-
lanicinin sorumlulugundadir.

Aletin galistirilmasi

1. Halkay1 (4) durma noktasina kadar ¢evirin. Bkz.
Schema 2.

/\ UYARI

» Takmadan Once, bigagin ve bigak ek parcasinin
(5) temiz oldugundan ve bigak dislerinin ko-
ruyucu muhafazayla (3) ayn1 yonde oldugun-
dan emin olun.
2. Bigagi, Schema 2'de gosterildigi gibi montaj yoniine
uyarak en dibe kadar yerlestirin.

3. Halkayi serbest birakin ve orijinal konumuna geri gelip
gelmedigini kontrol edin.

4. Bigagin diizgilin takilip takilmadigini kontrol edin.

5. Aleti ¢alistirmak i¢in, emniyet kolunu (1) ¢ekin ve gaz
kolunu (2) itin.

Alet kullanimi i¢in Schema 3'e bakin

/\ UYARI

» Bicagi yonlendirmek veya ellerinizi farkli sek-
ilde koymak miimkiindiir, ancak bu sekilde
kullanim sirasinda kesilme riski artar.

6.  Aleti durdurmak i¢in gaz kolunu serbest birakin

A UYARI Yaralanma Riski

Durma siiresi 5 saniyeden uzun olabilir. Uriin, alet kap-
atildiktan sonra bile yaralanmalara neden olabilir.

» Yere konulmadan dnce aletin kapatiimis oldugundan
ve tamamen durdugundan emin olun.

» Durma siiresi kullanilan bigaga baghdir.

» Kullanim 6ncesinde ambalajindan ¢ikardiktan sonra
ve kullanim sonrasinda bigaklar dikkatli tutun.

Servis ve Bakim

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicist kullanin.

Bakim talimatlari

* Tiim bilesenlerin giivenli kullanimi ve bertarafi icin
yerel iilkenin ¢evre diizenlemelerine uyun.
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Bakim ve onarim ¢aligmalar1 sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak kalifiye personel tarafindan yapil-
malidir. Teknik servis konusunda tavsiye almak veya
yedek parcaya ihtiya¢ duymak i¢in iireticiye veya size en
yakin yetkili saticiya basvurun.

Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ii¢ 3 ayda (500
saatte) bir sokiin ve inceleyin. Hasarli veya asinmis
parcalar1 degistirin.

Onarim siiresini minimumda tutmak i¢in, asagidaki servis
kiti tavsiye edilir: Ayarlama Kkiti (8958001846)

imha

Bu ekipmanin bertarafi, ilgili {ilkenin mevzuatina uymak
zorundadr.

Tiim hasarli, fazla asinmis veya diizgiin sekilde ¢alis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

« CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https:/
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava beslemesi ve baglant1 tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

Hortumlarin savrulmasi ciddi yaralanmalara neden ola-
bilir. Hasarli veya gevsek hortumlar ve baglanti pargalari
olup olmadigini daima kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal biikiimlii kaplinler kullamldiginda, kilit pimleri
takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini asmayn.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Doniis, tetigin serbest
birakilmasindan sonra birkag saniye daha devam edebilir.
Doniis sona ermeden aleti yere birakmayin.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara
ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Asla lizerine bastirarak bir testere bigagini durdurmayin.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarin veya i pargasinin zarar gérmesi, yiiksek
hizda hareket eden cisimler olusturabilir. Metal talaslar
ve firlayan kiigiik pargalar bile gézlerde yaralanmaya ve
korliige neden olabilir.

Aletin galistirilmasi, onarimi veya bakimi ya da alet {iz-
erindeki aksesuarlarin degistirilmesi sirasinda veya
yakininda her zaman darbeye dayanikli géz ve yiiz koru-
masi kullanin.

Bolgedeki diger kisilerin de darbeye dayanikli gz ve yiiz
korumasi kullandigindan emin olun.

Catlamis veya deforme olmus aksesuarlar1 kullanmayin.

Testere bigaginin veya kesicinin diizgiin sekilde kenetlen-
mis oldugundan emin olun.

Kivilcimlarin ve metal talaglarin tehlike olugturmayacak
yone dogru ¢iktiklarindan emin olun.

[s parcasmin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlart degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantisi kesin.

Yalnizca 6nerilen boyut ve tipte aksesuarlar1 ve sarf
malzemelerini kullanin.

Bigaklar1 tutarken daima eldiven kullanin.

Kullanim 6ncesinde testere bigagini kontrol edin.
Diisiiriilmiis olabilecek veya ufalanmis, ¢atlamis veya
baska tiirlii sekilde zarar gdrmiis testere bigaklarini kul-
lanmay1n.

Kesme kenarlari ve testere bicaklar1 keskindir ve kul-
lanim sirasinda 1sinabilir. Kullanim sirasinda ve son-
rasinda temastan kaginin ve elleri korumak igin eldiven
takin.

Calisma tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiinii, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun: normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Kesilme veya kopma yaralanmalarina kars1 dikkatli olun:
hava beslemesi alete baglandiginda testere bigagi veya
kesici ile temastan kacinin. Eldiven, 6nliik ve kask gibi
koruyucu donanimlar kullanin.

Koruyucunun hasarsiz, dogru takilmis oldugundan ve uy-
gun sekilde islev gordiiglinden emin olun. Hareket ettir-
ilebilir bir koruyucu kapali konuma hizlica geri don-
melidir ve a¢ik konumda kilitlenmemelidir.

Aletin kontrolsiiz hareketleri nedeniyle yaralanmaya ne-
den olunabilir: kilavuz plakanin tamaminin (takiliysa) is
parcasina dogru sikica tutturuldugundan daima emin
olun.

Bu aletlerle kesim yapmak is pargasi lizerinde sicak ve
keskin kenarlar olusturur. Ellerinizi korumak tizere el-
diven giyin.

Aleti asla anma kapasitesinden daha hizli sekilde ya da
daha agir kalibre malzemede kesme yapmaya zorlamayin.
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Tekrarlanan hareket tehlikeleri

» Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
durugslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun dnlenmesine
yardimci olabilir.

» Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

e Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses seviyeleri kalic1 isitme kaybina ve kulak ¢in-
lamas1 gibi diger sorunlara neden olabilir. isvereniniz
veya is sagligi ve glivenligi yonetmelikleri tarafindan
onerildigi sekilde isitme korumasi kullanin.

 Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime basvurun.

 Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

» Girilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglart onle-
mek i¢in:

e Aletin kullanimin1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin;

+ s parcalarinin \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme ciddi yaralanma veya dliime yol
acan 6nemli bir nedendir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda
kalan fazla hortuma kars1 dikkatli olun.

* Toz veya dumani solumaktan veya is siirecinden kay-
naklanan ve sagliga (6rnegin kanser, dogum kusurlari,
astim ve/veya dermatit) neden olabilecek kalintilart tut-
maktan kaginin. Havada asil partikiiller iireten malzemel-
erle ¢alisirken toz emme sistemi kullanin ve solunum ko-
ruyucu ekipman takin.

 FElektrikli zimparalama, dograma, taslama, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
driinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢aligin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli hareket edin. Elektrik ya
da diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulun-
abilir.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamistir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

Faydali Bilgiler
Mensei lilke

Taiwan

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Pargalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Rodcraft web sitesinde
bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Giivenlik Bilgi Formu

Gtivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
iirtinleri tanimlamaktadir.

Dabha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Her hakk1 saklidir. Igerigin veya bir kismimin izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, parga numaralari ve ¢izimler i¢in
gecerlidir. Yalnizca onaylanmis parcalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

TexHU4YeCcKn aaHHn

TexHu4YecKku OaHHU

Hamnpagere cnpaBka ¢ Table 2.

74 © Rodcraft - 8956002364


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds
http://qr.cp.com/sds

Reciprocating Saw

Safety Information

Oeknapauun

Heknapauusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, nexiapupame Ha CBOsI
JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C

HAMMEHOBAHHUE, TUIT  CEPUCH HOMED, BXK.

3ariiaBHATa CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE CHC
creqrara(ure) JupextuBa(n):

ENISO 11148-12:2013

[Ipunoxenu xapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU:
2006/42/EO (17/05/2006)

BractuTe Morar jga moMcKaTt ChOTBETHATA
TeXHUYECKa HH(OPMAIHSI OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Cent Ep0aen, 19.09.2023 r.
Pascal ROUSSY

IMoanuc

=

Wym u eubpayuu

Tesu nexnapupanu CTOHHOCTH ca MOJIYYEHH MPU M3ITUTBAHUS
OT J1a00paTopeH THIT B ChOTBETCTBHE C TIOCOUYCHHUTE
CTaH/IapPTH U Ca TIOAXO/SIIN 32 CPABHEHHUE C JICKIapUPaHUTE
CTOHHOCTH Ha IPYTH UHCTPYMEHTH, H3IIUTBAHU B
CHOTBETCTBHE CHC CBHIIUTE CTAaHIAPTH. T3 NeKIapupaHu
CTOHHOCTH HE ca TOJXO/IAIIN 32 U3IOI3BaHe IIPH OIIEHKa Ha
pHUCKa, Thii KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHHU Ha OTACIHUTE
paboTHU MecTa MOTaT Ja ObJIaT MO-BUCOKH. JleliCTBUTETHNUTE
CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTo Ha Bh3JCUCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXKAAHUsL, TIOHACSHU OT OTIEITHUS TIOTpeOUTEN ca
YHUKAJIHH U 3aBUCSIT OT HaYMHa Ha paboTa Ha moTpeduTers,
BUJIa Ha paboTaTa M KOHCTPYKIMATA HA pabOTHATA CTAHIINS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha M3J1araHe u pU3n4ecKoTO ChCTOSHHE
Ha rorpeduTerns.

Hue, Desoutter GmbH, He moemame OTTOBOPHOCT 3a
TTOCTICICTBUATA OT U3MOI3BAHETO HA ACKIApUPAHUTE
CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3siBallu
JIEHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3ACUCTBHE, IPH
WHIVBHUIyaJTHA OIICHKA HAa PUCKA B CUTYaIUsl HA PEATHO
PpaboOTHO MSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJL.

To3u MHCTPYMEHT MOKe Jia MPUYHUHU CHHAPOM Ha BHOpaLuH
pBKa-pamo, ako ynorpedara My He ObJie HalpaBIsiBaHa
anexBatHo. EC ympTBaHe 3a ympaBiieHHe Ha BUOpauu phKa-
paMo MOKeTe J1a HaMepuTe, KaTo moceTute http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MucTpy™MeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopruBame 1a Ob/ie MpOBeICHA IIPOrpaMa 3a 3/[paBeH
HAZA30p, 4pe3 KOSITO J1a Ce ONPEENAT PAHHUTE CUMITOMH,
OTHACSIIIN CE JI0 N3JIaraHeTo Ha LIyM W BHOpAINy, Taka 4e
paboTHHTE MponeaypH J1a ObaaT MOAUPHUIUPAHH C LEI
MIPEAOTBPATSBAHE HA OB/CIIN YBPEKIAHUS.

@ AKo TOBa 000pyIBaHE € MPEAHA3HAYCHO 3a (PUKCHUPAIIH
MPHJIOKEHHUS
Emucusita Ha 11yM € MOCOYCHA KaTo YKa3aHue 3a
u3paboTBalys MaluHaTa. JJaHHUTe 32 eMUCUHTE HA
IIyM B BUOpAIIMH 32 Is1aTa MalivHa TpsiOBa a ca
ITOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 3a TIOTPEOUTEINIS Ha
MaIlHaTa.

PeauoHasnHu usuckeaHus
/\ IPEQYTIPEKIEHUE

To3u NpoayKT MOKE 1a BU U3JI0’KH HAa KOHTAKT C
XMMUKaJIU, BKJIIOYUTEIHO 0JI0BO, 32 KOETO B 1I[aTa
Kanndopuus e n3BecTHO, 4e MPUUMHSIBA PAaK ¥ BPOACHH
MasipopMaIMy WM APYTH BPEAH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CITOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nH(opManus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJANTE HA IIOTPEBUTEJIS

A NPEAYIPEXJIEHUE IIpoyereTe BcMYKH
npeaynpeskaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKINH,
HJIKOCTPAlUM U cienrpuKanuu, NPeI0CTABEeHH C TO3H
€JICKTPHYeCKU MHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKITUH, TIOCOYCHH T10-
JIOJTY, MOJKE Ja JOBEZE 0 TOKOB YAap, oXKap W/IiTH
CEpUO3HM HapaHIBAHMS.

3ana3zere BCHUKH NMpeayNnpeRIeHus] H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna crnpaBka.

A NPEAYHOPEXJIEHUE Tpsadsa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0e30IacHOCT OTHOCHO HHCTAJIaNsA, padoTa U
NOJAPBKKA.

Deknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIICI)KHOCTU HE MOTAT Aa
61)}13.T IIPOMCHSIHU 110 KaKbBTO U 11a € HAYHH.

¢ He m3nomn3Baiite T0o3U IMMPOAYKT, aKO € IMMOBPCACH.

* AKO O3HAuYCHHUATA HA JAHHHUTE HA MTPOJIYKTA HIIH
MPEAYTPENKACHHUATA 32 OMACHOCT BBPXY HEro MpecTaHar
na ObIaT YEeTIMBU WX C€ OTKa4yaT, He3a0aBHO T
[TOJMEHETE.

o [IpomykThT TpsiOBa na ObJic HHCTAIMPAH, H3IIOI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBEHO KBAJIU(UIIMPAHH JIAIA B
WHIyCTpHATIHA Cpefa.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u NpoAYKT € NpeJHa3HAYCH 3a psi3aHe / MoAps3BaHe Ha
MerTal, IbpBO M I1acTMaca. He ce paspemrasa apyra
ynotpeba.
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UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoAykTa

Hamnpasere cupaBka cbe Schema 1 u Table 1.

Pa6oTta
UN3uckeaHust omHOCHO e b3dyxornodasaHemo

1. CBbpxeTe HHCTPYMEHTA KbM BB3yXOBOJIA C TOMOIITA
Ha TpbOa, MAPKy4 U MPUCIIOCOOICHHSI C Pa3MEPH,
nocoueHu B Cxema 4.

2. Ocurypere Ha UHCTPYMEHTA YHUCT U CyX Bb3ayX. [lo-
BHCOKOTO HaJIsITaHEe IPACTHYHO HAaMaJIsiBa )KUBOTA Ha
MHCTPYMEHTA.

MpenopbyaHu npuHadnexHocmu

N3bepere moxxomsmioro octpue B Tabauya Ne3 B
3aBHCHUMOCT OT IpUiIokeHneTo. OcTpuerara ce U3I0J3Bar 3a
psi3aHe Ha MeTaJ, IbPBO U IUIACTMAca.

OTroBOpHOCTTA 32 M3MOJI3BAHETO HA CHBMECTUMH
TIPUHA/UIC)KHOCTH Ha TPETH CTPAHH Ce MoeMa U3IUI0 OT
OTpeOUTENS.

CmapmupaHe Ha UHcmpymeHma

1. 3aBwpreTe mphcTeHA (4) KBM cToma. Hampasere
cmpaBKa cbe Schema 2.

/\ MPEJYTIPEKJIEHUE

» [Ipeau nocrassiHe ce yBepere, 4e OCTPHETO U
MPUCTaBKaTa C OCTpUeTo (5) ca UucTH, U
3bOUTE HA OCTPUETATA COYAT B ChIATA ITOCOKA,
KaKTO W 3alUTHUAT Tipeanazuren (3).

2. BKapaﬁTe OCTPHUETO YaK J0 A0y, KATO BHUMAaBaTe 3a
IIoCokKaTa Ha MOHTax>ka, KaKTO € IIOKa3aHO Ha Schema 2.

3. OcBobozere MPBCTEHA U IPOBEPETE AAJH C€ € BhPHAI
00paTHO B ITbPBOHAYAIHATA CH MOZUIIHA.
ITpoBepere nanu OCTPUETO € 3aXBAHATO IIPABUIIHO.

5. 3a ;a crapTupare MHCTPYMEHTA, U3bpHaiTe
npeanasuus Joct (1) u HaTucHeTe ApocenHus JocT (2).

Hamnpagete cnpaBka cbe Schema 3 3a paboTta ¢
MHCTPYMEHTA.

/\ MPEJYTIPEKJIEHUE

> BB3MOXKHO € 1a OpPUEHTHPATE OCTPHETO MM [1a
[IOCTABUTE PBLETE CH 10 PA3IMYCH HAYHMH, HO
TOBA yBEJINYaBa PUCKA OT MOPS3BAHE 110 BpPEME
Ha yrnorpeoa.

6. OcBobojieTe IpoceTHus JIOCT, 3a Ja CIpeTe
MHCTPYMEHTA.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

BpeMCTO 3a CIIMpaHe MOKE Jia € MO-ABJITO OT 5 CCKYH/U.
HpO,HyKTT)T MOXKE a NPpUIUHU TCJIICCHU HapaHsABaHUA
JA0pH CJICA U3KIIHOYBAHC HA UHCTPYMCHTA.

> VYBepere ce, e HHCTPYMEHTHT € U3KITI0UCH U €
HAITBJIHO CTIPSII, IPEJIN Jia TO OCTaBUTE.

» BpemeTo 3a cripane 3aBUCH OT M3IOJI3BAHOTO
oCTpHeE.

» HeobOxoammo e ga 60paBuTE BHUMATEITHO C
ocTpHeTaTa Ciie]] OTCTPAHSIBAHETO MM OT OITaKOBKAaTa
npeau ynorpeda u chio cien ynorpeoda.

CepBU3HO 06CnyXBaHe U NoaapPbXKKa

Cma3eaHe

M3non3Baiite cMa304HU cpecTBa 3a Bb3ayxoBoau ¢ SAE #10
MacJji0, HaCTPOCHH 3a OTAEJISIHE Ha JiBe (2) KaIllKu Ha MUHYTa.

UHcmpykyuu 3a noddpbixka

* Cna3BaiiTe pasnopeaduTe B 00,1aCTTa HA OKOJHATA
cpeaa Ha CHOTBETHATA CTPaHAa 3a 6e3omacHa padoTa u
H3XBBPJISIHE HA BCHYKH KOMIIOHEHTH.

* PaboTuTe M0 TEXHUYECKOTO 00CITyKBaHE 1 PEMOHTa
TpsiOBa Ja ce U3BBPILBAT OT KBATH(UIMPAH TIEPCOHA,
KOITO M3MO0JI3Ba CaMO Ha OPUTHHAIHU PE3E€PBHU YaCTH.
CBBpKeTE CE C IIPOU3BOJMUTEIIS I C HAH-OJIM3KHS
odummaneH ThproBcKH MpeICTaBUTEN 33 ChBETHU 3a
TEXHHYECKO 00CITy>KBaHE MM aKo Ce Hy)XKJaeTe OT
PE3epPBHU YaCTH.

* BuHaru npoepsiBaiiTe Jajik MalllMHATA € U3KIIIOUEHA OT
eJICKTpUYECKaTa MpPEeXka, 3a J1a IPeOTBPATUTE CITydaiHO
3ajielicTBaHe.

* PasrnoOsBaiiTe 1 mpoBepsiBaiiTe HHCTPYMEHTA Ha BCEKH 3
Mmecena (500 Jaca), ako TOH ce U3I0JI3Ba BCEKH JICH.
[MoamensiiTe BCHYKH TIOBPEACHH WIIM H3HOCEHH YacTh

* 3a J1a cBeJIeTe 10 MUHUMYM BPEMETO, B KOETO
HHCTPYMEHTHT HE € B yIOTpeOa, BU MPErnopbhuBaMe
CJIC/IHUSI KOMIUIEKT 32 TEXHHYECKO 00CITy)KBaHe:
Kommuiekr 3a Hactpoiika (8958001846)

U3xebprisiHe

* II3XBBpIISTHETO HA HACTOSIINS ypea TpsiOBa Jia ce
M3BBPUIM CHIJIACHO 3aKOHOATENICTBOTO Ha ChOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuku moBpeeHu, CHITHO W3HOCEHH HITH HEIIPaBUITHO
¢yaxmnornpamu ypeaun TPABBA IA BBJIAT
CIIPEHU OT EKCIIVIOATALIASL.
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O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

@ JonmbanuTenna uHpopMaius 3a 6€30MacHOCT 32

NMOPTATUBHU IHEBMATUYHU UHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATMBHU
ITHEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nHanuuen Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHeTe TPYAHOCTH IPH MOJIyIaBaHETO Ha
crarnaptute ANSI, Mot Bne3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cnennus MHaTepHeT agpec: https://www.ansi.org/

Puckose npu cnaﬁ)mBaHe C Bb3AyX U CBbP3BaHe

B”b3,[[yX”bT IO HAJIATAHC MOXKC a NPpUINHHU CCPUO3HU
HapaHsBaHUA.

Bunaru uskntouBaiiTe Bb31yX0M0/1aBaHETO,
0CBOOOKIaBaiTe MapKyya OT Bb3IyIIHOTO HAJISTAHE
MPEKbCBANTE CHAOSIBAHETO C BB3/IyX HA HHCTPYMCHTA,
KOraTo He C€ M3I0J3Ba, Ipeay NoIMsIHa Ha
MPUHAJJIEKHOCTH WIIM KOTaTO C€ MOIPaBs.

Hukora He HacouBaiiTe Bb3ayLIHATa CTPYsl KbM Bac ninu
KbM HSKOH ApYT.

VY apbT 0T CBOOOJICH MapKyd MOXKE J1a TIPHYMHHU TEXKH
HapaHsBaHMs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe u
CBBP3BAIITE €JIEMEHTH 3a IIOBPEa MM pa3XxyiabBaHe.

He mnom3Baiite Mmy¢u 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA
uHcTpyMeHTa. [Ipoderere yka3zaHusTa 3a IpaBUIHO
CBBp3BaHe.

HpI/I HM3I0J3BaHC HAa YHHUBEPCAJICH BUHTOB CbCAUHUTEII €
3aAbJDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO HA (1)I/IKCI/IpaHII/I HII/I(I)TOBG.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HajsraHe ot 6,3 6apa/90
psig uim CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYeHa Ha (pupmenaTa
Tabesika Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aIJINTaHe

CroiiTe naned oT BEPTAIMA CE€ MEXaHU3BM. BepTeHeTo
MIPOABIIKABA OIIIE HAKOJIKO CEKYyHIIH CJIeNl OTIyCKaHe Ha
ppukaTa 3a pabora. He mocTassiiiTe HHCTpyMEHTa B
JIETHAJIO TOJIOKEHHE, JOKATO HE CIIPe JIa CE BHPTH.

Axo He JABPIKUTE CBO60,HHOTO O6J'ICKJ'IO, PBKAaBUIIUTC,
6I/I)KyTaTa " KOCaTa Jajied OT MHCTPYMCHTA U
NPUHAIICIKHOCTUTE, TOBA MOXKEC Ja JOBCIAC N0
yAyuiaBaHe, CKaJIIUpaHe W/Wiu Pa3KbCBAHUS.

He cniupaiite neHTaTa Ha TPMOHA YpE3 HATHCKaHE.

OnacHOCTH OT JIETSIIH YACTHIIH

[ToBpena Ha MPUCTIOCOOIEHNETO MITH HHCTPYMEHTA MOXKE
Jla IPOU3BE/IEe XBbPYAIIN YaCTUIIM C BUCOKA CKOPOCT.
MertaHuTe CTBPTOTHHU M IOPU MAJIKHUTE YACTHIIA MOTaT
Jla HapaHAT OYNTE U Jja IPUYHHAT OCJETIsIBaHE.

Bunaru nocere YCTOﬁqHBH Ha yJap 3alllMTHU O4YnJia 1
Macka 3a JIMIIE 110 BpEME Ha UJIU B 0MM30CT a0 pa60Ta,
PEMOHT WJIN NOAAPDBIKKA HAa UHCTPYMCHTA UJIN KOT'aTO
CMCHSATC NPUHAMJICIKHOCTUTE MY.

VYBepeTe ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBH Ha yap
3alIUTHU OYMJIa U Macka 3a JIMIE.

He usnomnssaiite HallyKaHW WU TOBPEACHU
MNPUHAIICIKHOCTH.

VYBepere ce, 4e JIeHTaTa WK pe3aya Ha TPUOHA ca
MIPABUIIHO IIPUKAYCHU.

YBepere ce, ue NCKPUTE I METAITHUTE CTHPIOTHHH Ca
HACOUCHH TaKa, 4e Ja He Ch3/aBaT OMacHOCT.

VBepeTe ce, 4e 00paboTBaHUSIT IETA € 3apaBo
3axBaHar.

OnacHOCTH, CBbP3aHH € aKcecoapuTe

IIpu cMsiHa Ha IPUHAUIEKHOCTUTE BUHATY U3KIIFOUBANTE
HO/IaBaHETO Ha BB3YyX, OCBOOOXKIaBaliTe MapKyda OT
BB3/IYIIHOTO HAJSITaHe U pa3KkadaiiTe MalllnHaTa OT
CcUCTEMaTa 3a [10JaBaHe Ha Bb31yX.

W3nomnszBaiiTe camo npenopbyaHUTE TUIIOBE U pa3MepHu
MPUHAJICKHOCTH M KOHCYMaTHBH.

Bunaru HOCeTe pbKaBHIM, KOraTo paboTuTe ¢
OCTpHUETaTa.

[permenaiiTe NeHTaTa Ha TPUOHA TIpenyn yrmorpeba. He
M3MOI3BANTE JIGHTH, KOUTO MOXE J1a ca OWIN M3ITyCKaHH
WJIN CUYIICHH, HAITyKaHU WIN C APYT NedekT.

Pexxemure kpauia u JICHTUTE Ha TPUOHA Ca OCTPU U
MOTar Jia ce HaropelT Mo BpeMe Ha yrnorpeoa.
W36sTBaliTe KOHTAKT MO BPeMe Ha U ClieH yIoTpeoa,
HOCETe PbKaBUIY, 3a J1a IPENa3uTe pbLUETE CH.

OmnacHocTu npu paéora

[TepconanbT, paboTel] ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIBALLL
HerosaTa NOAJPHKKA, TpsiOBa ja Oblie Gpuznuecku rojeH
3a paboTa ¢ pazMepuTe, TErI0TO U MOIHOCTTA Ha
HUHCTPYMEHTA.

JpBbKTe HHCTPYMEHTA IIPAaBHIIHO: ObJEeTe TOTOBU Ja
pearupare Ha HOPMaJIHU WM BHE3AIHU JBIKECHHS — U
JIBETE BU pBIle TpsiOBa a ca CBOOOIHH.

N306srBaiite HapaHsBaHMS Ype3 NOPS3BaHE WIN
pasKbcBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C JICHTAaTa WM pe3ada
Ha TPUOHA, KOTaTo KbM MHCTPYMEHTA € CBbp3aH NPUTOK
Ha BB3yX. HoceTe 3ammTHa eKNIMPOBKa, HAIPHIMED
PBKaBHUIIN, IPECTHIIKA, KAacKa.

VYBepere ce, ye Npe/rnasHoTO yCTPOHUCTBO HE €
MOBPEJICHO, Y€ € TPaBHIIHO MTOCTABEHO U 4e
¢yHKIMOHMpa TOUHO. [T0IBMKHOTO TIpe/Ina3Ho
ycTpoiicTBO TpsiOBa OBP30 /1@ ce BbPHE B 3aTBOPEHO
TIOJIO’KEHHE M He TPsIOBa J1a ce 3aKJII0YBa B OTBOPEHO
TIOJIO’KEHHE.

B®3MOKHO € [1a ce CTUTHE 10 TPaBMH, IPHYMHEHH OT
HEKOHTPOJIMPAHU JBUKCHUA HA MHCTPYMCHTA: BUHAI'
IpoBepsIBaiiTe, ue LsUIaTa HacouyBalla rioya (aKo e
MOHTHpaHa) € 37paBo 3aKpereHa KbM JeTaiia.

Ps13aneTo ¢ Te3n HHCTpYMEHTH 00pa3yBa HaropeIieH! 1
OCTpH Kpawuiia Ha eseMeHTa. Hocere ppkaBunm 3a
IpeAIa3BaHe Ha PhIIETE.

Huxora He n3nosn3BaiiTe MHCTPYMEHTA, 3a Ja PeKeTe Mo-
OBP30 WM MaTepua ¢ No-rojisMa aedesnHa oT
JIOITyCTUMATA.

OnacHoCTH OT MOBTAPHAIIH C€ IBHKCHUHA

Korato u3nomn3Ba eneKTpOMHCTPYMEHT, 3a J1a U3BbPIIBA
TPyZAOBa ACHHOCT, OIEPaTOphT MOJKE J1a U3IHUTA
JckoMdopT B JAIaHUTE, phLIETE, pAMEHETe, BpaTta 1
JIPYTH 4acCTH Ha TSJIOTO.
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* 3aemeTe yn00HA MO3UIHSA, CTHIIIN CTAOMITHO U
n30sTBaKN HEYAO0OCH MK HeOaaHCHPAH CTOCK.
[IpomsiHaTa Ha CTOEXKA IO BpeMe Ha MPOAbIDKUTCITHH
3a/1a4d MOXKeE Jla IOMOTHE 3a U30sArBaHe Ha JuckoMpopTa
U yMopara.

» He urnopupaiite cuMnTOMHU KaTo MOCTOSIHEH WIIN
MOBTApSIII ce TMCKOMQOPT, O0JIKA, TyNITeHE, N3TPBIIBAHE,
BKOUAHSIBAaHE, U3TapsIIO yCEIIaHe WIIH CXBaIllaHe.
ITpekparere paboTaTa ¢ HHCTPYMEHTA, YBEIOMETE
paboToaresns cu U ce KOHCYITHPANTE C JIeKap.

* Puckose oT mym u BUOpanmun

* BucokuTe HMBa Ha IIyM MOTaT Jia JOBEAAT 70 TpaiiHa
3ary0a Ha CIyX U JpyTH MpoOIeMH KaTo IIyM B yIIHTE.
W3non3BaiiTe 3alUTHUA CPECTBA 32 CIIyXa ChIVIACHO
MIPETTOPBHKUTE Ha BaTHst paboTOIaTesN MITH HapeaouTe,
CBBP3aHU ChC 3/IPaBETO U 0€3011aCHOCTTA Ha paOOTHOTO
MSICTO.

 H3znaranero Ha BUOpaIMs MOXeE Jia IOBEE JI0
MHBAMTU3HUPAILIO YBPEKAaHE Ha HEPBUTE U
KpPBbBOCHAOISIBAHETO KbM JIaHUTE U phiieTe. Hocete
TOIUIM JIPEXH U Ma3eTe PhIIETE CH TOILUIU U CyXU. AKO ce
MOSIBU BKOYAHEHOCT, MU3TPBIIBaHE, 00JIKA WK TOOEIsIBaHEe
Ha KOXKaTa, cripeTe yrnorpedara Ha UHCTPYMEHTA,
yBeJloMeTe paboToaTesi CH U ¢e KOHCYJITHPaNUTe ¢
nekap.

M ﬂp'b)KTC HWHCTPYMCHTA C JICK, HO CUTYPCH 3aXBaT, 3alll0TO
PUCKBT OT BI/I6paHI/IH OOMKHOBEHO € IO-CHJICH, KOTaTO
cHIIaTa Ha 3axBara e nmo-rojsiMa. Korarto e BB3MOXKHO,
HOI[,I['Bp)KaﬁTC TCIJIOTO HAa MHCTPYMCHTA C 6aHaHCLOp.

e 3a 1a HaMaTuTe HEeHYKHUTE MOBUILICHHS HA HUBATa Ha
ITyM 1 BUOpaIiu:

» Excrnnoarupaiite u NoAbpKaiTe HHCTPYMEHTA U
n30upaiTe, MOAIbpKANTE U TOIMCHSIATE
MIPUHAUISKHOCTUTE U KOHCYMAaTHBHUTE CHITIACHO
WHCTPYKIIMUTE 32 YIOTpeoa;

* U3non3BaiiTe MmaTepuaiu, NOTIIBLIAIIM 11IyMa, 32 J1a HE
,,3BBHAT" 00pabOTBaHUTE JACTAIIIH.

OnacHocTy Ha palOTHOTO MSICTO

* Ilogxip3BaHe/mperrbBaHe/IajaHe ca OCHOBHUTE IPUYUHI
3a CEpUO3HU HapaHsIBaHUS Wi CMbPT. BHUMaBaliTe 3a
JUBJIBI MapKy4, OCTaBEH Ha IEIIeX0HAaTa 30Ha UJIH B
paboTHaTa 30Ha.

» M30sreaiiTe BANIIBAHETO HA TIPaX WA U3NAPSHUS WA
00paBEHETO C OTIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MoTaT Jja TOBEJaT 70 YBPEKIaHe Ha 3/IpaBeTo (Hamp. pax,
BpOJeHN Masi(hopMaIy, aCTMa W/ AEPMATHUT).
W3nonszBaiite cucrema 3a rpaxoyJiaBsiHe U HOCETE
pecnupaToOpHU MPEINa3Hu CPENICTBA, KOTaTO paboTUTE C
MaTepI/IaJ'II/I, KOHUTO OTACIAT YaCTHUIHM, KOUTO CC HOCAT I10
BB3/IyXa.

* Hsakou npaxoBe cb3Ja/ieHU B pe3yATaT HA NOJINPaHe,
psi3aHe, TOUEHE, MPOOMBAHE C MAIIMHA U IPYTH
CTPOMTENHHU AEHHOCTH ChABPKAT XMMUKAIH, KOUTO Ca
no3HaTH B mara KamndopHus kaTo MpUYMHUTENN Ha paKk
1 Ie(eKTH 110 POXKIACHUE U MOTaT J1a HaHecaT U JIPyTh
penpoIyKTUBHHU Bpeau. Hsakon mpumMepu 3a TakuBa
XUMHUKAJH ca:

¢ Oi0B0 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

o TyXJH ¥ IUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIAITNEB TUOKCU U
JIPYTH 3UAAPCKH MTPOAYKTH

* ApCceH M XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

PuckoBeTe 3a Bac OT U3JIaraHeTo Ha MOJ00HU
BB3CHCTBHUS 3aBUCST OT TOBA KOJIKO YE€CTO U3BBPIIBATE
pabota oT TO3W BUA. 3a 1a HAMAJIHTE M3JIaraHeTO Ha Te3U
XUMUKAJIN: paboTeTe B 10Ope MPOBETPSIBAHO TTOMEIIICHUE
U ¢ 0100peHa 3aIUTHA SKUITUPOBKA KaTO 3alUTHA MacKH
MPOTHB IPax, KOUTO Ca CICIUATHO U3pabOTEeHH /1a
(dunTpupar MUKPOCKOIIMYHH YaCTHIIH.

 Ilpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOIXOXKIANTE C
BHUMaHHUE. Bb3MOXKHO € 1a ChIIECTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo HArp. eIEKTPOIIPOBOAN WK APYTH
OOIIIECTBEHH MPEXKH.

e To3u MHCTPYMEHT HE € MpeJHa3HAuYeH 3a ynoTpeda BbB
B3pUBOOINACHA OKOJIHA CPeJia ¥ HE € N30JIMPaH NPOTUB
KOHTAKT C €JIEKTPUYECKH U3TOYHUIIN.

NMone3Ha nHdpopmauuns

lMpou3xod Ha npodykma

Taiwan

Yebcauim

Wudopmarust OTHOCHO HAIIUTE MPOILYKTH, AKCECOAPH,
PE3EPBHU YACTH U ITyOJUKAIIMKA MOXKETE J1a HAMEPHUTE Ha
yeOcTpanunara Ha Rodcraft.

Moust, mocerere: www.rodcraft.com.

CmpaHuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6ezonacHocmma

CTpaHuLUTE C JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ 0€30I1aCHOCTTA, OIUCBAT
XMMHYECKHUTE MPOAYKTH, TposaBanu ot Rodcraft.

Monsi, KOHCYITHpalTE ce ¢ yeOcTpanumara Ha Rodcraft 3a
JIOITBJIHUTENTHA HHpOpManus qr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Benukn npasa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peIeHo
U3I0JI3BaHe UIM KOMUPAHE HA ChABPIKAHUETO UM 4acT OT
Hero. ToBa ce oTHACS B YaCTHOCT 3@ THPTOBCKH MApKH,
Ha3BaHUS HA MOJIeJIa, HOMepa Ha YacTH U YEPTEXKH.
M3non3Baiite camo OpUrMHAIHU pe3epBHU yacTu. [loBpenu
WJIN HEM3IPABHOCTH BCIIEACTBHUE Ha yrnoTpeda Ha
HEOPUTWHAIHN YacTH HE C€ MIOKPUBAT OT rapaHLUsTa UK
OTTrOBOPHOCTTA 3a BPpCAW, IPUIYNHCHU OT IMMPOJAYKTa.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
Pogledajte Table 2.
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Izjave Sigurnost

EU izjava o sukladnosti NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

4 /\ POZOR Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, sve
2/;1"‘71)765;2;:; %ng;gdgiziﬁzlf(;spzf's’ < € upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj

. s ; : . elektricni alat.
vlastitom odgovornosc¢u da je proizvod (naziv,

tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
sa sljede¢com(im) direktivom(ama): do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

EN ISO 11148-12:2013 Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
Primijenjene uskladene norme: uporabu.

2006/42/EC (17/05/2006) A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
tehnicke podatke od: vanju.

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

X . Izjava o uporabi
Saint Herblain, France

» Samo za profesionalnu uporabu.

Saint Herblain, 2023/09/19 Potpis
Pascal ROUSSY . OV;_lj prvqizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na

"5‘ e koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.
L. . * Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-

Buka i vibracije nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo- zamijenite.
ratoriju u skladu s pavedgnim normama i.prikladr.le Su za us- » Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
poredbu S naVedenlm vrij ednostlma druglh alata lspltanlh u anje je dozvoljeno samo kvaliﬁciranom Osoblju u indus_
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu trijskom okruZenju.

prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-

jerene na pojedinac¢nim radnim mjestima mogu biti vece.

Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze Pravilna uporaba
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Ovaj je proizvod projektiran za piljenje / rezanje metala,
drveta i plastike. Nije dopustena druga uporaba.

Mi, Desoutter GmbH, ne mozemo se smatrati odgovornima o .
za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijed- Upute specificne za proizvod
poslti kQ] e odrazavaju styamo izlagaplj e u pojedinacnoj proc- Opis proizvoda
jeni rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime Pogledajte Schema 11 Table 1.
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju .
vibriranjem ruke mozZete pronaci tako da pristupite http:// Rad uredaja
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-

tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Potrebe za opskrbu zrakom

Preporu¢ujemo program nadzora zdravlja da se uo&e rani 1. Povezite alat sa zratnim vodom pomocu cijevi, crijeva i
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi- spojnice u veli¢inama kako je prikazano na Shemi 4.
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi- 2. Alat opskrbljujte ¢istim, suhim zrakom. Visi tlak
bracijama kako bi se sprijecilo buduce ostec¢enje zdravlja. drasti¢no smanjuje Zivotni vijek alata.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro- ) ) o ) ) ) )
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre- Odaberite prikladnu oStricu iz Tablice 3 u zavisnosti od prim-

jene. Ostrice se koriste za rezanje metala, drveta i plastike.

Preporuceni pribor

baju se navesti u uputama za uporabu stroja.
Upotrijeba dodatnog kompatibilnog pribora trecih strana je

. . s iskljuciva odgovornost korisnika.
Lokalni uvjeti ! g

/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Reciprocating Saw

Pokretanje alata

1. Okrenite prsten (4) dokle je to moguce. Pogledajte
Schema 2.

/\ POZOR
» Prije umetanja, provjerite jesu li ostrica i
prikljucak ostrice (5) €isti i jesu li zupci oStrica
okrijenuti u istom smjeru kao i zastitni Stitnik
3.
2. Umetnite oStricu skroz do dna, postujuci smjer skla-
panja kao $to je prikazano na Schema 2.
3. Oftpustite prsten i provjerite je li se vratio u svoj prvo-
bitni polozaj.
Provjerite je 1i ostrica ispravno pri¢vrséena.
5. Zapokretanje alata povucite sigurnosnu polugu (1) i
gurnite rucicu prigusnice (2).
Rukovanje alatom pogledajte na Schema 3.

/\ POZOR
» Moguce je usmjeriti ostricu ili postaviti sop-
stvene ruke drugadije, ali to povecava rizik da
¢ete se posjeci tijekom uporabe.
6. Otpustite rucicu prigusnice kako biste zaustavili alat.

/\ POZOR Opasnost od ozljede

Vrijeme zaustavljanja moze biti dulje od 5 sekundi.
Proizvod moze izazvati tjelesne ozljede cak i nakon Sto je
alat iskljucen.

» Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite
prije polaganja.
» Vrijeme zaustavljanja zavisi od rabljene ostrice.

» Pazljivo rukujte oStricama nakon vadenja iz ambal-
aze prije uporabe, kao i nakon uporabe.

Servisiranje i odrzavanje

Podmazivanje

Uporabite podmazivaé¢ zratnog voda s uljem SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Upute za odrzavanje

» Pridrzavajte se ekoloskih propisa doti¢ne zemlje u
vezi sa sigurnim rukovanjem i odlaganjem svih kom-
ponenti.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pri¢uvne dijelove. Obratite se
proizvodacu ili najblizem ovlastenom trgovcu za savjet,
tehnicku podrsku ili zamjenske dijelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljuéivanje.

» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca (500 sati) ako
ga koristite svakodnevno. Zamijenite oStec¢ene ili
istroSene dijelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucéu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Komplet
za podeSavanje (8958001846)

Zbrinjavanje

» Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.

» Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Opcée sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slu¢aju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.
* Nemojte prekoraciti maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/90
psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici alata.
Opasnosti od zahva¢anja pokretnim dijelovima
* Drzite se daleko od okretnog pogona. Okretanje se moze
nastaviti i nekoliko sekundi nakon otpustanja regulatora.
Nemojte odlagati alat na pod dok okretanje ne prestane.
* Moze doé¢i do gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.
+ Nikada ne zaustavljajte ostricu pile tako da je pritisnete.
Opasnosti od projektila

» Ako zakaze pribor ili ako zakaze radni komad, mogu nas-
tati projektili velike brzine. Metalne strugotine pa cak i
sitni projektili mogu ozlijediti o€i i uzrokovati sljepocu.

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

* Nemojte upotrebljavati napukli ili izobli¢eni pribor.

+ Upvjerite se da su ostrica pile ili reza¢ pravilno
pri¢vrsceni.

» Pobrinite se da se iskre i metalne strugotine odvode tako
da ne uzrokuju opasnosti.
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Safety Information

Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Opasnosti od pribora

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste pribora
i potros$nih materijala.

Uvijek nosite rukavice dok manipulirate ostricama.

Pregledajte ostricu pile prije uporabe. Ne upotrebljavajte
ostrice pile koje su bile ispustene ili napuknute, slomljene
ili uopée neispravne.

Obrezani rubovi i ostrice pile su ostri i mogu postati vruc¢i
tijekom uporabe. Izbjegavajte kontakt za vrijeme i nakon
uporabe i nosite rukavice za zastitite ruke.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji 1 osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat: Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Izbjegnite ozljedu rezanjem ili odrezivanjem: izbjegavajte
kontakt s o$tricom pile ili rezacem uvijek kada je opskrba
zrakom prikljuc¢ena na alat. Nosite zastitnu opremu poput
rukavica, pregace i kacige.

Osigurajte da Stitnik nije oStecen, da je ispravno postavl-
jen i da ispravno radi. Pomiéni §titnik mora se brzo vratiti
u zatvoreni poloZaj i ne smije se blokirati u otvorenom
poloZzaju.

Ozljeda moze biti uzrokovana nekontroliranim pokretima
alata: Uvijek osigurajte da se cijela vodeca ploca (ako je
postavljena) ¢vrsto drzi na radnom komadu.

Rezanje ovim alatima stvara vruce i o$tre rubove na rad-
nom komadu. Nosite zastitne rukavice.

Nikada ne prisiljavajte alat da reze brze ili kroz tvrdi
mjerni materijal od nazivnog kapaciteta.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomoc¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moZe izazvati trajno ostecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oste¢ivanja zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi

ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

» Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata ve¢a. Kada
je to moguce poduprite tezinu alata podupira¢em.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvonjavu
radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

» Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, buSenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao §to su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

* Opvaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kontakta
s elektri¢cnom strujom.

Korisne informacije

Zemlja podrijetla

Taiwan

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rod-
craft.

Posjetite web mjesto: www.rodcraft.com.
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Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Rodcraft.

Za viSe informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscu za
proizvod.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed
Vt Table 2.

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses
jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

EN ISO 11148-12:2013

Kohalduvagl uhtlustatud standardid:
2006/42/EU (17/05/2006)

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19 Allkiri

Pascal ROUSSY ‘s(‘a.“y

Miira ja vibratsioon

Deklareeritud vaartused on saadud kehtivate standardite jérgi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti v3i-
vad konkreetsel to6kohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja todkoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Desoutter GmbH, ei vastuta tagajargede eest, kui ka-
sutatakse deklareeritud vdirtusi, mitte tegelikke andmeid, mis
vastavad tegelikule kokkupuutele konkreetses ohuhinnangus
tookoja olukorras, mille iile meil puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraecmissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte v3i muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Tutvuge koigi mootortéoriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
+ Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

* Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on moeldud metalli, puidu ja plasti saagimiseks/
16ikamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.
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Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus
Vt Schema 1 ja Table 1.

Kasutamine
Vajalik 6huvarustus
1. Uhendage tooriist Shusiisteemiga, kasutades skeemil 4

ndidatud mdddus toru, voolikut ja liitmikke.

2. Tagage tooriistale puhas, kuiv dhk. Suurem réhk
lithendab méarkimisvéarselt tooriista kasutusiga.

Soovitatud tarvikud

Valige plaanitavaks t66ks sobiv tera, vt tabel 3. Teri kasu-
tatakse metalli, puidu ja plasti ldikamiseks.

Muude tootjate tihilduvate tarvikute kasutamine on kasutaja
enda vastutusel.
Tédriista kdivitamine
1. Keerake rongas (4) stoppasendisse. Vt Schema 2.
/\ HOIATUS

» Enne sisestamist veenduge, et tera ja teratarvik
(5) oleks puhtad ning et terahambad oleks kait-
sekattega samas suunas (3).

2. Liikake tera Iopuni vélja, ldhtudes paigaldussuunast,
nagu néitab Schema 2.

3. Vabastage rongas ja veenduge, et see naaseks al-
gasendisse.

Kontrollige, kas tera on korralikult kinni.

5. Todriista kdivitamiseks tdommake kaitsehooba (1) ja va-
jutage drosselit (2).

Tooriista kisitsemise kohta vt Schema 3.

/\ HOIATUS

» Tera suunda voi oma kéte asendit on voimalik
muuta, kuid see suurendab 1dikevigastuste
ohtu.

6. Tooriista seiskamiseks vabastage drossel.

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Seismajdamine vOib kesta kauem kui viis sekundit.
Toode voib pohjustada kehavigastusi ka pérast todriista
viljaliilitamist.

» Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see oleks
vélja liilitatud ja tdielikult seiskunud.

» Seiskumisaeg oleneb kasutatavast terast.

» Kisitsege pakendist vetud teri enne ja parast kasu-
tamist ettevaatusega.

Hooldamine

Mé&érimine

Kasutage dliga SAE #10 dhutoru méiérdeseadet, mis on reg-
uleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Paigaldusjuhised

» Jargige koigi komponentide ohutuks kisitsemiseks ja
korvaldamiseks kohaliku riigi keskkonnaeeskirju.

* Hooldus- ja remondit6id tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi.
Tehnohoolduse kohta ndu kiisimiseks voi varuosade han-
kimiseks votke iihendust tootja vdi teile ldhima volitatud
edasimtiiijaga.

 Juhusliku kédivitumise viltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui todriista kasutatakse igapdevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu (500 t66tunni) moddudes.
Asendage koik kahjustatud voi kulunud osad.

 Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti: Héilestuskomplekt
(8958001846)

Utiliseerimine

* Selle seadme kasutuselt korvaldamisel tuleb jérgida
asukohariigi seadusandlust.

» Kahjustatud, tugevalt kulunud v3i valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Uldised ohutusjuhised

(i) Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga iithendust aadressil https://
wWww.ansi.org/

Ohuvarustuse ja iihendamisega seotud ohud
* Surudhk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

¢ Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning lahutada tooriist dhuvarus-
tusest.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

* Pekslevad voolikud vdivad pdhjustada raskeid kehavigas-
tusi. Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vi-
gastatud ega lahti.

+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vaadake digeks seadistamiseks juhendit.

« Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid tthendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud dhusurvet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemale poodrlevast ajamist. Pérast vljalilitamist
jatkub poorlemine mone sekundi jooksul. Arge pange
tooriista kdest enne, kui poorlemine on 16ppenud.
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Kui tooriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi ri-
ideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi juuk-
seid, voib tulemuseks olla limbumine, skalpeerimine ja/
voi rebestus.

Arge mitte mingil juhul peatage saetera sellele vajutades.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tarviku voi toddeldava eseme rike voib tekitada suure ki-
irusega lendavaid osakesi. Metallist 15ikejadtmed ja isegi
véikesed lendavad osakesed vdivad pohjustada silmavi-
gastusi ja pimedaksjdamist.

Tooriistaga tootamise, selle parandamise ja hooldamise
voi tarvikute vahetamise ajal voi laheduses olles kandke
alati 166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Arge kasutage mdranenud voi deformeerunud tarvikuid.

Jélgige, et sactera voi 15ikeketas oleks korralikult kinni-
tatud.

Jélgige, et sidemed ja metallist 1dikejddtmed oleksid suu-
natud selliselt, et need ei pdhjustaks ohtu.

Veenduge, et toorik oleks kindlalt kinnitatud.

Tarvikuga seotud ohud

84

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Shuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rShu alt ning lahutada
tooriist huvarustusest.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiilibiga lisa-
tarvikuid ning kulumaterjale.

Kandke terade késitsemise ajal alati kindaid.

Kontrollige saetera enne kasutamist. Arge kasutage
saeterasid, mis on kukkunud maha voi millelt on killud
véljas, mis on moranenud voi muul moel defektsed.

Loikeservad ja saeterad on teravad ja vdivad kasutamise
kdigus kuumaks muutuda. Viltige nendega kokkupuutu-
mist kasutamise ajal ja jirel ning kandke kéte kaitsmiseks
kaitsekindaid.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiiisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
voimsust.

Hoidke tooriista oigesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema. Olge valmis
kasutama molemat kétt.

Viltige loikevigastusi: viltige kokkupuudet saetera voi
16ikuriga ajal, mil tooriist on ithendatud Shuvarustusega.
Kandke kaitsevahendeid, nagu kindaid, pdlle ja kiivrit.

Veenduge, et kaitse ei ole kahjustatud, on korralikult
paigaldatud ja toimib korralikult. Liikuv kaitse peab ki-
irelt tagasi suletud asendisse liikuma ja ei tohi avatud
asendisse lukustuda.

Tooriista kontrollimatud litkumised voivad pdhjustada vi-
gastusi: jélgige alati, et juhtplaat (kui on paigaldatud)
oleks kindlalt vastu toddeldavat eset.

Selliste tooriistadega 1dikamine tekitab toodeldavale es-
emele teravad servad. Kandke kite kaitsmiseks kindaid.

Arge kasutage todriistal joudu, et sundida seda kiiremini
1dikama voi minema lébi raskema materjali, kui
nimivdimsus lubaks.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortddriistaga tootades voib operaator kogeda kites,
késivartes, 0lgades, kaelas ning teistes kehaosades eba-
mugavustunnet.

Vétke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi muut-
mine aidata véltida ebamugavustunnet ja vdsimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv vdi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud

Vali heli voib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, niiteks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
ndhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga voi pdhjustada kite ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke sooje riideid ning hoidke oma kded soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 1dpetage tdoriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil to0ri-
ista raskust.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
viahendamine.

Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

Kasutage summutavaid materjale, et toodeldavad esemed
ei hakkaks ,.tirisema“.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele
kondimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kédsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega todtamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pohjustab viahki ja siinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on
jargmised.

* Pliipdhistes varvides sisalduv plii.

 Kiristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiritis-
tooted.

* Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.
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Sellise kokkupuute ohtlikkus oleneb sellest, kui tihti te
sellist t66d teete. Nende kemikaalidega kokkupuute
viahendamiseks tootage hésti ventileeritud kohas ja heak-
skiidetud kaitsevarustusega, nt spetsiaalselt mikroskoop-
ilise osakeste filtreerimiseks moeldud kaitsemaskiga.

» Tegutsege tundmatus timbruskonnas ettevaatlikult. Eksis-
teerida vdivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

 See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Kasulik teave

Péritolumaa

Taiwan

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Rodcraft veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.rodcraft.com.

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamargi Rodcraft veebi-
saiti qr.cp.com/sds.

Autoridigus
© Autoridigus 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine vdi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamarke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
héireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys
7r. Table 2.

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliSkos at-
sakomybes pagrindu pareiskiame, kad gaminys

(pavadinima, tipinj ir serijos numerj zr. pirmame

puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-as):

EN ISO 11148-12:2013

Taikyti darnieji standartai:

2006/42/EC (17/05/2006)

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023-09-19
Pascal ROUSSY

Parasas

=t

Triuksmas ir vibracija

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reiksSmés gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, Desoutter GmbH, negalime bti laikomi atsakingi uz
deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy verciy pasekmes
individualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios salygy ne-
galime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad i§vengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos priezifiros programa.

@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi buti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
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A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai priziaréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas metalo, medzio bei plastiko pjovimo
ir apipjaustymo darbams. Naudojimas kitai paskirciai
draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas
Zr. Schema 1 ir Table 1.

Eksploatavimas
Oro tiekimo reikalavimai

1. Prijunkite jrankj prie oro linijos naudodami vamzdzius,
zarnas ir jungiamasias detales, kuriy dydis nurodytas 4
schemoje.

2. Tirank] tiekti §vary, sausg org. Didesnis slégis drastiskai
sumazina jrankio tarnavimo laika.

Rekomenduojami priedai

Pasirinkite tinkamus aSmenis 3 lenteléje atsizvelgiant | naudo-
jimo paskirtj. ASmenys naudojami metalui, medienai ir plas-
tikui pjauti.

Uz treCiyjy $aliy suderinamy priedy naudojima isskirtinai at-
sakingas yra tik naudotojas.

Jrankio paleidimas

1. Pasukite ziedg (4) iki galo. Zr. Schema 2.

/\ ISPEJIMAS
» Pries jdédami patikrinkite, ar aSmenys ir as-
meny priedas (5) yra Svaris, o aSmeny dantys
yra ta pacia kryptimi kaip ir apsauga (3).

2. Kiskite aSmenis iki pat apacios, laikydamiesi surinkimo
krypties, kaip parodytaSchema 2.

3. Atleiskite zieda ir patikrinkite, ar jis grjzo  prading
padéti.

4. Patikrinkite, ar aSmenys yra tinkamai pritvirtinti.

5. Norédami paleisti jrankj, patraukite saugos svirtj (1) ir
nuspauskite droseling svirtj (2).

7r. Schema 3, kaip tvarkyti jrankj.

/\ ISPEJIMAS
» Galima nukreipti aSmenis arba padéti rankas
kitaip, taciau tai padidina jsipjovimo rizika
naudojimo metu.
6. Norédami sustabdyti jrankj, atleiskite droseling svirtj.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Sustabdymo laikas turéty bati ilgesnis nei 5 sek.
Gaminys gali sukelti kino suzalojima net ir i§jungus
jrankj.
» Pries padédami jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas ir
visi$kai sustojo.
» Sustojimo laikas priklauso nuo naudojamy aSmeny.
» Atsargiai elkités su aSmenimis i$éme i§ pakuotés
pries naudojima ir po jo.

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.

Techninés prieziiiros instrukcijos

» Laikykités vietiniy Salies aplinkosaugos taisykliy, kad
saugiai tvarkytuméte ir Salintuméte visas
sudedamasias dalis.

» Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biiti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
tik originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo deél
techninés prieziiiros arba atsarginiy daliy, susisiekite su
gamintoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

» Siekdami iSvengti netyCinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

+ Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitrékite
kas 3 meénesius (po 500 val.). Pakeiskite visas pazeistas
arba nusidévéjusias dalis.

* Siekiant i§vengti prastovy, rekomenduojama naudoti §j
priezitros rinkinj: Derinimo rinkinys (8958001846)
Salinimas
+ Sig jranga bitina 3alinti laikantis atitinkamos 3alies teisés
akty.

» Visi sugadinti, nusidévéj¢ ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.
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Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie nesiojamus

orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS [RANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
wWww.ansi.org/

Oro tiekimo ir jungciy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries§ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo Zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

Besiplaikstancios zarnos gali sunkiai suzaloti. Visada
patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny arba
pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kamga sgranka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Velenas
gali dar keleta sekundziy suktis atpalaidavus drosel;.
Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uz-
dusti ir (arba) patirti pléStiniy zaizdy.

Niekada nestabdykite pjiklo asmeny juos spausdami.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Priedy ar ruosinio gedimas gali biti dideliu greic¢iu
i$sviedziamy daleliy atsiradimo priezastis. Metalo
nuopjovos ir net smulkios lakstanc¢ios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

Nenaudokite jskilusiy arba deformuoty priedy.

Uztikrinkite, kad pjuklo aSmenys arba pjoviklis bty tin-
kamai priverzti.

UZztikrinkite, kad kibirkstys ir metalo nuopjovos lekty
taip, kad nekelty pavojaus.

Sekite, kad apdorojamoji detalé bty tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tickimo, kai
keiciate priedus.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

Dirbdami su aSmenimis, visada dévékite pirStines.

Prie§ naudodami patikrinkite pjuklo aSmenis. Nenau-
dokite pjiklo aSmenuy, jei jie buvo numesti, yra jskile, ap-
trupéje ar kaip nors kitaip apgadinti.

Pjovimo briaunos ir pjiklo aSmenys yra astriis, o naudo-
jant jie gali jkaisti. Naudodami ir po naudojimo stenkités
ju neliesti, muivékite pirstines, kad apsaugotuméte rankas.

Su darbu susij¢ pavojai

iSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bukite pasiruose neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Saugokités, kad nejsipjautuméte arba nesusizalotuméte:
prijungg oro tiekimo linijg prie jrankio nesilieskite prie
pjiiklo aSmeny ar pjoviklio. Dévekite tokias apsaugos
priemones kaip pirstinés, prijuosté ir Salmas.

Pasirtipinkite, kad apsauga biity neapgadinta, tinkamai
pritvirtinta ir gerai veikianti. Judancia apsauga turi biiti
galima staiga grazinti j uzdaryta padétj, negalima uzfik-
suoti jos atidarytoje padétyje.

Dél nekontroliuojamo jrankio pajudéjimo galimi suzaloji-
mai: visada pasiriipinkite, kad kreiptuvo plokste (jei yra)
bty tvirtai prispausta prie ruosinio.

Pjaunant Siais jrankiais ruoSinio krastai blina karsti ir
aStris. Rankoms apsaugoti muvékite pirstines.

Niekada nespauskite jrankio, kad jis pjauty greiciau, ir
nepjaukite didesnio dydzio medziagos, nei nurodyta jo
vardinés galios informacijoje.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités i gydytoja.
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» Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

» Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

* Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitrékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinancias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo®.

Pavojai darbo vietoje

+ Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

+ Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

» Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdZiai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

» Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos
Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Naudokite
dulkiy iStraukimo arba malSinimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

Naudinga informacija
Kilmés salis

Taiwan

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Rodcraft puslapyje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcratft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
Skatiet Table 2.

Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Megs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne- c €
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un sérijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

EN ISO 11148-12:2013

Piemérotie saskanotie standarti:
2006/42/EK (17/05/2006)

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-
formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/09/19

Pascal ROUSSY

Paraksts

=

Troksnis un vibracija

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijumu rezultati var bat liclaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Desoutter GmbH, neesam atbildigi par izmantoSanas
sekam ar noteiktajam vértibam, to vértibu vieta, kas parada
patieso atbildes reakciju, individualo riska izvértéjumu darba
vieta, kuru més nevaram ietekmét.
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Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plaSaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredz&ts metala, koka un plastmasas
zageSanai/apgrieSanai. Citi lictoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts
Skatiet Schema I un Table 1.

Darbiba
Gaisa padeves prasibas

1. Pievienojiet instrumentu gaisa linijai, izmantojot cau-
rulu, $litenu un veidgabalu izmérus, kas paraditi
4. shema.

2. Nodrosiniet instrumentam tiru, sausu gaisu. Augstaks
spiediens krasi samazina instrumenta kalposanas laiku.

leteiktie piederumi

Atbilstosi pielietojumam izvéelieties piemé&rotu asmeni no
3. tabulas. Asmenus izmanto metala, koka un plastmasas
grieSanai.

Treso pusu saderigie piederumi tiek izmantoti uz lietotaja at-
bildibu.

Instrumenta palaiSana
1. Pagrieziet gredzenu (4) lidz atdurei. Skatiet Schema 2.
/\ BRIDINAJUMS

» Pirms ievietoSanas parliecinieties, ka asmens
un ta stiprinajums (5) ir tiri un asmena zobi ir
versti taja pasa virziena ka aizsargs (3).
2. levietojiet asmeni lidz pasai apaksai, ievérojot montazas
norades, ka paradits Schema 2.
3. Atlaidiet gredzenu un parbaudiet, vai tas ir atgriezies
sakotngja stavokli.
Parbaudiet, vai asmens ir pareizi piestiprinats.

5. Lai palaistu instrumentu, pavelciet drosibas sviru (1) un
nospiediet droseles sviru (2).

Instrumenta parvietosanai skatiet Schema 3.

/\ BRIDINAJUMS

» Ir iesp&ams orientet asmeni vai pozicioné&t
rokas citadak, tacu tas palielina risku sagriezt
sevi lietoSanas laika.

6. Atlaidiet droseles sviru, lai apturétu instrumentu.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

ApstaSanas var aiznemt vairak neka 5 sekundes. Produkts
var radit miesas bojajumus pat péc tam, kad instruments
ir izslegts.

» Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka in-
struments ir izsl€gts un ta kustiba ir pilnigi apturcta.

» Apstasanas laiks ir atkarigs no izmantota asmena.

» P&c iznemsanas no iepakojuma pirms un péc li-
etoSanas rikojieties ar asmeniem uzmanigi.
Apkope un uzturé$ana

ElloSana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
uz diviem (2) pilieniem mindtg.
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Apkopes noradijumi

Ievérojiet vietéjos vides normativus par drosu
apieSanos ar visam sastavdalam un to utilizaciju.

Apkopes un remonta darbi javeic kvalificEtam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

Vienmér parliecinieties, ka iekarta ir atslégta no energijas
avota, lai izvairitos no nejausas iedarbinasanas.

Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c
3 ménesiem (500 stundam), ja instruments tiek lietots ka-
tru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas dalas.

Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts(8958001846)

Utilizacija

ST aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Visparigas drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem

pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietné https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir gritibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa padeve un savienojumu riski

Saspiests gaiss var radit smagas traumas.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veiciet apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Sltteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

Slatenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §ltitenes vai veidgabali nav bo-
jati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada aizturtapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu
6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plak-
snite.

SapiSanas riski

90

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Rotacija var
turpinaties vél vairakas sekundes p&c droseles atlaiSanas.
Nenolieciet instrumentu, kame@r rotacija nav pilnigi ap-
stajusies.

Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turéti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugsana, skalp&Sana un/vai pléstas
briices.

Nekada gadijuma neapturiet zagasmeni, to spiezot.

LidojoSu objektu riski

Piederuma vai darba detalas plisuma rezultata var rasties
liela atruma lidojosas atliizas. Metala atgriezumi un pat
mazas atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Stradajot ar instrumentu vai esot ta tuvuma, veicot re-
montu vai apkopi vai mainot ta piederumus, vienmer
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona licto atbil-
stoSus acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus.

Neizmantojiet saplaisajusus vai deformétus piederumus.
Kartigi nostipriniet zaga platni vai griezgjinstrumentu.
Virziet dzirksteles un metala atgriezumus ta, lai neraditu
bistamibu.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofiksets.

Ar piederumiem saistitie riski

Vienmér pirms piederumu mainas izsleédziet gaisa padevi,
atbrivojiet §ltiteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm@rus un tipus.

Stradajot ar asmeniem, vienmér valkajiet cimdus.

Pirms lieto$anas parbaudiet zagasmeni. Neizmantojiet
zagasmenus, kas varétu but nokritusi zeme vai ir ap-
drupusi, ieplaisajusi vai ka citadi defektivi.
Griez&jmalas un zagasmeni ir asi un lietoSanas laika var
sakarst. Nepieskarieties tiem lietoSanas laika un p&c tam
un valkajiet cimdus, lai aizsargatu rokas.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Izvairieties no grieztam briicem vai amputacijas:
nepieskarieties zagasmenim vai grieznim, kamer instru-
mentam ir pievienota gaisa padeve. Lietojiet aizsar-
glidzeklus, pieméram, cimdus, priekSautu un kiveri.

Nodrosiniet, lai aizsargs nebiitu bojats, biitu pareizi
uzstadits un pareizi darbotos. Kustigam aizsargam ir
strauji jaatgriezas aizverta stavoklT, un tas nedrikst bt
blok&ts atverta stavokli.

Nekontrol&jamas instrumenta kustibas var izraisit trau-
mas: visai vadosajai platnei (ja tada ir uzstadita) ir vien-
mér jabit stingri novietotai pret darba detalu.

Griezot ar Siem instrumentiem, darba detalai bus karstas
un asas malas. Roku aizsardzibai valkajiet cimdus.

Nekada gadijuma nespiediet instrumentu, lai ar to grieztu
atrak vai biezaku materialu, neka noradits ta nominalajos
datos.
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Atkartotu kustibu riski

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

+ Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidz&t izvairities no
diskomforta un noguruma.

» Neignorégjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldze, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantosanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

* Troksna un vibraciju riski

» Augsts skanas ITmenis var izraisit neatgriezenisku dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, troksnus ausis. [z-
mantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

» Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

 Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir cie$s. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

 Lai izvairTtos no nevajadziga trokSna un vibraciju [imena
piecauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu materialam
“zvanit”

Darba vietas riski

+ Slideésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes Itkumiem, kas var biit atstati uz darba virsmas
vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (piemé&ram, kaitét grat-
niecibai, izraisit vézi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait&jumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;
« kristaliska silicija kiegeli, cements un citi mirésanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai ierobezotu So kimisko vielu iedarbibu,
jastrada labi védinama vieta, lietojot apstiprinatu aizsar-
gaprikojumu, piem&ram, puteklu maskas, kas ir Tpasi vei-
dotas mikroskopisku dalinu aizturgSanai.

 leverojiet piesardzibu, stradajot svesa darba vide. Var biit
iesp&jami sléptie riski, piemeram, elektriba vai citas
ieksgjas komunikacijas.

+ Sis motors nav paredz&ts izmanto$anai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izol€ts no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts

Taiwan

Vietne

Informaciju par misu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public&tajiem materialiem var atrast Rodcraft
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie pro-
dukti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop&Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kait€jumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana.
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